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Note privind
manualele

Semnificația simbolurilor

Avertisment: Avertismentele trebuie
respectate pentru a se
evita grave vătămări
corporale.

Atenție: Precauțiile trebuie
respectate pentru a evita
deteriorarea produsului
sau vătămările corporale.

c Important: Instrucțiunile marcate ca
fiind importante trebuie
respectate pentru a se
evita deteriorarea acestui
produs.

Notă: Notele conțin informații
importante despre
utilizarea produsului.

Capturile de ecran din
acest ghid

❏ Capturile de ecran utilizate în acest manual pot
diferi de ecranele efective. De asemenea, ecranele
pot diferi în funcție de sistemul de operare utilizat
și de mediul de utilizare.

❏ Exceptând cazurile în care se specifică altfel,
capturile de ecran din acest manual reprezintă
Windows 10 și macOS Monterey.

Organizarea manualului

Manualele pentru acest produs sunt organizate în
modul prezentat mai jos.

Puteți vizualiza manualele PDF utilizând Adobe
Acrobat Reader sau Preview (Mac).

Ghid de instalare Acest manual explică operațiu‐
nile de efectuat după scoaterea
imprimantei din ambalaj pen‐
tru a putea începe utilizarea
acesteia.

Instrucțiuni de sigu‐
ranță

Acest manual explică regulile
care trebuie respectate pentru
a preveni deteriorarea proprie‐
tății și riscul de rănire a clienți‐
lor și a altor persoane. Asigura‐
ți-vă că citiți acest manual pen‐
tru a utiliza produsul corect și
în siguranță.

Ghidul utilizatorului
(Extras) (PDF)

Acest manual explică operațiu‐
nile de bază necesare și întreți‐
nerea pentru utilizare zilnică.

Asistență Epson (PDF) Oferă informații despre Asis‐
tența Epson pentru fiecare re‐
giune.

Manuale online

Ghidul utilizatoru‐
lui
(acest manual)

Acest manual explică modalită‐
țile generale de utilizare a im‐
primantei, precum procedurile
de operare, aspectele necesare
pentru utilizare zilnică, lucrările
de întreținere și depanarea.

Ghidul administra‐
torului
(PDF)

Acest manual explică modul
în care administratorii de sis‐
tem configurează și gestionea‐
ză imprimanta.

Asistență Epson
(PDF)

Oferă informații despre Asis‐
tența Epson pentru fiecare re‐
giune.
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Vizualizarea manualelor
PDF

În această secțiune se folosește Adobe Acrobat Reader
DC ca exemplu pentru a explica operațiile de bază
pentru a vizualiza PDF în Adobe Acrobat Reader.

A Faceți clic pentru a imprima manualul PDF.

B De fiecare dată când se face clic, semnele de carte
sunt afișate sau ascunse.

C Faceți clic pe titlu pentru a deschide pagina rele-
vantă.

Faceți clic pe [+] pentru a deschide titlurile plasate
mai jos în ierarhie.

D Dacă referințele sunt scrise cu text albastru, faceți
clic pe textul albastru pentru a deschide pagina
relevantă.

Pentru a reveni la pagina originală, procedați astfel.

Pentru Windows

În timp ce apăsați tasta Alt, apăsați tasta .

Pentru Mac

În timp ce apăsați tasta command, apăsați
tasta .

E Puteți introduce și căuta cuvinte cheie, precum nu-
mele articolelor pe care doriți să le confirmați.

Pentru Windows

Faceți clic pe o pagină din manualul PDF și selecta-
ți Find (Găsire) în meniul care este afișat pentru a
deschide bara cu instrumente de căutare.

Pentru Mac

Selectați Find (Găsire) din meniul Edit (Editare)
pentru a găsi bara cu instrumente de căutare.

F Pentru a mări textul de pe afișaj care este prea mic
pentru a fi lizibil, faceți clic pe . Faceți clic pe

 pentru a reduce dimensiunea. Pentru a specifi-
ca o parte a ilustrației sau a capturii de ecran de
mărit, procedați astfel.

Pentru Windows

Faceți clic pe o pagină din manualul PDF și selecta-
ți Marquee Zoom (Mărire marcaj) în meniul care
este afișat. Indicatorul se transformă într-o lupă,
folosiți-l pentru a specifica dimensiunile locației pe
care doriți să o măriți.

Pentru Mac

Faceți clic pe meniul View (Vizualizare) — Zoom
(Mărire) — Marquee Zoom (Mărire marcaj), în
această ordine, pentru a transforma indicatorul
într-o lupă. Folosiți indicatorul ca lupă pentru a
specifica dimensiunile locației pe care doriți să o
măriți.

G Deschide pagina anterioară sau pagina următoare.
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Instrucțiuni preliminare utilizării

Componentele imprimantei

Partea frontală

A Panou de comandă
U „Panou de comandă” la pagina 13

B Capac frontal
Deschideți când încărcați hârtie sau imprimați. Se deschide automat când începe imprimarea.

C Lampă de stare
Activat : S-a produs o eroare.

Verificați conținutul erorii de pe ecran.

Stins : Starea este normală.

D Casetă de hârtie
Scoateți-o pentru a încărca hârtia.

E Zonă de alimentare
Încărcați hârtia aici.

F Zonă de ieșire
Susține hârtia tipărită.
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G Ghidare margini
Aliniați-le cu marginile hârtiei atunci când încărcați hârtie.
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Interior

A Capac interior
Deschideți atunci când efectuați lucrări de întreținere sau eliminați blocajele de hârtie.

B Capac cutie de întreținere
Deschideți pentru a înlocui cutia de întreținere.

C Cutie întreținere
Recipientul care găzduiește cerneala reziduală.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

D Rezervor de cerneală
Alimentează cu cerneală capul de imprimare.

E Cap de imprimare
În timpul operației de tipărire, capul de tipărire se deplasează de la stânga și la dreapta, în timp ce descarcă
cerneala. Nu deplasați manual unitatea capului de imprimare aplicând o forță prea mare. În caz contrar, acesta
se poate deteriora.

F Capac rezervor de cerneală
Deschideți pentru a reumple rezervorul de cerneală cu cerneală.

G Capac rezervor de cerneală
Deschideți pentru a reumple rezervorul de cerneală cu cerneală.
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H Blocaj pentru transport
Setați în poziția de blocare pentru transport, astfel încât cerneala să nu se scurgă atunci când mutați sau
transportați imprimanta. În mod normal, setați în poziția de imprimare.

U „Manipularea și transportul imprimantei” la pagina 142
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Partea posterioară

A Intrare CA
Conectează cablul de alimentare la imprimantă.

B Capac spate
Se îndepărtează atunci când efectuați lucrări de întreținere sau eliminați blocajele de hârtie.

Îndepărtând capacul din spate, puteți trage interiorul până la punctul în care capul de imprimare este vizibil.

C Port LAN
Conectează cablul LAN.

D Port USB
Conectați cablul USB aici.
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Panou de comandă

A Buton P (buton de alimentare), indicator P(indicator luminos de alimentare)
Acesta este în mod normal activ (lumina este aprinsă) în timpul utilizării. Dacă apare o situație de urgență sau
când imprimanta nu va fi utilizată pentru o perioadă lungă de timp, opriți-l (lumina se stinge).

Indicatorul luminează intermitent când imprimanta efectuează o operație.

B Buton  (buton ecran principal)
Apăsați acest buton, de exemplu, atunci când este afișat un meniu de setări, pentru a reveni la ecranul principal.

C Ecran
Afișează starea imprimantei, meniuri și mesaje de eroare.

D Buton  (buton de revenire)
Apăsați pentru a reveni cu un nivel în meniul de setări afișat.

E Butoane u/d/l/r (butoane săgeată)
Apăsați atunci când selectați elemente sau introduceți text în meniurile de setări.

F Buton Z
Apăsați pentru a executa funcții și pentru a aplica selecții și intrări.

G Buton  (buton de oprire)
Apăsați pentru a opri operațiunile.
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Înțelegerea și operarea afișajului

Ecran principal

A Meniul Setări
Setați imprimanta și executați funcțiile de întreținere.

Utilizați butoanele u/d pentru a selecta elementele și apăsați butonul Z pentru a trece la următorul ecran.

U „Meniul panoului de comandă” la pagina 97

B Ghidul butoanelor de operare
Butoanele care pot fi utilizate apar sub formă de pictograme. Acest exemplu indică faptul că puteți merge la un
meniu selectat utilizând butonul Z.

C Stare rețea
Stările de conexiune la rețea sunt indicate prin pictograme.

: Rețeaua LAN cu fir nu este conectată, rețeaua nu este setată.

: Rețeaua LAN cu fir este conectată.

: Rețeaua LAN fără fir (Wi-Fi) este dezactivată sau procesează conexiunea.

: Rețeaua LAN fără fir (Wi-Fi) are o problemă sau caută o conexiune.

: Rețeaua LAN fără fir (Wi-Fi) este conectată.

Numărul de linii indică starea semnalului. Mai multe linii indică o stare mai bună a semnalului.

: Conexiunea Wi-Fi Direct (AP simplu) este dezactivată.

: Conexiunea Wi-Fi Direct (AP simplu) este activată.
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Ecran de introducere text

Pentru a introduce caractere și simboluri pentru setările de rețea de la panoul de comandă, utilizați
butoanele u/d/l/r și tastatura software de pe ecran. Apăsați pe butonul u/d/l/r pentru a selecta un buton de
caracter sau funcție de pe tastatură, apoi apăsați pe butonul Z. Când ați terminat de introdus caracterele, selectați
OK, apoi apăsați pe butonul Z.

l r : Deplasează cursorul la stânga sau la dreapta.

A 1 # : Comută între tipurile de caractere. Puteți introduce caractere alfanumerice sau simboluri.

: Introduce un spațiu.

: Șterge un caracter spre stânga (backspace).

OK : Introduce caracterele selectate.
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Note referitoare la utilizare

Note privind manipularea unității principale

❏ Nu modificați brusc temperatura camerei în care este instalată imprimanta.
În cazul în care temperatura se modifică brusc, pot apărea stropi de apă (condens) în interiorul imprimantei,
care pot avea un efect nociv asupra funcționării.

❏ Utilizați imprimanta într-un mediu cu o temperatură cuprinsă între 10 și 35 °C și o umiditate cuprinsă între
20 și 80 %. Când imprimanta este așezată pe un suport de sistem, asigurați-vă că mediul suportului se află în
acești parametri.
Chiar dacă sunt îndeplinite condițiile de mai sus, este posibil ca tipărirea să nu fie corespunzătoare din cauza
condițiilor de mediu inadecvate pentru hârtie. Utilizați imprimanta într-un mediu care respectă cerințele
impuse pentru hârtie. Pentru informații suplimentare, consultați documentația furnizată cu hârtia.
De asemenea, în cazul utilizării în medii uscate, cu aer condiționat sau sub lumina directă a soarelui, mențineți
nivelul de umiditate impus.

❏ Nu așezați niciun recipient cu apă, cum ar fi vaze sau cești pe imprimantă. În cazul pătrunderii apei în
imprimantă, aceasta se poate defecta.

❏ Nu utilizați accesorii concepute pentru această imprimantă cu alte produse.

❏ În funcție de performanțele computerului utilizat, imprimanta va opri temporar imprimarea; aceasta nu este o
defecțiune.

❏ Dacă imprimanta nu va fi utilizată pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-o cu cutia de întreținere
instalată.

❏ Când imprimanta funcționează, nu deconectați ștecherul de la priza electrică și nu întrerupeți alimentarea
de la întrerupător. Este posibil ca respectivul cap de imprimare să nu fie acoperit corespunzător (capul de
imprimare nu este poziționat în extrema dreaptă). Acoperirea cu capac este o funcție pentru acoperirea
automată a capului de imprimare cu un capac, pentru a împiedica uscarea capului de imprimare. În acest caz,
porniți imprimanta și așteptați până când fixarea capacelor este efectuată în mod automat.

❏ Cerneala poate lăsa pete în interiorul imprimantei. Aveți grijă să nu vă pătați mâinile sau hainele când scoateți
interiorul imprimantei în timpul întreținerii. Vă recomandăm să folosiți o cârpă moale disponibilă în comerț
pentru a șterge orice cerneală din interiorul imprimantei înainte de a începe lucrul.

Note privind hârtia

Urmați instrucțiunile de mai jos referitoare la manipularea și depozitarea hârtiei. Dacă hârtia este deteriorată,
calitatea tipăririi poate scădea.

Consultați documentația furnizată cu fiecare tip de hârtie.

Note privind manipularea

Utilizați hârtie recomandată de compania noastră.

Rețineți următoarele aspecte la manipularea hârtiei.
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❏ Utilizați suporturile speciale Epson în condiții normale ale camerei (temperatura: între 15 și 25 °C, umiditatea:
între 40 și 60 %).

❏ Nu îndoiți hârtia și nu zgâriați suprafața hârtiei.

❏ Evitați atingerea suprafeței tipăribile a hârtiei cu mâna. Umezeala și grăsimea de pe mâini pot avea un efect
nociv asupra calității imprimării.

❏ Manipulați hârtia ținând-o de margini. De asemenea, vă recomandăm să purtați mănuși de bumbac atunci
când manipulați hârtia.

❏ Nu aruncați ambalajul hârtiei deoarece acesta poate fi utilizat pentru depozitarea hârtiei.

❏ Dacă imprimanta nu este folosită în fiecare zi, după ce ați încheiat utilizarea, îndepărtați toată hârtia care a fost
încărcată în caseta de hârtie.
Dacă hârtia rămâne încărcată în caseta de hârtie, unele părți ale hârtiei se pot schimba culoarea.

❏ În urma modificării temperaturii și umidității, hârtia se poate ondula sau încreți. Verificați următoarele
aspecte.

❏ Încărcați hârtia chiar înainte de tipărire.

❏ Nu folosiți hârtie ondulată sau încrețită.

❏ Nu udați hârtia.

Hârtie care nu poate fi utilizată

Nu încărcați hârtie așa cum este descrisă mai jos. În caz contrar, pot rezulta blocaje ale hârtiei sau tipăriri murdare.

❏ Hârtie ondulată

❏ Hârtie uzată

❏ Hârtie tăiată

❏ Hârtie prea groasă

❏ Hârtie prea subțire

❏ Hârtie dură

❏ Hârtie cu colțuri pliate

❏ Hârtie încrețită

❏ Hârtie care a fost făcută sul

❏ Hârtie care s-a ondulat cu mai mult
de 3 mm

❏ Hârtie pe care au fost aplicate
autocolante etc.

❏ Hârtie umedă
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Observații de care trebuie ținut cont înainte de încărcarea hârtiei

Înainte de a încărca hârtie în caseta de hârtie, foiletați cu grijă teancul de hârtie, astfel încât colile să nu se lipească
între ele, apoi aliniați toate cele patru margini.

Cum se foiletează U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

Note referitoare la depozitare

❏ Evitați locațiile expuse la lumină solară directă, la căldură excesivă sau la umiditate excesivă.

❏ Păstrați hârtia în ambalajul original după deschidere și țineți-o pe o suprafață plană.

Note referitoare la imprimare

Asigurați-vă că marginea din față a hârtiei este perpendiculară pe latura lungă și tăiați perfect drept.

Stocarea și afișarea tipăririlor

❏ Nu frecați și nu zgâriați copiile tipărite. Zgârieturile și frecarea pot duce la desprinderea cernelii de pe hârtie.

❏ Asigurați-vă că materialele tipărite sunt complet uscate înainte de îndoire și stivuire deoarece, în caz contrar,
culoarea s-ar putea modifica în locul în care foile se ating (rămâne o urmă). Aceste urme dispar dacă separați
și uscați foile imediat, însă, dacă nu le separați, urmele vor persista.

❏ Nu utilizați un uscător pentru uscarea materialelor tipărite.

❏ Evitați locații supuse unor temperaturi ridicate, umidității și luminii directe a soarelui și depozitați într-un loc
întunecat.

❏ Evitați afișarea materialului imprimat în aer liber sau în lumina directă a soarelui. Aceste lucruri pot accelera
estomparea.

❏ La afișarea materialelor imprimate în interior, vă recomandăm să le introduceți în rame de sticlă ș.a.m.d. Acest
lucru permite afișarea materialelor imprimate un timp îndelungat, fără a se estompa.

Note referitoare la manipularea recipientelor de cerneală

Pentru a menține rezultate de imprimare de înaltă calitate, rețineți următoarele aspecte privind manipularea
recipientelor de cerneală.

Note despre cum să reumpleți cu cerneală

❏ Folosiți recipiente de cerneală destinate pentru această imprimantă.

❏ La folosirea imprimantei, aveți grijă atunci când manipulați cerneala. Cerneala se poate vărsa atunci când
reumpleți rezervoarele de cerneală. Este posibil să nu puteți curăța petele de cerneală de pe haine sau lucruri.

❏ Nu scuturați și nu striviți recipientele de cerneală.
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❏ Pentru a menține calitatea capului de imprimare al imprimantei, imprimanta este proiectată să oprească
imprimarea înainte ca rezervele de cerneală să fie complet consumate, motiv pentru care este lăsată o anumită
cantitate de cerneală în rezervoarele de cerneală.

❏ Pentru a menține imprimanta în condiție de funcționare optimă, vă recomandăm să nu lăsați doar o cantitate
mică de cerneală în rezervoarele de cerneală ale imprimantei.

❏ Pentru a obține rezultate optime de imprimare, reumpleți cu cerneală până la linia superioară a rezervorului
de cerneală cel puțin o dată pe an.

Note referitoare la depozitarea recipientelor de cerneală

❏ Evitați depozitarea în locuri expuse razelor directe ale soarelui.

❏ Nu depozitați în medii calde sau umede.

❏ Recomandăm folosirea recipientului de cerneală înainte de data expirării tipărită pe ambalaj.

❏ Când depozitați sau transportați recipientele de cerneală, nu le țineți în poziție înclinată și nu le expuneți
șocurilor sau modificărilor bruște de temperatură. Cerneala se poate scurge chiar și cu capacul recipientului
de cerneală bine strâns. Asigurați-vă că mențineți recipientul de cerneală în poziție verticală când strângeți
capacul recipientului de cerneală. De asemenea, când transportați recipientele, puneți-le într-o pungă pentru a
preveni scurgerea cernelii.

❏ Recipientele de cerneală depozitate la temperaturi joase pentru o perioadă lungă trebuie lăsate să ajungă la
temperatura camerei, într-un interval de cel puțin trei ore.

❏ Nu deschideți punga cu recipiente de cerneală dacă nu sunteți pregătit să reumpleți rezervorul de cerneală.
Pentru păstrarea calității se folosește un ambalaj vidat. Dacă cerneala este neglijată pentru prea mult timp
după deschiderea ambalajului, este posibil să nu puteți tipări corespunzător.

❏ Folosiți recipientele deschise cât mai des posibil.

Consumul de cerneală

❏ Ca în cazul tipăririi, imprimanta folosește cerneală din toate cartușele și în timpul curățării capului și altor
operații de întreținere, pentru a păstra capul de imprimare în bună condiție. O parte se consumă și când
imprimanta este pornită.

❏ Se poate folosi un amestec de cerneluri color pentru a tipări în negru, în funcție de setările tipului de hârtie și
calității de tipărire pentru tipărirea în alb-negru și în tonuri de gri.

❏ Încărcarea inițială cu cerneală după achiziționarea imprimantei consumă o cantitate de cerneală suficientă
pentru a ajunge la partea de sus a duzelor capului de imprimare (orificiile din care este eliminată cerneala).
Astfel, numărul de coli tipărite poate fi mai mic decât în cazul recipientelor de cerneală folosite pentru a doua
reumplere sau reumplerile ulterioare.

Prezentarea software-ului

Instalați driverul imprimantei și Instrument de întreținere pe computer pentru a utiliza imprimanta.
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Descărcați și instalați cel mai recent driver de imprimantă și Maintenance Tool (Instrument de întreținere) de pe
site-ul Web Epson pentru a utiliza imprimanta în cele mai bune condiții.

Nume software Rezumat

Driverul imprimantei Acest software este destinat tipăririi de la imprimantă în funcție de comenzile
de tipărire de la software-ul aplicației.

Funcțiile principale ale driverului imprimantei sunt descrise mai jos.

❏ Convertește datele de imprimare primite de la aplicații în date imprimabile
și le trimite către imprimantă.

❏ Setați condițiile de imprimare, cum ar fi tipul și dimensiunea hârtiei în
ecranul Settings (Setări) al imprimantei.

Următoarele funcții pot fi executate când utilizați Windows.

❏ Maintenance Tool (Instrument de întreținere) poate fi pornit.
U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)” la pagina 67

❏ Porniți instrumentul suplimentar Paper Type (Tip hârtie) pentru a putea
adăuga informații despre hârtie la imprimantă și driverul imprimantei.
U „Adăugarea informațiilor despre hârtie” la pagina 93

Instrument de întreținere De la computerul dumneavoastră, puteți realiza diverse operații de ajustare și
întreținere a imprimantei, cum ar fi verificarea stării imprimantei, efectuarea
unor setări, efectuarea Curățare cap imprimare etc.

De asemenea, Instrument de întreținere trebuie instalat în următoarele cazuri,
drept urmare instalați Instrument de întreținere pe computerul dumneavoastră.

❏ Pentru a utiliza verificarea automată a duzelor capului de imprimare.

❏ Pentru a adăuga tipurile de hârtie care vor fi folosite pe imprimantă.

❏ Pentru a utiliza EPSON SureLab OrderController/EPSON SureLab
OrderController LE.

Instrument de întreținere nu este instalat în mod automat dacă utilizați
Windows. Consultați următoarele pentru a-l instala.

Acesta este instalat împreună cu driverul imprimantei dacă folosiți Mac.

U „Instalarea Maintenance Tool (Instrument de întreținere) (Doar Windows)”
la pagina 22

Consultați următoarele pentru mai multe detalii privind Instrumentul de
întreținere.

U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)” la pagina 67

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)” la pagina 81

SL Paper Type Additional Tool Software pentru adăugarea tipurilor de hârtie pentru Mac. Acesta este instalat
împreună cu driverul imprimantei dacă folosiți Mac.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii privind SL Paper Type
Additional Tool.

U „Adăugarea informațiilor despre hârtie utilizând un Paper Type File (Fișier
tip hârtie)” la pagina 93

EPSON Software Updater Software-ul verifică dacă este disponibil un nou software sau informații
de actualizare pe Internet și efectuează instalarea atunci când acestea
sunt disponibile. De asemenea, puteți actualiza manualele pentru această
imprimantă.

U „Modul de utilizare a EPSON Software Updater” la pagina 22
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Nume software Rezumat

EPSON NetConfig SE Cu acest software, puteți configura diverse setări de rețea pentru imprimantă
de la computerul dumneavoastră. Acest lucru este util deoarece vă permite să
introduceți adrese și nume utilizând tastatura.

Acest manual este, de asemenea, instalat în timpul instalării.

Web Config Acest software este preinstalat în imprimantă. Porniți și folosiți software-ul cu
un browser web prin intermediul rețelei.

Efectuați setările de rețea de la Web Config. Acest software este, de asemenea,
prevăzut cu o funcție de notificare prin e-mail pentru notificarea erorilor
imprimantei și a altor probleme.

U „Modul de utilizare a Web Config” la pagina 23

EPSON SureLab OrderController/EPSON
SureLab OrderController LE*1

Acest software este destinat recepționării comenzilor și gestionării și procesării
fotografiilor pentru a fi tipărite sub formă de comenzi. De asemenea, dispune
de funcții de procesare a imaginilor, precum compensare automată. EPSON
SureLab OrderController LE are funcționalitate limitată de EPSON SureLab
OrderController.

EPSON Print Factory for DPE*1 Acest software este destinat terminalelor care primesc comenzi și care
acceptă EPSON SureLab OrderController/EPSON SureLab OrderController LE.
Operabilitate simplă și ghidare audio înseamnă că puteți plasa comenzile cu
ușurință. Are funcții pentru multiple ecrane divizate, calendare, șabloane de
design și multe altele.

EPSON SureLab Layout and ID*1 Acest software are funcții de procesare și funcții de aspect al imaginilor. Poate
efectua diferite procesări ale fotografiilor primite, precum crearea fotografiilor
pentru documente de identitate, inserare text și creare cadre.

Tipărirea nu poate fi efectuată doar cu EPSON SureLab Layout and ID. Trebuie
să utilizați și EPSON SureLab OrderController/EPSON SureLab OrderController
LE.

EPSON SureLab FrameEditor*1 Acest software creează cadre utilizând EPSON SureLab Layout and ID.

Epson Photo Creator (pentru utilizato‐
ri)/Epson Mobile Order Manager (pentru
ateliere foto)*2

Acest software este utilizat în cadrul atelierelor foto pentru comenzi și tipărire a
albumelor foto și pentru tipărirea capturilor realizate de dispozitive inteligente.

Aplicația pentru utilizator este folosită pentru a edita, salva și încărca albume
foto și capturi, în timp ce aplicația pentru ateliere foto este utilizată pentru a
primi, descărca și tipări datele.

Epson Smart Panel*2 Acest software este destinat tipăririi și verificării stării imprimantei de la un
dispozitiv inteligent.

Epson Device Admin*3 Acest software poate gestiona la nivel central starea unor multiple imprimante
conectate și efectua setările pentru acestea printr-o rețea sau prin USB. De
asemenea, poate notifica administratorii cu informații privind erori ca blocaje
de hârtie și epuizarea cernelii și poate permite modificarea setărilor de la
distanță, precum a adreselor IP atunci când este instalată o nouă imprimantă.

Firmware Updater*3 Acest software este pentru actualizarea firmware-ului. Utilizează fișiere în
format EFU pentru actualizarea firmware-ului imprimantei.

*1 Acest software este opțional.

*2 Descărcați acest software de la App Store sau Google Play dacă este necesar.

*3 Acesta nu este instalat automat. Descărcați-l de pe site-ul web Epson și instalați-l, dacă este cazul.
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Instalarea Maintenance
Tool (Instrument de
întreținere) (Doar
Windows)

În cazul în care computerul dumneavoastră rulează
sistem de operare Windows, utilizați următorul
procedeu pentru a instala Instrument de întreținere.

Notă:
În cazul în care computerul dumneavoastră rulează
Mac OS, Instrument de întreținere este instalat
împreună cu driverul imprimantei.

A Introduceți discul cu software-ul în computer,
apoi faceți dublu clic pe D500Inst.exe din
folderul Apps — SystemSoftware.

Expertul de instalare pornește.

B Executați clic pe Next (Următorul).

Pentru instalare, urmați instrucțiunile de pe
ecran.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii privind Instrumentul de întreținere.

U „Utilizarea Instrument de întreținere
(Windows)” la pagina 67

Modul de utilizare a
EPSON Software Updater

Verificarea disponibilității 
actualizării software

A Verificați următoarea stare.

❏ Computerul este conectat la Internet.

❏ Imprimanta și computerul pot comunica.

B Porniți EPSON Software Updater.

Windows 8.1

Introduceți numele software-ului în câmpul de
căutare, apoi selectați pictograma afișată.

Windows 10/11

Faceți clic pe butonul Start, apoi selectați All
Apps (Toate aplicațiile) — Epson Software —
EPSON Software Updater în această ordine.

Mac

Faceți clic pe Go (Accesare) — Applications
(Aplicații) — Epson Software — EPSON
Software Updater.

Notă:
În Windows, puteți, de asemenea, începe făcând
clic pe pictograma imprimantei de pe bara
de instrumente desktop și selectând Software
Update (Actualizare software).

C Pentru Windows, selectați imprimanta din
partea de sus a ecranului.

Verificați dacă software-ul este ultima versiune.

D Actualizați software-ul și manualele.

Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
continua.

c Important:

Nu opriți computerul sau imprimanta în timpul
actualizării.

Notă:
Software-ul care nu este afișat în listă nu poate fi
actualizat folosind EPSON Software Updater. Căutați
cele mai recente versiuni ale software-ului pe site-ul web
Epson.

https://www.epson.com

Primirea notificărilor de 
actualizare

A Porniți EPSON Software Updater.

B Faceți clic pe Auto update settings.

C Selectați un interval pentru verificarea
actualizărilor în caseta Interval to Check a
imprimantei, apoi faceți clic pe OK.
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Modul de utilizare a Web
Config

Această secțiune explică modul de pornire și închidere
a Web Config. Consultați Ghidul administratorului din
Manual online pentru detalii privind utilizarea Web
Config.

Instrucțiuni pentru pornire

Lansați un browser pe un computer conectat la aceeași
rețea ca imprimanta.

A Verificați adresa IP a imprimantei.

Din ecranul principal, apăsați Setări — Setări
de rețea — Configurare avansată — TCP/
IP — Manual, în această ordine.

B Lansați un browser web pe un computer
conectat la imprimantă prin intermediul rețelei.

C Introduceți adresa IP a imprimantei în bara de
adrese a browser-ului Web și apăsați tasta Enter
sau Return.

Format:

IPv4: https://Adresa IP a imprimantei/

IPv6: https://[Adresa IP a imprimantei]/

Exemplu:

IPv4: https://192.168.100.201/

IPv6: https://[2001:db8::1000:1]/

Notă:
Valoarea inițială pentru numele de utilizator al
administratorului este goală (nu s-au introdus date), iar
valoarea inițială pentru parola administratorului este
numărul de serie al produsului. Confirmați numărul de
serie al produsului tipărit pe eticheta de pe imprimantă.

Ieșiți din procedură

Închideți browser-ul web.

Dezinstalarea unui
program software

Windows

Driverul imprimantei și Instrument de întreținere
trebuie șterse individual.

c Important:

❏ Trebuie să vă conectați cu un Cont de
administrator.

❏ Dacă este solicitată parola sau confirmarea
unui administrator, introduceți parola și apoi
continuați cu operația.

A Deschideți Panou de control și apoi faceți
clic pe Uninstall a program (Dezinstalare
program).

B Selectați software-ul de șters și apoi
faceți clic pe Uninstall/Change (Dezinstalare/
Modificare) (sau Uninstall (Dezinstalare)).

Pentru a șterge driverul imprimantei

Selectați Dezinstalare imprimantă EPSON
seria SL-D500.

Pentru a șterge Instrument de întreținere

Selectați EPSON SL-D500 Series Software.

Pentru a șterge driverul imprimantei, mergeți la
pasul 3.
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Pentru a șterge Instrument de întreținere,
mergeți la pasul 4.

C Selectați pictograma imprimantei țintă și apoi
faceți clic pe OK.

D Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
continua.

La afișarea mesajului de confirmare a ștergerii,
efectuați clic pe Yes.

Reporniți computerul în cazul în care reinstalați
driverul imprimantei.

Mac

Când driverul imprimantei este șters, Instrument de
întreținere este, de asemenea, șters.

Utilizați „Uninstaller” pentru a dezinstala driverul
imprimantei.

Descărcarea aplicației de dezinstalare

Descărcați „Uninstaller” de pe site-ul web Epson.

https://www.epson.com/

Folosirea aplicației de dezinstalare

Verificați procedura atunci când descărcați
„Uninstaller” de pe site-ul Epson și urmați
instrucțiunile.
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Operații de bază

Încărcarea hârtiei

Element pregătit

Pregătiți următoarele elemente.

❏ Hârtie nouă de încărcat

❏ Mănuși
Purtați-le atunci când manipulați hârtia, astfel
încât să nu o murdăriți.

Mod de încărcare a hârtiei

Notă:
Consultați următoarele pentru detalii despre hârtia care
poate fi utilizată cu imprimanta.

U „Suporturi compatibile” la pagina 139

A Deschideți capacul frontal.

B Scoateți caseta de hârtie în afară.

c Important:

Folosiți ambele mâini pentru a scoate caseta
de hârtie. Dacă folosiți o singură mână,
caseta de hârtie poate cădea și se poate
deteriora, deoarece caseta de hârtie este grea
când este scoasă în afară.

C Îndepărtați complet ghidajele margine din
stânga, dreapta și cele frontale.

D Coborâți ghidajul de margini din față.

Ridicați ghidajul de margini până când puteți
vedea cele 2 cârlige și apoi coborâți-l, așa cum
se arată în ilustrație.
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E Foiletați hârtia de încărcat.

Electricitatea statică poate face ca foile de
hârtie dintr-un teanc să se lipească una de
alta. Încărcarea în acest fel a colilor de hârtie
în casetă poate cauza probleme de alimentare
cu hârtie, așadar urmați procedura de mai
jos pentru a foileta hârtia. Foiletarea colilor
forțează aerul între acestea, ceea ce le face să
se separe.

Foiletați marginile scurte ale hârtiei de câte
două ori.

(1) Foiletați marginile scurte ale hârtiei, așa cum
se arată în ilustrație.

Țineți hârtia ușor, fără a o strânge prea tare.
Dacă o strângeți prea tare, aerul nu poate
pătrunde printre marginile hârtiei pentru a
separa colile care sunt lipite.

(2) Foiletați celelalte margini scurte de două ori
în același mod.

(3) Aliniați toate cele patru margini ale hârtiei.

F Încărcați hârtia cu fața imprimabilă orientată în
jos.

Încărcați hârtie astfel încât să atingă interiorul
casetei de hârtie.

Puteți încărca până la 100 de coli de hârtie.

Notă:
Pentru suporturile media Epson Special care
acceptă imprimarea pe două fețe, încărcați-le
astfel încât partea îndreptată spre deschidere când
pachetul de hârtie este deschis să fie orientată în
jos.

G Aliniați ghidajele de margini din stânga și din
dreapta la hârtie.

Dacă există spații între ghidajele margine
și hârtie, hârtia se poate înclina în timpul
imprimării, așadar aliniați-le cu precizie.
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H Ridicați ghidajul de margini din față.

Introduceți cele 2 cârlige, așa cum se arată în
ilustrație, până când auziți un clic.

I Aliniați ghidajul de margini frontal la poziția
dimensiunii hârtiei de încărcat.

Următoarea ilustrație prezintă un exemplu de
aliniere la 10 × 15 cm (4 × 6 in).

J Deplasați hârtia spre ghidajul de margini
frontal.

K Introduceți caseta de hârtie.

c Important:

Folosiți ambele mâini pentru a introduce
caseta de hârtie. Dacă folosiți o singură
mână, caseta de hârtie poate cădea și se
poate deteriora, deoarece aceasta este grea
când este încărcată.

L Setați dimensiunea hârtiei și tipul hârtiei pe
ecranul panoului de comandă.

Când tipul de hârtie afișat pe ecran și tipul de
hârtie care este încărcat se potrivesc, confirmați
că a fost selectat Închidere, apoi apăsați
butonul Z.
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Dacă tipul de hârtie este diferit, selectați
Schimbare și alegeți tipul corect.

Metode de imprimare de
bază (Windows)

Această secțiune explică cum să tipăriți și cum să
anulați tipărirea.

Tipărirea este executată din software-ul aplicației pe
un computer conectat la imprimantă.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
despre oprirea tipăririi.

U  „Mod de anulare a tipăririi (de la computer)” la
pagina 31

Mod de tipărire din Photoshop

Această secțiune utilizează Adobe Photoshop 2021 ca
un exemplu de tipărire a datelor de imagine.

Operațiile pot diferi în funcție de aplicația utilizată.
Pentru mai multe detalii, consultați manualul furnizat
cu aplicația.

A Porniți imprimanta și încărcați hârtia de
utilizat.

U  „Încărcarea hârtiei” la pagina 25

B Porniți Adobe Photoshop 2021 și deschideți o
imagine.

C Faceți clic pe Image (Imagine) — Image Size
(Dimensiune imagine), în această ordine.

Este afișat ecranul Image Size (Dimensiune
imagine).

D Setați Image Size (Dimensiune imagine) și
Resolution (Rezoluție) și apoi faceți clic pe OK.

Selectați Original Size (Mărime original)
pentru Fit To (Încadrare la) și apoi potriviți
Width (Lățime) și Height (Înălțime) la
mărimea hârtiei care este tipărită.

Setați Resolution (Rezoluție).

Setarea Width (Lățime) sau Height (Înălțime)
modifică Fit To (Încadrare la) la Custom
(Personalizat).
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Notă:
Recomandăm ca Resolution (Rezoluție) să fie
setată în mod normal la 360 dpi.

Totuși, dacă toate preferințele următoare de
tipărire sunt îndeplinite, setarea 720 dpi poate
produce tipăriri mult mai clare.

❏ Când se selectează Finest Detail în driverul
imprimantei.

❏ Când o altă setare decât Draft este
efectuată pentru Print Quality în driverul
imprimantei.

E Faceți clic pe File (Fișier) — Print (Tipărire)
în această ordine.

Este afișat ecranul Photoshop Print Settings
(Setări tipărire Photoshop).

F Selectați imprimanta în Printer (Imprimantă)
și apoi executați clic pe Print Settings (Setări
imprimare).

Este afișat ecranul Main al driverului
imprimantei.

G Setați diverse elemente în Print Settings.

❏ Media Type
Selectați tipul de hârtie încărcat în
imprimantă.

❏ Print Quality
Calitățile de tipărire pe care le puteți selecta
variază în funcție de tipul hârtiei care a fost
selectat.
În mod normal, setați Standard. Dacă doriți
să tipăriți punând acces pe calitate, setați
High Quality. Dacă doriți să tipăriți repede,
setați Draft. În cazul setării Draft, viteza de
imprimare este mai mare, dar calitatea poate
scădea ușor.

Pentru a efectua setări avansate în funcție de
preferințele dumneavoastră pentru gestionarea
culorilor și modurile color, faceți clic pe
Advanced.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Operații de bază

 29



U „Managementul culorilor” la pagina 36

H Setați diverse elemente în Paper Source
Settings.

❏ Paper Size
Selectați o dimensiune de tipărit. Asigurați-vă
că setați aceeași valoare ca cea setată la pasul
4 pentru dimensiunea imaginii.

Pentru a tipări fără margini, selectați
Borderless.

U „Tipărire fără margini pe toate părțile” la
pagina 43

I Pentru a efectua tipărirea față-verso pe hârtie
care acceptă tipărire față-verso, faceți clic pe
Page Layout și setați poziția de legare pentru
Double-Sided Printing.

U „Tipărire față-verso” la pagina 47

J Faceți clic pe OK.

K Setați fiecare element (de ex. managementul
culorilor și poziția de tipărire), verificând
totodată imaginea afișată în ecranul Photoshop
Print Settings (Setări tipărire Photoshop).

Notă:

❏ Când Color Adjustment în driverul
imprimantei este setată la Color Controls,
selectați Printer Manages Colors (Gestiune
culori de la imprimantă) în Color
Handling (Manipulare culori) din Color
Management (Gestiune culori).

❏ La efectuarea managementului detaliat al
culorilor utilizând funcțiile din Photoshop,
setați Color Management (Gestiune culori)
conform condițiilor.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
privind reglarea culorilor.

U „Managementul culorilor” la pagina 36

L Faceți clic pe Print (Tipărire).

Notă:
Dacă dimensiunea imaginii este mai mare decât
dimensiunea imprimării, va fi afișat următorul
ecran.

Faceți clic pe Proceed (Continuare). Dacă faceți
clic pe Cancel (Anulare), imprimarea va fi
anulată și veți reveni în ecranul aplicației.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Operații de bază

 30



Datele de imprimare sunt trimise la
imprimantă, capacul frontal se deschide
automat și imprimarea începe.

c Important:

Nu deschideți capacul frontal în timpul
tipăririi.

Consultați următoarele privind modul de
manipulare a hârtiei imprimate.

U „Stocarea și afișarea tipăririlor” la
pagina 18

Mod de anulare a tipăririi (de la 
computer)

Când computerul a terminat de transmis datele către
imprimantă, nu mai puteți revoca lucrarea de tipărire
de la computer. Revocați lucrarea de la imprimantă.

U „Mod de anulare a tipăririi (de la imprimantă)” la
pagina 31

A Faceți clic pe pictograma imprimantei din
taskbar (bara de activități).

Dacă se afișează pictograma sau nu, acest lucru
depinde de setările selectate pentru Windows.

B Selectați activitatea pe care doriți să o anulați
și apoi selectați Cancel (Anulare) din meniul
Document.

Pentru anularea tuturor sarcinilor, faceți
clic pe Cancel All Documents (Anulare
toate documentele) din meniul Printer
(Imprimantă).

Dacă lucrarea a fost transmisă la imprimantă,
datele trimise spre tipărire nu sunt afișate pe
ecranul de mai sus.

Mod de anulare a tipăririi (de la 
imprimantă)

Apăsați butonul  (buton de oprire) pe panoul de
comandă.

Lucrarea de tipărire este revocată chiar în timpul
tipăririi. După anulare, e posibil să dureze puțin până
când imprimanta este din nou pregătită de tipărire.

Notă:
Nu puteți șterge lucrări de tipărire care se află în coada
de tipărire pe computer cu ajutorul operației descrise
mai sus. Consultați „Mod de anulare a tipăririi (de
la computer)” în secțiunea anterioară pentru a șterge
lucrări de tipărire din coada de tipărire.

Metode de imprimare de
bază (Mac)

Această secțiune explică cum să tipăriți și cum să
anulați tipărirea.

Tipărirea este executată din software-ul aplicației pe
un computer conectat la imprimantă.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
despre oprirea tipăririi.

U „Mod de anulare a tipăririi (de la computer)” la
pagina 34

Mod de tipărire din Photoshop

Această secțiune utilizează Adobe Photoshop 2021 ca
un exemplu de tipărire a datelor de imagine.

Operațiile pot diferi în funcție de aplicația utilizată.
Pentru mai multe detalii, consultați manualul furnizat
cu aplicația.

A Porniți imprimanta și încărcați hârtia de
utilizat.

U „Încărcarea hârtiei” la pagina 25
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B Porniți Adobe Photoshop 2021 și deschideți o
imagine.

C Faceți clic pe Image (Imagine) — Image Size
(Dimensiune imagine), în această ordine.

Este afișat ecranul Image Size (Dimensiune
imagine).

D Setați Image Size (Dimensiune imagine) și
Resolution (Rezoluție) și apoi faceți clic pe OK.

Selectați Original Size (Mărime original)
pentru Fit To (Încadrare la) și apoi potriviți
Width (Lățime) și Height (Înălțime) la
mărimea hârtiei care este tipărită.

Setați Resolution (Rezoluție).

Setarea Width (Lățime) sau Height (Înălțime)
modifică Fit To (Încadrare la) la Custom
(Personalizat).

Notă:
Recomandăm ca Resolution (Rezoluție) să fie
setată în mod normal la 360 dpi.

Totuși, dacă toate preferințele următoare de
tipărire sunt îndeplinite, setarea 720 dpi poate
produce tipăriri mult mai clare.

❏ Când se selectează Finest Detail în driverul
imprimantei.

❏ Când o altă setare decât Draft este
efectuată pentru Print Quality în driverul
imprimantei.

E Faceți clic pe File (Fișier) — Print (Tipărire)
în această ordine.

Este afișat ecranul Photoshop Print Settings
(Setări tipărire Photoshop).
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F Selectați imprimanta în Printer (Imprimantă)
și apoi executați clic pe Print Settings (Setări
imprimare).

Este afișat ecranul Tipărire.

G Efectuați setările necesare.

Puteți seta Media Type și Print Quality
selectând Print Settings în meniul pop-up.

❏ Paper Size
Selectați o dimensiune de tipărit. Asigurați-vă
că setați aceeași valoare ca cea setată la pasul
4 pentru dimensiunea imaginii.

❏ Media Type
Selectați tipul de hârtie încărcat în
imprimantă.

❏ Print Quality
Calitățile de tipărire pe care le puteți selecta
variază în funcție de tipul hârtiei care a fost
selectat.

În mod normal, setați Normal. Dacă doriți
să tipăriți punând acces pe calitate, setați
High Quality. Dacă doriți să tipăriți repede,
setați Draft. În cazul setării Draft, viteza de
imprimare este mai mare, dar calitatea poate
scădea ușor.

Pentru a tipări fără margini, selectați un format
de hârtie pentru tipărire fără margini în Paper
Size.

U „Tipărire fără margini pe toate părțile” la
pagina 43
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H Pentru a efectua tipărirea față-verso pe
hârtie care acceptă tipărire față-verso, selectați
Two-sided Printing Settings în meniul pop-up
și setați poziția de legare în Two-sided
Printing.

U „Tipărire față-verso” la pagina 47

I Faceți clic pe Print (Tipărire).

J Setați fiecare element (de ex. managementul
culorilor și poziția de tipărire), verificând
totodată imaginea afișată în ecranul Photoshop
Print Settings (Setări tipărire Photoshop).

Notă:

❏ Când reglarea culorilor în driverul
imprimantei este setată la Manual Settings,
selectați Printer Manages Colors (Gestiune
culori de la imprimantă) în Color
Handling (Manipulare culori) din Color
Management (Gestiune culori).

❏ La efectuarea managementului detaliat al
culorilor utilizând funcțiile din Photoshop,
setați Color Management (Gestiune culori)
conform condițiilor.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
privind reglarea culorilor.

U „Managementul culorilor” la pagina 36

K Faceți clic pe Print (Tipărire).

Datele de imprimare sunt trimise la
imprimantă, capacul frontal se deschide
automat și imprimarea începe.

c Important:

Nu deschideți capacul frontal în timpul
tipăririi.

Consultați următoarele privind modul de
manipulare a hârtiei imprimate.

U „Stocarea și afișarea tipăririlor” la
pagina 18

Mod de anulare a tipăririi (de la 
computer)

Când computerul a terminat de transmis datele către
imprimantă, nu mai puteți revoca lucrarea de tipărire
de la computer. Revocați lucrarea de la imprimantă.

U  „Mod de anulare a tipăririi (de la imprimantă)”
la pagina 35

A Faceți clic pe pictograma imprimantei din Dock
(Unitate de andocare).
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B Selectați datele de tipărire pe care doriți să le
revocați și efectuați clic pe [×].

Dacă lucrarea a fost transmisă la imprimantă,
datele trimise spre tipărire nu sunt afișate pe
ecranul de mai sus.

Mod de anulare a tipăririi (de la 
imprimantă)

Apăsați butonul  (buton de oprire) pe panoul de
comandă.

Lucrarea de tipărire este revocată chiar în timpul
tipăririi. După anulare, e posibil să dureze puțin până
când imprimanta este din nou pregătită de tipărire.

Notă:
Nu puteți șterge lucrări de tipărire care se află în coada
de tipărire pe computer cu ajutorul operației descrise
mai sus. Consultați „Mod de anulare a tipăririi (de
la computer)” în secțiunea anterioară pentru a șterge
lucrări de tipărire din coada de tipărire.
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Tipărire utilizând
diverse funcții de
tipărire

Managementul culorilor

Setări de management al 
culorilor

La tipărirea pe hârtie, puteți selecta din următoarele
metode de corecție a culorilor.

Alegeți cea mai bună metodă în funcție de aplicația
pe care o utilizați, de mediul sistemului de operare, de
scopul tipăririi etc.

Setarea manuală a culorilor

Ajustați manual spațiul de culoare și setările tonurilor
de culoare utilizate la imprimare. Utilizați această
opțiune când aplicația pe care o folosiți nu are funcție
de corectare a culorilor.

U „Setarea manuală a culorilor” la pagina 36

Managementul culorilor din cadrul
aplicației (fără management culori)

Această metodă poate fi utilizată pentru tipărirea
din aplicații care sunt compatibile cu gestiunea
culorilor. Toate procesele de gestiune a culorilor sunt
efectuate de către sistemul aplicației de gestiune a
culorilor. Această metodă este utilă în cazul în care se
dorește obținerea acelorași rezultate de management
al culorilor utilizând o aplicație comună pe diverse
sisteme de operare.

U „Managementul culorilor din cadrul aplicației
(fără management culori)” la pagina 40

Managementul culorilor din cadrul
driverului imprimantei

Driverul imprimantei utilizează sistemul de gestiune a
culorilor al sistemului de operare și efectuează toate
procesele de gestiune a culorilor. Aceasta se utilizează
atunci când doriți să obțineți rezultate de tipărire
similare din aplicații diferite instalate pe același sistem
de operare. Totuși, pentru a face acest lucru, aveți
nevoie de o aplicație care să accepte sistemul de
management al culorilor.

U „Managementul culorilor din cadrul driverului
imprimantei (ICM) (Windows)” la pagina 41

U „Managementul culorilor din cadrul driverului
imprimantei (ColorSync (Sincronizare culori)) (Mac)”
la pagina 42

Setarea manuală a culorilor

Puteți alege unul din următoarele moduri de corectare
a culorilor. În plus, puteți optimiza luminozitatea,
contrastul, saturația și balansul culorilor, în timp ce
vizualizați o imagine de previzualizare.

❏ sRGB: optimizează spațiul sRGB și corectează
culoarea. În mod normal, această opțiune trebuie
să fie activată.

❏ Adobe RGB: optimizează spațiul Adobe RGB
și corectează culoarea. Selectați această opțiune
atunci când imprimați date cu spațiul de culoare
Adobe RGB.

Setări în Windows

A Când utilizați aplicații ce conțin funcții de
gestiune a culorilor, specificați modul de
ajustare a culorilor din aplicațiile respective.

Dacă utilizați aplicații care nu includ funcții de
gestiune a culorilor, începeți de la pasul 2.

Când folosiți următoarele aplicații, selectați
opțiunea de administrare a culorilor Printer
Manages Colors (Gestiune culori de la
imprimantă).

❏ Adobe Photoshop CS6 sau o versiune mai
nouă

❏ Adobe Photoshop Elements 11 sau o versiune
mai nouă
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❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 sau o versiune
mai nouă

În restul aplicațiilor, setați No Color
Management (Fără gestionare culori).

Notă:
Pentru mai multe informații privind platformele
suportate, vezi pagina Web pentru aplicația în
cauză.

Exemplu de Adobe Photoshop 2021

Se deschide ecranul Photoshop Print Settings
(Setări tipărire Photoshop).

Selectați Color Management (Gestiune
culori), apoi selectați Printer Manages Colors
(Gestiune culori de la imprimantă) în Color
Handling (Manipulare culori).

B Se afișează ecranul Main al driverului
imprimantei.

La utilizarea Adobe Photoshop 2021, faceți clic
pe Print Settings (Setări imprimare) pentru a
afișa ecranul Main al driverului imprimantei.

C Faceți clic pe Advanced în Color Adjustment.

D Selectați Color Controls în Color
Management.

Următoarele elemente sunt afișate pe ecranul
Color Correction.

E Selectați Color Mode.

❏ sRGB
Gestionează culorile utilizând sRGB. Imprimă
la tonurile de culoare optime. În mod normal,
această opțiune trebuie să fie activată.

❏ Adobe RGB
Gestionează culorile utilizând spațiul de
culoare mai larg Adobe RGB. Selectați această
opțiune atunci când imprimați date cu spațiul
de culoare Adobe RGB.
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F Setați celelalte elemente și faceți clic pe OK.

❏ Color Adjustment Method
Selectați metoda de ajustare a culorilor.
Selectând Color Circle, puteți face clic pe un
cerc de culori pentru a regla culorile și muta
bara glisantă de densitate pentru a ajusta
densitatea.
Selectând Slide Bar, puteți muta bara glisantă
a fiecărei culori pentru a regla culorile.

❏ Brightness
Ajustează luminozitatea imaginii.

❏ Contrast
Ajustează contrastul imaginii (diferența dintre
închis și deschis).
Când contrastul este mai ridicat, zonele
luminoase devin și mai luminoase, iar zonele
întunecate devin și mai întunecate. Când
contrastul este redus, diferența dintre zonele
luminoase și cele întunecate este mai mică.

❏ Saturation
Ajustează saturația imaginii (claritatea
culorilor).
Atunci când saturația este ridicată, culorile
devin mai vii. Când saturația este redusă,
culorile devin mai pale, tinzând să se apropie
de gri.

Notă:
Puteți regla culorile prin verificarea imaginii
mostră din partea dreaptă a ecranului.

G Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Setări în Mac

A Când utilizați aplicații ce conțin funcții de
gestiune a culorilor, specificați modul de
ajustare a culorilor din aplicațiile respective.

Dacă utilizați aplicații care nu includ funcții de
gestiune a culorilor, începeți de la pasul 2.

Când folosiți următoarele aplicații, selectați
opțiunea de administrare a culorilor Printer
Manages Colors (Gestiune culori de la
imprimantă).

❏ Adobe Photoshop CS6 sau o versiune mai
nouă

❏ Adobe Photoshop Elements 12 sau o versiune
mai nouă

❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 sau o versiune
mai nouă

În restul aplicațiilor, setați No Color
Management (Fără gestionare culori).

Notă:
Pentru mai multe informații privind platformele
suportate, vezi pagina Web pentru aplicația în
cauză.

Exemplu de Adobe Photoshop 2021

Se deschide ecranul Photoshop Print Settings
(Setări tipărire Photoshop).
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Selectați Color Management (Gestiune
culori), apoi selectați Printer Manages Colors
(Gestiune culori de la imprimantă) în Color
Handling (Manipulare culori).

B Afișați ecranul Tipărire.

La utilizarea Adobe Photoshop 2021, faceți clic
pe Print Settings (Setări imprimare) pentru a
afișa ecranul de imprimare.

C Selectați Color Matching (Potrivire culoare)
din meniul pop-up și apoi selectați EPSON
Color Controls.

Notă:
Opțiunea EPSON Color Controls nu este
disponibilă în următoarele aplicații dacă pasul 1
este omis.

❏ Adobe Photoshop CS6 sau o versiune mai
nouă

❏ Adobe Photoshop Elements 12 sau o versiune
mai nouă

❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 sau o versiune
mai nouă

D Selectați Color Options din meniul pop-up și
apoi selectați Manual Settings.

E Faceți clic pe  pentru Advanced Settings
și apoi setați diverse elemente și faceți clic pe
Print (Tipărire).

❏ Brightness
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Ajustează luminozitatea imaginii.

❏ Contrast
Ajustează contrastul imaginii (diferența dintre
închis și deschis).
Când contrastul este mai ridicat, zonele
luminoase devin și mai luminoase, iar zonele
întunecate devin și mai întunecate. Când
contrastul este redus, diferența dintre zonele
luminoase și cele întunecate este mai mică.

❏ Saturation
Ajustează saturația imaginii (claritatea
culorilor).
Atunci când saturația este ridicată, culorile
devin mai vii. Când saturația este redusă,
culorile devin mai pale, tinzând să se apropie
de gri.

❏ Cyan, Magenta, Yellow
Mutați bara glisantă a fiecărei culori pentru a
regla culorile.

Notă:
Puteți regla culorile prin verificarea imaginii
mostră din partea stângă a ecranului.

F Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Managementul culorilor din 
cadrul aplicației (fără 
management culori)

Tipăriți folosind aplicații prevăzute cu o funcție de
gestionare a culorilor. Activați setările de management
al culorilor din aplicație și dezactivați funcția de
ajustare a culorilor din driverul imprimantei.

A Setați parametrii pentru ajustarea culorii din
aplicație.

Exemplu de Adobe Photoshop 2021

Se deschide ecranul Photoshop Print Settings
(Setări tipărire Photoshop).

Selectați Color Management (Gestiune
culori), apoi selectați Photoshop Manages
Colors (Gestionare culori efectuată de
Photoshop) în Color Handling (Manipulare
culori) și apoi selectați Printer Profile (Profil
imprimantă) și Rendering Intent (Intenție de
redare).

Notă:
Dacă nu utilizați un profil de imprimantă
original, selectați un profil pentru tipul de hârtie
utilizat din Printer Profile (Profil imprimantă).
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B Afișați ecranul de setări al driverului de
imprimantă (Windows) sau ecranul Tipărire
(Mac).

La utilizarea Adobe Photoshop 2021, faceți clic
pe Print Settings (Setări imprimare) pentru a
afișa ecrane diverse.

C Setați gestionarea culorilor pe Dezactivat.

Pentru Windows

(1) Faceți clic pe Advanced in Color Adjust-
ment în ecranul Main.

(2) În Color Management, selectați No Color
Adjustment și apoi faceți clic pe OK.

Pentru Mac

Selectați Color Options din meniul pop-up și
apoi selectați Off (No Color Adjustment).

D Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Managementul culorilor din 
cadrul driverului imprimantei 
(ICM) (Windows)

Realizați managementul culorilor din cadrul
driverului imprimantei. Un profil ICC care acceptă
tipul de hârtie setat în driverul imprimantei este
selectat automat pentru efectuarea reglării culorilor.

A Când utilizați aplicații ce conțin funcții de
gestiune a culorilor, specificați modul de
ajustare a culorilor din aplicațiile respective.

Dacă utilizați aplicații care nu includ funcții de
gestiune a culorilor, începeți de la pasul 2.

Când folosiți următoarele aplicații, selectați
opțiunea de administrare a culorilor Printer
Manages Colors (Gestiune culori de la
imprimantă).

❏ Adobe Photoshop CS6 sau o versiune mai
nouă

❏ Adobe Photoshop Elements 11 sau o versiune
mai nouă

❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 sau o versiune
mai nouă

În restul aplicațiilor, setați No Color
Management (Fără gestionare culori).
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Notă:
Pentru mai multe informații privind platformele
suportate, vezi pagina Web pentru aplicația în
cauză.

Exemplu de Adobe Photoshop 2021

Se deschide ecranul Photoshop Print Settings
(Setări tipărire Photoshop).

Selectați Color Management (Gestiune
culori), apoi selectați Printer Manages Colors
(Gestiune culori de la imprimantă) în Color
Handling (Manipulare culori).

B Se afișează ecranul Main al driverului
imprimantei.

La utilizarea Adobe Photoshop 2021, faceți clic
pe Print Settings (Setări imprimare) pentru a
afișa ecranul Main al driverului imprimantei.

C Faceți clic pe Advanced în Color Adjustment.

D În Color Management, selectați ICM și apoi
faceți clic pe OK.

E Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Managementul culorilor din 
cadrul driverului imprimantei 
(ColorSync (Sincronizare 
culori)) (Mac)

Realizați managementul culorilor din cadrul
driverului imprimantei. Aplicația trebuie să accepte
ColorSync (Sincronizare culori). La realizarea
managementului culorilor cu ajutorul setării
ColorSync (Sincronizare culori), utilizați date de
imagine care conțin un profil de intrare înglobat.

Notă:
Următoarele aplicații nu acceptă imprimarea cu
gestionarea culorilor prin ColorSync (Sincronizare
culori).

❏ Adobe Photoshop

❏ Adobe Photoshop Elements

❏ Adobe Photoshop Lightroom
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A Setați ajustarea culorilor la No Color
Management (Fără gestionare culori) în
aplicație.

Notă:
Pentru mai multe informații privind platformele
suportate, vezi pagina Web pentru aplicația în
cauză.

B Afișați ecranul Tipărire.

C Selectați Color Matching (Potrivire culoare)
din meniul pop-up, apoi selectați ColorSync și
apoi selectați Profile (Profil).

D Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Tipărire fără margini pe
toate părțile

Aveți posibilitatea să tipăriți datele fără margini pe
hârtie.

Tipuri de metode de tipărire 
fără margini

Puteți efectua imprimare fără margini utilizând una
din următoarele două metode: Auto Expand sau
Retain Size.

Pentru imprimare fără margini simplă, recomandăm
Auto Expand. Pentru a împiedica driverul
imprimantei să mărească imaginea, recomandăm
Retain Size.

Auto Expand

Driverul imprimantei mărește datele de tipărit la
un format ușor mai mare decât formatul paginii și
tipărește imaginea mărită. Secțiunile care depășesc
marginile hârtiei nu sunt tipărite; astfel, tipărirea se
va efectua fără margini.

Utilizați setări precum Aspect pagină din aplicații,
pentru a seta dimensiune imaginii de imprimat după
cum urmează.

❏ Potriviți formatul hârtiei cu setările parametrilor
de pagină pentru datele de tipărit.

❏ Dacă aplicația conține parametri pentru margini,
setați valoarea marginilor la 0 mm.

❏ Redimensionați imaginea pentru a coincide cu
formatul hârtiei.

Retain Size

Creați datele de tipărit mai mari decât formatul
hârtiei din aplicațiile în care lucrați pentru a depăși
marginile hârtiei. Driverul imprimantei nu mărește
datele de imagine. Utilizați setări precum Aspect
pagină din aplicații, pentru a seta dimensiune imaginii
de imprimat după cum urmează.

❏ Setați aspectul paginii la 2,7 mm extins dincolo
de dimensiunea reală a hârtiei pe toate cele patru
margini.

❏ Dacă aplicația conține parametri pentru margini,
setați valoarea marginilor la 0 mm.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Tipărire utilizând diverse funcții de tipărire

 43



❏ Redimensionați imaginea pentru a coincide cu
formatul hârtiei.

Procedura de setare

Setări în Windows

A Deschideți ecranul Main al driverului
imprimantei și efectuați diverse setări necesare
pentru tipărire, precum Media Type, Print
Quality și Paper Size.

Consultați următoarele privind modul de
afișare a ecranului Main.

U „Metode de imprimare de bază
(Windows)” la pagina 28

B Selectați Borderless și apoi faceți clic pe
Settings.

C Selectați Auto Expand sau Retain Size ca
Method of Enlargement și apoi faceți clic pe
OK.

La selectarea opțiunii Auto Expand, setați
glisorul la gradul de mărire dorit.

Notă:
Mutând gliosorul către valoarea Med sau Min,
veți reduce gradul de mărire a imaginii. Ca atare,
unele margini ar putea apărea la capetele hârtiei
în funcție de hârtie și de mediul de tipărire.

D Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Setări în Mac

A Deschideți ecranul Tipărire și selectați formatul
hârtiei în opțiunea Paper Size, apoi selectați
formatul hârtiei și o metodă de tipărire fără
margini.

Consultați următoarele privind modul de
afișare a ecranului Tipărire.

U „Metode de imprimare de bază (Mac)” la
pagina 31

Selecțiile pentru metodele de tipărire fără
margini sunt afișate după cum urmează.

XXXX (Cassette - Borderless (Auto Expand))

XXXX (Cassette - Borderless (Retain Size))
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Unde XXXX este dimensiunea efectivă a
hârtiei, cum ar fi 102 × 152 mm (4 × 6 in).

B Când se selectează Auto Expand în Paper Size
(Dimensiune hârtie), selectați Print Settings în
meniul pop-up și apoi selectați Expansion.

Notă:
Mutând glisorul către valoarea Mid sau Min, veți
reduce gradul de mărire a imaginii. Ca atare,
unele margini ar putea apărea la capetele hârtiei
în funcție de hârtie și de mediul de tipărire.

C Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Tipărirea pe hârtie de
dimensiuni atipice

Puteți imprima pe hârtie cu dimensiuni atipice,
neincluse în driverul imprimantei.

Dimensiunile de hârtie pe care le puteți seta sunt
indicate mai jos.

Lățime Tipărirea cu margini: de la 89,0 la
101,6 mm

Tipărirea fără margini: 89,0, 101,6 mm

Lungime Tipărirea pe o singură față: de la 127,0 la
152,4 mm

Tipărirea față-verso: de la 148,0 la
152,4 mm

c Important:

Dimensiunile pot fi restricționate în funcție de
aplicația utilizată pentru tipărire.

Setări în Windows

A Deschideți ecranul Main al driverului
imprimantei și selectați Media Type.

Consultați următoarele privind modul de
afișare a ecranului Main.

U „Metode de imprimare de bază
(Windows)” la pagina 28

B Selectați User-Defined pentru Paper Size.
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C În ecranul User-Defined Paper Size,
introduceți Paper Size Name, setați
dimensiunea hârtiei, apoi faceți clic Save.

Notă:

❏ Pentru a schimba informațiile salvate, faceți
clic pe Paper Size Name în lista din partea
dreaptă a ecranului.

❏ Pentru a șterge o hârtie salvată, selectați
Paper Size Name în lista din partea stângă,
apoi efectuați clic pe Delete.

❏ Puteți salva cel mult 30 de formate de hârtie.

D Faceți clic pe OK.

Acum puteți selecta formatul de hârtie salvat
din Paper Size în ecranul Main.

Acum puteți tipări ca de obicei.

Setări în Mac

A Deschideți ecranul Tipărire și selectați
Manage Custom Sizes (Gestionare formate
personalizate) pentru Paper Size.

Consultați următoarele privind modul de
afișare a ecranului Tipărire.

U „Metode de imprimare de bază (Mac)” la
pagina 31

B Faceți clic pe +, apoi introduceți un nume
pentru formatul hârtiei.

C Introduceți valori pentru Width și Height
(Înălțime) pentru Paper Size, precum și pentru
margini.

Setați intervalul de formate ale hârtiei și
dimensiunile marginilor în funcție de metoda
de imprimare aleasă.
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Notă:

❏ Pentru a edita informațiile salvate, selectați
numele formatului de hârtie din lista
din partea stângă a ecranului cu formate
personalizate ale hârtiei.

❏ Pentru a copia un format de hârtie salvat,
selectați numele formatului de hârtie din
lista din partea stângă a ecranului, apoi
efectuați clic pe Duplicate (Duplicat).

❏ Pentru a șterge un format de hârtie salvat,
selectați numele formatului de hârtie din
lista din partea stângă a ecranului, apoi
efectuați clic pe −.

❏ Setările parametrilor formatelor de hârtie
personalizate diferă în funcție de versiunea
sistemului de operare. Pentru detalii
consultați documentația aferentă sistemului
de operare.

D Faceți clic pe OK.

Puteți selecta formatul hârtiei salvat de dvs. din
meniul pop-up Paper Size.

Acum puteți tipări ca de obicei.

Tipărire față-verso

Puteți imprima pe ambele fețe ale hârtiei care
acceptă imprimarea față-verso. Tipărirea față-verso
este automată, drept urmare după fașa hârtiei este
tipărit și verso-ul acesteia automat.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
despre hârtia care acceptă imprimarea față-verso.

U „Suporturi compatibile” la pagina 139

Setări în Windows

A Deschideți ecranul Main al driverului
imprimantei și efectuați diverse setări necesare
pentru tipărire, precum Media Type, Print
Quality și Paper Size.

Consultați următoarele privind modul de
afișare a ecranului Main.

U „Metode de imprimare de bază
(Windows)” la pagina 28

B Selectați Page Layout și apoi selectați poziția de
legare în Double-Sided Printing.

Notă:
Dacă observați zgârieturi sau transferul cernelii
pe partea din spate a altor coli de hârtie în
rezultatele tipăririi, faceți clic pe Settings și setați
un timp de uscare suplimentar.
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C Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.

Setări în Mac

A Deschideți ecranul Tipărire și setați Paper Size.

Consultați următoarele privind modul de
afișare a ecranului Tipărire.

U „Metode de imprimare de bază (Mac)” la
pagina 31

B Selectați Print Settings în meniul pop-up și
apoi efectuați setările necesare pentru tipărire,
precum Media Type și Print Quality.

C Selectați Two-sided Printing Settings în
meniul pop-up și setați metoda de legare în
Two-sided Printing.

Notă:
Dacă observați zgârieturi sau transferul cernelii
pe partea din spate a altor coli de hârtie în
rezultatele tipăririi, setați Increased Ink Drying
Time.

D Setați celelalte elemente dacă este necesar, apoi
imprimați.
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Imprimarea de
pe dispozitivele
inteligente

Puteți tipări fotografii și text de la dispozitive
inteligente cum ar fi smartphone sau tabletă.

Tipărirea fotografiilor
folosind Epson Smart
Panel

Notă:
Operațiile pot să difere în funcție de dispozitiv.

A Încărcați hârtie în imprimantă.

U „Operații de bază” la pagina 25

B Configurați imprimanta pentru tipărirea fără
fir.

C Dacă Epson Smart Panel nu este instalat,
instalați-l.

U „Prezentarea software-ului” la pagina 19

D Conectați dispozitivul inteligent la aceeași rețea
fără fir pe care o utilizează imprimanta.

E Porniți Epson Smart Panel.

F Selectați meniul pentru tipărirea fotografiei de
pe ecranul principal.

G Selectați fotografia pe care doriți să o tipăriți.

H Începeți tipărirea.

Tipărirea documentelor
folosind Epson Smart
Panel

Notă:
Operațiile pot să difere în funcție de dispozitiv.

A Încărcați hârtie în imprimantă.

U „Operații de bază” la pagina 25

B Configurați imprimanta pentru tipărirea fără
fir.

C Dacă Epson Smart Panel nu este instalat,
instalați-l.

U „Prezentarea software-ului” la pagina 19

D Conectați dispozitivul inteligent la aceeași rețea
fără fir pe care o utilizează imprimanta.

E Porniți Epson Smart Panel.

F Selectați meniul pentru tipărirea documentului
de pe ecranul principal.

G Selectați documentul pe care doriți să îl tipăriți.

H Începeți tipărirea.
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Utilizați AirPrint

AirPrint permite tipărirea instantanee wireless de la
iPhone, iPad, iPod touch și Mac fără a fi nevoie de
instalarea unui driver sau descărcarea de software.

Notă:
Dacă ați dezactivat mesajele de configurare a hârtiei pe
panoul de comandă al produsului dumneavoastră, nu
puteți utiliza AirPrint. Vedeți link-ul de mai jos pentru
a activa mesajele, dacă este necesar.

A Încărcați hârtie în imprimantă.

B Configurați imprimanta pentru tipărirea fără
fir.

C Conectați dispozitivul inteligent la aceeași rețea
fără fir pe care o utilizează imprimanta.

D Tipăriți de pe dispozitivul dvs. pe imprimanta
dvs.

Notă:
Pentru detalii, consultați pagina AirPrint de pe
site-ul web al Apple.

Informații aferente

U „Nu se poate tipări de la dispozitivul inteligent,
deși acesta este conectat (iOS)” la pagina 137

U „Operații de bază” la pagina 25

Tipărirea folosind Mopria
Print Service

Mopria Print Service permite tipărirea instantanee
wireless de la smartphone-uri și tablete Android.

A Instalați Mopria Print Service din Google Play.

B Încărcați hârtie în imprimantă.

U „Operații de bază” la pagina 25

C Configurați imprimanta pentru tipărirea fără
fir.

D Conectați dispozitivul inteligent la aceeași rețea
fără fir pe care o utilizează imprimanta.

E Tipăriți de pe dispozitivul dvs. pe imprimanta
dvs.

Notă:
Pentru mai multe detalii, accesați website-ul
Mopria la https://mopria.org.
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Tipărirea din servicii
Cloud

Utilizând serviciul Epson Connect disponibil prin
Internet, puteți tipări de pe smartphone, tabletă sau
laptop oricând și practic oriunde. Pentru a utiliza
acest serviciu, trebuie să înregistrați utilizatorul și
imprimanta în Epson Connect.

Caracteristicile disponibile prin internet sunt
enumerate mai jos.

❏ Tipărire e-mail
Când trimiteți un e-mail cu fișiere atașate, precum
documente sau imagini pe care doriți să le tipăriți,
către adresa de e-mail alocată imprimantei, puteți
tipări mesajul e-mail și fișierele atașate. Puteți
tipări pe imprimantă din locații aflate la distanță.

❏ Driver de tipărire de la distanță
Acesta este un driver partajat, compatibil
cu Driver de tipărire de la distanță. Când
tipăriți utilizând o imprimantă dintr-o locație
aflată la distanță, puteți tipări prin modificarea
imprimantei din fereastra uzuală a aplicației.

Consultați portalul web Epson Connect pentru detalii
despre cum să efectuați configurarea sau tipărirea.

https://www.epsonconnect.com/

Înregistrarea Epson
Connect din panoul de
comandă

Urmați pașii de mai jos pentru a înregistra
imprimanta.

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Selectați Setări pe ecranul principal.

Pentru a selecta un element, utilizați
butoanele u/d pentru a muta și apoi apăsați pe
butonul Z.

C Selectați Servicii Epson Connect —
Înregistrare/ Ștergere, în această ordine.

Pentru a selecta un element, mutați focalizarea
pe elementul respectiv utilizând
butoanele u/d/l/r și apoi apăsați butonul Z.

D Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru
a efectuați operațiuni și a tipări coala de
înregistrare.

Continuați tipărirea fără oprire atunci când
o eroare de format hârtie apare pe ecranul
panoului de comandă.

E Urmați instrucțiunile din fișa de înregistrare
pentru a înregistra imprimanta.
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Întreținerea

Lista elementelor de întreținere

Consultați următorul tabel pentru detalii despre întreținere.

Acțiune Când se efectuează Referință

Reumplerea cernelii Când o alertă de cantitate rămasă este afi‐
șată pe ecranul panoului de comandă

U „Reumplerea cernelii” la pagi‐
na 53

Înlocuirea cutie întreținere Când pe ecranul panoului de control apare
un mesaj ce indică înlocuirea.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la
pagina 55

Curățarea plăcii Când versoul hârtiei tipărite este murdară U „Curățarea plăcii” la pagina 57

Curățarea kitului de ansamblu rolă Când apar probleme de alimentare cu hâr‐
tie în mod repetat

U „Curățarea și înlocuirea kitului
de ansamblu rolă” la pagina 58

Înlocuirea kitului de ansamblu rolă Când problemele de alimentare cu hârtie
apar în mod repetat, deși kitul de ansam‐
blu rolă a fost curățat corespunzător

U „Curățarea și înlocuirea kitului
de ansamblu rolă” la pagina 58

Efectuarea unei verificări a duzelor
capului de imprimare

❏ Când se verifică dacă duzele sunt
înfundate

❏ Când se verifică ce culori sunt
înfundate

❏ Au apărut benzi orizontale sau
neuniformități ale nuanțelor

U „Verif. duză cap imprimare” la
pagina 62

Curățarea capului de imprimare Când este găsită o duză înfundată U „Curățare cap imprimare” la pa‐
gina 64

Imprimante are alte funcții de întreținere, care pot fi executate de la instrumentul de întreținere, altele decât cele
menționate mai sus. Pentru mai multe detalii, consultați următoarele.

U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)” la pagina 67

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)” la pagina 81

Eliminarea consumabilelor utilizate

Scoateți din uz consumabilele și componentele opționale în conformitate cu legile și regulamentele locale, de
exemplu prin încredințarea lor unei companii specializate în scoaterea din uz a deșeurilor. În astfel de cazuri,
prezentați companiei specializate în colectarea deșeurilor industriale „Fișa cu datele de securitate”.

Puteți descărca această fișă de pe site-ul web al Epson.
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Reumplerea cernelii

Măsuri de precauție privind 
întreținerea

Înainte de a începe această procedură, asigurați-vă
că ați citit măsurile de precauție referitoare la
manipularea sticlelor de cerneală.

U „Note referitoare la manipularea recipientelor de
cerneală” la pagina 18

c Important:

❏ Epson recomandă utilizarea sticlelor de
cerneală originale Epson.

❏ Nu reumpleți în mod repetat cu cantități mici
de cerneală. În caz contrar, puteți deteriora
imprimanta.

❏ Nu lăsați partea superioară a sticlei de
cerneală să se lovească de niciun obiect după
ce i-ați îndepărtat capacul; în caz contrar,
cerneala se poate vărsa.

❏ Nu scuturați sticlele prea tare. Riscați să curgă
cerneală.

❏ Nu lăsați sticla introdusă în rezervorul de
cerneală. Acest lucru ar putea deteriora sticla
sau poate cauza scurgeri de cerneală.

Cum să reumpleți cu cerneală

A Verificați dacă indicatorul luminos de
alimentare este aprins.

Când indicatorul luminos de alimentare
luminează intermitent, imprimanta
funcționează. Așteptați oprirea tuturor
operațiilor.

B Deschideți capacul frontal.

C Amplasați mâna așa cum se arată în ilustrație
și trageți interiorul imprimantei până când se
oprește.

D Deschideți capacul rezervorului de cerneală.

Citiți măsurile de precauție pentru umplerea cu
cerneală care sunt afișate pe ecran, apoi treceți
la ecranul următor.

E Deschideți capacul rezervorului de cerneală al
culorii pe care doriți să o umpleți.

c Important:

Culoarea rezervorului de cerneală trebuie să
corespundă cu culoarea de cerneală pe care
doriți să o reumpleți.
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F În timp ce sticla de cerneală stă complet
vertical, rotiți încet capacul pentru a-l scoate.

Fiți atenți să nu vărsați cerneala.

G Aliniați sticla cu admisia de cerneală și
introduceți-o, apoi așteptați până când cerneala
se oprește singură la linia de limită superioară
(a).

Prin introducerea sticlei în admisia de cerneală
pentru culoarea corectă, cerneala începe
automat să se umple și apoi se oprește la linia
de limită superioară.

Dacă cerneala nu începe să curgă, reintroduceți
sticla.

c Important:

Nu trageți și nu reintroduceți sticla până
când cerneala nu a atins limita superioară.
Riscați să curgă cerneală.

H După ce cerneala s-a umplut, scoateți sticla și
apoi strângeți bine capacul sticlei de cerneală.

Notă:
Dacă rămâne cerneală în sticla de cerneală,
strângeți capacul și depozitați sticla în poziție
verticală pentru o utilizare ulterioară.

I Închideți bine capacul rezervorului de cerneală.

Repetați pașii de la 5 la 9 pentru a reumple cu
alte culori de cerneală.

J Închideți bine capacul rezervorului de cerneală.
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K Readuceți interiorul imprimantei în poziția
inițială, apoi închideți capacul frontal.

L Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
actualiza nivelurile de cerneală ale culorilor de
cerneală pe care le-ați umplut.

c Important:

Asigurați-vă că actualizați nivelurile de
cerneală după ce umpleți cerneala.

Dacă ați reumplut 2 sau mai multe culori de
cerneală, selectați toate culorile pe care le-ați
reumplut și actualizați nivelurile de cerneală.

Dacă nu actualizați nivelurile de cerneală,
acestea nu se vor schimba chiar dacă
cerneala a fost reumplută.

Înlocuirea cutie
întreținere

Cutia întreținere va absorbi cerneala consumată atunci
când se execută Curățare cap imprimare.

Dacă apare un mesaj de înlocuire a casetei întreținere,
urmați pașii de mai jos pentru a o înlocui.

c Important:

După îndepărtarea cutiei de întreținere,
remontați-o la loc imediat și nu lăsați capacul
cutiei de întreținere deschis.

A Pregătiți o nouă cutie de întreținere și punga
furnizată.

c Important:

Nu atingeți cipul de pe cutia întreținere.
Această acțiune poate afecta funcționarea
normală și tipărirea.

B Verificați dacă indicatorul luminos de
alimentare este aprins.

Când indicatorul luminos de alimentare
luminează intermitent, imprimanta
funcționează. Așteptați oprirea tuturor
operațiilor.

C Deschideți capacul frontal.

D Amplasați mâna așa cum se arată în ilustrație
și trageți interiorul imprimantei până când se
oprește.
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E Deschideți capacul cutiei de întreținere.

F Scoateți cutia de întreținere.

Așa cum se arată în ilustrație, trageți de aceasta
în afară și apoi ridicați-o.

Se aude un semnal sonor când cutia este scoasă
în orientarea prezentată în ilustrație.

Consultați următoarele pentru mai multe
informații referitoare la eliminarea cutiei
întreținere.

U „Eliminarea consumabilelor utilizate” la
pagina 52

G Introduceți cutia de întreținere utilizată în
punga furnizată.

H Instalați noua cutie de întreținere.

Apăsați complet cutia de întreținere instalată
până când se oprește.

I Închideți capacul cutiei de întreținere.
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J Readuceți interiorul imprimantei în poziția
inițială, apoi închideți capacul frontal.

K Urmați instrucțiunile de pe ecran, apoi apăsați
butonul Z.

Confirmați faptul că lampa de stare este stinsă.

Curățarea plăcii

Dacă versoul hârtiei tipărite este murdar, înseamnă
că s-a acumulat praf de hârtie (praf alb) pe placă,
iar placa s-a murdărit. Curățați placa respectând
următoarea procedură.

Executați curățarea în timp ce imprimanta este oprită.

c Important:

Nu atingeți nicio componentă, cu excepția
cazurilor în care este necesară curățarea. În caz
contrar, se poate deteriora sau calitatea imprimării
se poate reduce.

A Opriți imprimanta.

B Îndepărtați capacul din spate.

C Deschideți capacul frontal.

D Amplasați mâna așa cum se arată în ilustrație
și trageți interiorul imprimantei până când se
oprește.

E Deschideți capacul interior.

F Ștergeți orice murdărie, cum ar fi praful
de hârtie, de pe placă (zona conturată în
albastru în ilustrație) cu un tampon de bumbac
disponibil în comerț.
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G Închideți capacul interior, readuceți interiorul
imprimantei în poziția inițială, apoi închideți
capacul frontal.

H Instalați capacul din spate.

Curățarea și înlocuirea
kitului de ansamblu rolă

Dacă hârtia nu este alimentată corect din caseta de
hârtie, curățați kitul de ansamblu rolă, care este atașat
la partea inferioară a imprimantei.

Când problemele de alimentare cu hârtie apar în mod
repetat, deși kitul de ansamblu rolă a fost curățat
corespunzător, înlocuiți kitul de ansamblu rolă cu unul
nou.

Curățarea kitului de ansamblu 
rolă

Element pregătit

Utilizați o cârpă disponibilă în comerț pentru a curăța
rolele. Pregătiți acest lucru în avans. Vă recomandăm
să utilizați o cârpă care nu lasă scame și este
antistatică.

Cum se curăță kitul de ansamblu rolă

A Opriți alimentarea imprimantei și deconectați
toate cablurile, inclusiv cablul de alimentare.

B Deschideți capacul frontal.

C Scoateți caseta de hârtie în afară.

c Important:

Folosiți ambele mâini pentru a scoate caseta
de hârtie. Dacă folosiți o singură mână,
caseta de hârtie poate cădea și se poate
deteriora, deoarece caseta de hârtie este grea
când este scoasă în afară.

D Îndepărtați capacul din spate.
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E Amplasați mâna așa cum se arată în ilustrație
și trageți interiorul imprimantei până când se
oprește.

F Deschideți capacul interior și puneți blocajul
pentru transport în poziția de transport, așa
cum se arată în ilustrație.

Poziționarea blocajului pentru transport în
poziția de transport previne scurgerea cernelii
atunci când imprimanta este oprită la pasul 8.

G Închideți capacul interior, readuceți interiorul
imprimantei în poziția inițială.

H Așezați imprimanta vertical, așa cum se arată în
ilustrație (cu partea frontală a imprimantei cu
fața în jos).

c Important:

Aveți grijă să nu vă prindeți mâinile sau
degetele când țineți imprimanta pe un capăt.
Poate apărea o rănire.

I După cum se arată în ilustrație, ridicați maneta
de blocare a rolei, din partea stângă a kitului de
ansamblu rolă, spre dumneavoastră.

Prin ridicarea manetei de blocare a rolei, kitul
de ansamblu rolă alunecă spre dumneavoastră.

J Îndepărtați kitul de ansamblu rolă.

c Important:

Nu atingeți suprafețele rolelor din kitul
de ansamblu rolă. Uleiul de pe pielea
dumneavoastră se poate depune pe acestea,
murdărind materialele tipărite.
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K Utilizați o cârpă moale care a fost înmuiată
în apă și stoarsă bine pentru a șterge orice
murdărie, cum ar fi praful de hârtie, de pe role.

c Important:

Nu ștergeți rolele cu o cârpă uscată. Acest
lucru ar putea zgâria suprafața rolelor.

Rotiți rola în timp ce ștergeți murdăria depusă
pe suprafața rolei, așa cum se arată în ilustrație.

L Instalați kitul de ansamblu rolă.

Urmați pașii de mai jos pentru a instala kitul de
ansamblu rolă pe imprimantă.

(1) Introduceți kitul de ansamblu rolă pe arbore
în orientarea indicată în ilustrație.

(2) După cum se arată în ilustrație, ridicați ma-
neta de blocare a rolei spre dumneavoastră.

(3) Țineți maneta ridicată la pasul 2 în timp ce
ridicați kitul de ansamblu rolă, astfel încât
vârfurile proeminențelor să iasă din orificiile
kitului de ansamblu rolă, așa cum se arată în
ilustrație, apoi eliberați degetul de maneta de
blocare a rolei.
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Confirmați că respectivul kit de ansamblu ro-
lă nu cade când vă îndepărtați mâinile.

M Așezați imprimanta înapoi jos și trageți
interiorul imprimantei până când se oprește.

N Deschideți capacul interior și puneți blocajul
pentru transport în poziția de imprimare, așa
cum se arată în ilustrație.

c Important:

După curățarea imprimantei, readuceți
blocajul pentru transport în poziția de
tipărire. Nu puteți imprima dacă este în
poziția de transport.

O Închideți capacul interior, readuceți interiorul
imprimantei în poziția inițială.

P Instalați capacul din spate.

Q Introduceți caseta de hârtie.

c Important:

Folosiți ambele mâini pentru a introduce
caseta de hârtie. Dacă folosiți o singură
mână, caseta de hârtie poate cădea și se
poate deteriora, deoarece aceasta este grea
când este încărcată.
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Notă:
Consultați Setup Guide (Ghid de instalare) pentru
procedura de conectare a cablurilor LAN/USB la
imprimantă.

Dacă nu aveți un Setup Guide (Ghid de instalare)
la îndemână, puteți accesa https://epson.sn pentru a
selecta și vizualiza unul pentru modelul de imprimantă.

Puteți urmări procedura și video.

Epson Video Manuals

Înlocuirea kitului de ansamblu 
rolă

Când problemele de alimentare cu hârtie apar în mod
repetat, deși kitul de ansamblu rolă a fost curățat
corespunzător, înlocuiți kitul de ansamblu rolă cu unul
nou.

Îndepărtarea kitului de ansamblu
rolă

Consultați următorii pași de la 1 la 10 pentru a afla
cum să scoateți kitul de ansamblu rolă.

U „Cum se curăță kitul de ansamblu rolă” la
pagina 58

Instalarea kitului de ansamblu rolă

Consultați pașii de la 12 la 17 de mai jos pentru a
instala un nou kit de ansamblu rolă.

U „Cum se curăță kitul de ansamblu rolă” la
pagina 58

c Important:

Nu atingeți suprafețele rolelor din kitul de
ansamblu rolă. Uleiul de pe pielea dumneavoastră
se poate depune pe acestea, murdărind materialele
tipărite.

Verif. duză cap imprimare

Duzele capului de imprimare pot fi înfundate dacă
există dungi sau zgârieturi în tipăriri sau în cazul în
care culorile imprimate sunt diferite de cele obișnuite.

Această secțiune explică cum se efectuează o Verif.
duză cap imprimare.

Tipuri de verificări ale duzelor

Există trei metode pentru a verifica starea duzelor
capului de imprimare, după cum se arată mai jos.

Verificarea automată a stării duzelor

Imprimanta are o funcție de verificare automată a
duzelor care verifică starea duzelor la un interval
specificat și curăță automat duzele dacă acestea se
înfundă, folosind duze normale pentru a compensa
duzele înfundate în timpul imprimării. Din acest
motiv, în mod normal, nu trebuie să verificați manual
duzele capului de imprimare.

Setările de verificare automată a duzelor (cum ar
fi modificarea intervalului sau dezactivarea funcției)
sunt setate din Instrumentul de întreținere.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
privind Instrumentul de întreținere.

U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)”
la pagina 67

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)”
la pagina 81
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c Important:

La verificarea stării duzelor, se utilizează 1 coală
de hârtie deoarece imprimanta imprimă un model
de verificare pe hârtia încărcată.

De asemenea, hârtia pe care este imprimat
modelul de verificare poate fi amestecată cu alte
coli imprimate.

Verificarea manuală a stării duzelor

Puteți verifica starea duzelor executând o verificare
a duzelor din Instrumentul de întreținere, cum ar
fi înainte de a imprima o lucrare importantă sau
dacă imprimanta nu a fost folosită pentru o perioadă
îndelungată sau dacă funcția Verificare automată
a duzelor este dezactivată. Efectuând o verificare
a duzelor, imprimanta detectează automat duzele
înfundate. În funcție de rezultatele verificării, puteți
efectua Curățare cap imprimare.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
privind Instrumentul de întreținere.

U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)”
la pagina 67

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)”
la pagina 81

Model de verificare a duzelor la cerere

Imprimați un model de verificare a duzelor atunci
când doriți să confirmați dacă duzele înfundate au
fost curățate după Curățare cap imprimare sau când
doriți să confirmați vizual starea duzelor cu un model
imprimat de verificare a duzelor.

Consultați pagina următoare pentru detalii despre
imprimarea unui model de verificare de la
imprimantă.

Notă:
De asemenea, puteți imprima un model de verificare a
duzelor din Instrumentul de întreținere.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
privind Instrumentul de întreținere.

U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)”
la pagina 67

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)” la
pagina 81

Cum puteți tipări un model de 
verificare a duzelor

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Selectați Setări — Întreținere pe ecranul
principal.

Pentru a selecta un element, mutați focalizarea
pe elementul respectiv utilizând
butoanele u/d/l/r și apoi apăsați butonul Z.

C Selectați Verif. duză cap imprimare.

D Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
tipări un model de verificare a duzelor.

E Consultați modelul tipărit pentru a vedea dacă
duzele capului de imprimare sunt înfundate.

❏ La fel ca A:
Sunt tipărite toate liniile. Selectați Nu.
Curățare cap imprimare nu este necesară.

❏ Similar cu B:
Câteva duze sunt înfundate. Selectați Da
pentru a executa Curățare cap imprimare.
Este afișat un mesaj de confirmare atunci
când curățarea este finalizată. Treceți la
pasul 6.

❏ Similar cu C:
Dacă lipsesc sau nu sunt tipărite mai
multe linii, înseamnă că majoritatea
duzelor sunt înfundate. Curățarea puternică
trebuie executată. Selectați Nu și consultați
următoarele.
U „Curățarea puternică” la pagina 65
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F Imprimați un model de verificare a duzelor
pentru a verifica dacă există duze înfundate,
apoi selectați Verificare duză. Repetați
verificarea și curățarea până când toate liniile
modelului de verificare a duzelor sunt tipărite.

Dacă nu doriți să imprimați un model de
verificare a duzelor, selectați Terminare.

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate
după repetarea Curățare cap imprimare de
aproximativ trei ori, executați Curățarea
puternică.

U „Curățarea puternică” la pagina 65

Curățare cap imprimare

Tipuri de curățare

Există două metode de Curățare cap imprimare, așa
cum se arată mai jos.

Executarea automată a curățării

Când funcția de verificare automată a duzelor este
activată, aceasta verifică starea duzelor la un interval
specificat și, dacă duzele sunt înfundate, execută
automat Curățare cap imprimare. Din acest motiv,
nu trebuie să executați în mod regulat Curățare cap
imprimare manual.

Setările de verificare automată a duzelor (cum ar
fi modificarea intervalului sau dezactivarea funcției)
sunt setate din Instrumentul de întreținere.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii
privind Instrumentul de întreținere.

U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)”
la pagina 67

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)”
la pagina 81

Executarea operației de curățare, după cum este
necesar

Executați Curățare cap imprimare atunci când
modelul de verificare a duzei are spații goale, când
există dungi sau zgârieturi în imprimări sau în cazul în
care culorile imprimate sunt diferite de cele obișnuite.
Curățare cap imprimare poate fi efectuată de la
imprimantă sau de la Instrumentul de întreținere, dar
elementele care pot fi executate variază în funcție de
următorul tabel.

Meniu Imprimantă Instrument de întreține‐
re

Curățare cap imprimare Forced Cleaning —
Normal

Curățarea puternică Forced Cleaning — Power

- Diagnostic Cleaning —
Normal

Curățare puternică a cer‐
nelii

-

În cele ce urmează este explicată curățarea executată
de la imprimantă.

Consultați următoarele pentru detalii despre curățarea
executată din Instrumentul de întreținere.

U „Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)”
la pagina 67

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)”
la pagina 81

Curățare cap imprimare 
(curățare normală)

Notă:
Când nivelul de cerneală este scăzut, este posibil să nu
puteți efectua curățarea, așadar reumpleți cu cerneală
în avans.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25
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B Selectați Setări — Întreținere pe ecranul
principal.

Pentru a selecta un element, mutați focalizarea
pe elementul respectiv utilizând
butoanele u/d/l/r și apoi apăsați butonul Z.

C Selectați Curățare cap imprimare.

D Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
executa Curățare cap imprimare.

Este afișat un mesaj de confirmare atunci când
curățarea este finalizată.

E Imprimați un model de verificare a duzelor
pentru a verifica dacă există duze înfundate,
apoi selectați Verificare duză. Repetați
verificarea și curățarea până când toate liniile
modelului de verificare a duzelor sunt tipărite.

Dacă nu doriți să imprimați un model de
verificare a duzelor, selectați Terminare.

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate
după repetarea Curățare cap imprimare de
aproximativ trei ori, executați Curățarea
puternică.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii despre Curățarea puternică.

Curățarea puternică

Efectuarea Curățarea puternică poate îmbunătăți
calitatea în următoarele cazuri.

❏ Când cele mai multe duze sunt înfundate.

❏ Duzele înfundate nu sunt curățate nici după
efectuarea Curățare cap imprimare de trei ori.

Notă:
Curățarea puternică consumă mai multă cerneală decât
Curățare cap imprimare.

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Selectați Setări — Întreținere pe ecranul
principal.

C Selectați Curățarea puternică.

D Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
executa Curățarea puternică.

Este afișat un mesaj de confirmare atunci când
curățarea este finalizată.

E Imprimați un model de verificare a duzelor
pentru a verifica dacă există duze înfundate,
apoi selectați Verificare duză. Verificați dacă
toate liniile de pe modelul de verificare al
duzelor sunt tipărite corect.

Dacă nu doriți să imprimați un model de
verificare a duzelor, selectați Terminare.

Dacă blocajele nu sunt eliminate nici chiar
și după executarea Curățarea puternică, nu
utilizați imprimanta pentru a tipări timp de
cel puțin 12 ore. Acest interval de timp poate
permite dizolvarea cernelii înfundate.

Dacă situația nu se îmbunătățește, executați
Curățare puternică a cernelii.

Consultați următoarea secțiunii pentru detalii
despre Curățare puternică a cernelii.

Curățare puternică a cernelii

Dacă blocajele nu sunt eliminate după ce ați executat
Curățarea puternică și apoi nu utilizați imprimanta
pentru mai mult de 12 ore, executarea Curățare
puternică a cernelii poate îmbunătăți calitatea
imprimării.

Executarea Curățare puternică a cernelii înlocuiește
toată cerneala din tuburile de cerneală.
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c Important:

❏ Înainte de a începe lucrul, verificați vizual
dacă rezervorul de cerneală este plin la mai
mult de 50 %.
Deoarece toată cerneala din tuburile de
cerneală este înlocuită, dacă efectuați această
operație cu doar o cantitate mică de cerneală
rămasă, cerneala poate conține bule și nu veți
putea imprima corect.

❏ Poate fi necesar să înlocuiți cutia de
întreținere.
Cerneala din tuburi este descărcată în cutia de
întreținere. Când se umple cutia de întreținere,
nu puteți tipări până când aceasta nu este
înlocuită. Recomandăm pregătirea unei noi
cutii de întreținere în prealabil.

A Selectați Setări — Întreținere pe ecranul
principal.

B Selectați Curățare puternică a cernelii.

C Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
efectua Curățare puternică a cernelii.

Se afișează un mesaj la finalizare.

D Efectuați o verificare a duzelor pentru a
confirma că duzele înfundate au fost curățate.

U „Cum puteți tipări un model de verificare a
duzelor” la pagina 63

Dacă blocajele nu sunt eliminate nici după ce
ați executat Curățare puternică a cernelii, atunci
nu utilizați imprimanta timp de cel puțin 12
ore, apoi faceți din nou o verificare a duzelor.

Dacă blocajele nu sunt eliminate nici după ce
ați efectuat acest lucru, contactați distribuitorul
sau asistența Epson.
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Utilizarea Instrument de întreținere
(Windows)

Această secțiune explică modul de utilizare a Instrument de întreținere prin pornirea acestuia de la computerul
conectat la imprimantă.

Sumar al Instrument de întreținere

De la computerul dumneavoastră puteți realiza diverse operații de ajustare și întreținere a imprimantei, cum ar fi
verificarea stării imprimantei, efectuarea unor setări, curățarea capetelor, etc.

Când mai multe imprimante sunt conectate la un singur computer, nu puteți utiliza mai multe imprimante odată.

Pornirea și oprirea

Pornirea

Pe computer, executați clic pe Start — Applications List (Listă aplicații) — EPSON — EPSON SL-D500 Series
Maintenance Tool în această ordine.

Notă:
De asemenea, puteți porni făcând clic pe Maintenance Tool în fila Maintenance a ecranului driverului de imprimantă.

Închiderea

Faceți clic pe Close în partea din dreapta jos a ecranului.
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Descrierea ecranului principal

Următorul ecran principal apare atunci când porniți Instrument de întreținere.

Configurația și funcțiile ecranului principal sunt prezentate mai jos.

Element Funcții

A Zona listei de imprimante Afișează o listă de imprimante care sunt conectate la computer.

Stare Afișează starea imprimantei.

Afișează nivelul de cerneală pentru fiecare culoare. Următoarele sunt afișate
pentru fiecare culoare a imprimantei.

: nu sunt probleme cu nivelurile de cerneală.

: a mai rămas doar puțină cerneală, așa că vă recomandăm să umpleți
rezervorul de cerneală cu cerneală.

: nivelul rămas de cerneală este sub valoarea minimă. Umpleți rezervorul de
cerneală cu cerneală.

Nume imprimantă Afișează numele imprimantei.

Tip hârtie Afișează tipul de hârtie setat curent.
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Element Funcții

B Printer maintenance Următoarele funcții de întreținere pot fi executate pentru imprimanta selectată în
zona cu lista imprimantelor (A).

Diagnostic Cleaning Detectează duzele înfundate și efectuează automat curățarea.

U „Diagnostic Cleaning” la pagina 77

Forced Cleaning Realizează curățarea manuală.

U „Forced Cleaning” la pagina 78

Nozzle Check Verifică dacă duzele sunt înfundate.

Poate fi tipărit, de asemenea, un model verificare a duzelor.

U „Metode de verificare duză” la pagina 75

U „Metodă de imprimare model de verificare a duzelor” la pagina 76

C Buton Printer settings Este afișat un ecran pentru setarea operațiunilor imprimantei, Auto Nozzle Check
Settings și ajustarea imprimantei.

U „Explicații pentru Printer settings” la pagina 69

D Buton System Environment
Settings

Este afișat un ecran pentru salvarea fișierelor jurnal și fișele de stare.

U „Explicația ecranului System Environment Settings” la pagina 74

E Printer history Afișează un istoric al setărilor și întreținerii executate din Instrument de
întreținere și informații despre erorile care apar pe imprimantele conectat la
computer.

Acest istoric de operații nu este păstrat la următoarea pornire și este șters
automat când ieșiți din Instrument de întreținere.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii privind informațiile de eroare.

U „Coduri de mesaje care apar în Instrumentul de întreținere (doar Windows)” la
pagina 126

Explicații pentru Printer settings

Executarea unui clic pe Printer settings în ecranul principal afișează următorul ecran Printer settings.
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Configurația și funcțiile ecranului Printer settings sunt prezentate mai jos.

Element Funcții

A Zona listei de imprimante Afișează o listă de imprimante care sunt conectate la computer.

Setările elementelor indicate de următoarele pictograme pot fi modificate în fila
Printer settings.

, 

U „Filă Printer settings” la pagina 71

Printer Name Afișează numele imprimantei.

Status Afișează starea imprimantei.

Indică starea setărilor alarmei sonore.

Indică pragul modului inactiv.

Se afișează ---. Acest articol nu este utilizat pe imprimantă.

Serial number Afișează numărul de serie al imprimantei.

Paper information Afișează tipul de hârtie setat curent.
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Element Funcții

B File și zonă de afișare a informa‐
țiilor

Sunt afișate următoarele trei tipuri de file.

Filă Printer settings Puteți seta diversele operațiuni ale imprimantei.

U „Filă Printer settings” la pagina 71

Filă Auto Nozzle Check
Settings

Puteți seta diversele setări legate de verificările automate ale duzelor.

U „Filă Auto Nozzle Check Settings” la pagina 71

Filă Paper Settings Puteți ajusta imprimanta, precum Print Head Alignment și Paper Feed
Adjustment.

U „Filă Paper Settings” la pagina 73

Filă Printer settings

Configurația și funcțiile filei Printer settings în ecranul Printer settings sunt afișate mai jos.

După modificarea setărilor în elementele B to C, modificările sunt aplicate pentru fiecare element executând clic
pe Set.

Element Funcții

A Apply to all printers Selectând aceasta, rezultatele setărilor modificate în B–C sunt aplicate în grup
pentru toate imprimantele afișate în zona listei de imprimante în partea de sus a
ecranului.

Selectați aceasta și apoi modificați setările în B–C și apoi faceți clic pe Set
pentru fiecare element.

B Buzzer Setați volumul alarmei de avertisment și dacă doriți activarea acesteia.

C Sleep Mode Threshold Setați durata până la trecerea în modul de repaus.

Dacă nu a survenit nicio eroare și nu au fost primite activități de tipărire în
perioada dată, imprimanta va trece automat în modul de repaus.

Filă Auto Nozzle Check Settings

În această secțiune puteți efectua setări avansate pentru verificarea automată a duzelor pentru a confirma starea
duzelor la orele specificate astfel încât duzele sunt curățate automat dacă sunt înfundate.
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Configurația și funcțiile filei Auto Nozzle Check Settings în ecranul Printer settings sunt afișate mai jos.

După modificarea setărilor în elementele B–G, modificările sunt aplicate executând clic pe Set.

Element Funcții

A Apply to all printers Selectând aceasta, rezultatele setărilor modificate în B–G sunt aplicate în grup
pentru toate imprimantele afișate în zona listei de imprimante în partea de sus a
ecranului.

Selectați aceasta și apoi modificați setările în B–G și apoi faceți clic pe Set.

B Auto Nozzle Check Settings Setați condițiile în care este efectuată verificarea automată a unei duze. Selectați
una dintre următoarele.

❏ High quality
Puteți imprima la o calitate înaltă a imprimării, deoarece puteți executa
automat o verificare a duzelor înainte de imprimare și puteți opri imprimarea
dacă sunt detectate duze înfundate în timpul imprimării.
Puteți seta toate elementele din C la G.

❏ Normal
Verificarea automată a duzelor este efectuată mai rar decât atunci când este
setată High quality.
Nozzle Check before printing (C) și Action when printing trouble is
detected (G) sunt dezactivate. De asemenea, puteți seta mai multe coli
pentru executarea Periodic Check (D) decât numărul de coli atunci când
este setată High quality.

❏ Off
Duzele nu sunt verificate automat. Selectați aceasta atunci când doriți să
confirmați vizual modelul de verificare tipărit pentru a confirma starea
duzelor.

❏ Default
Readuce toate setările (B–G) din fila Auto Nozzle Check Settings la
setările implicite ale producătorului.

C Nozzle Check before printing Puteți seta acest lucru atunci când este selectată High quality în Auto Nozzle
Check Settings (B).

Setați dacă se execută verificarea automată a duzei înainte de imprimare.

Când setați la Auto, verificarea automată a duzelor este executată în funcție de
starea imprimantei, de exemplu după modificarea setărilor de verificare automată
a duzelor sau după executarea curățării duzelor.

La setarea la Every time, verificarea automată a duzelor este executată pentru
fiecare operație de tipărire.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Utilizarea Instrument de întreținere (Windows)

 72



Element Funcții

D Periodic Check Setați ora la care se execută verificarea automată a duzelor în funcție de numărul
de coli tipărite.

Dacă numărul de coli tipărite pentru o singură lucrare depășește numărul de
coli tipărite setat pentru acest element, atunci numărul de coli pentru lucrarea
respectivă este tipărit, după care se execută verificarea automată a duzei.

E Nozzle Compensation Setați calitatea imprimării pentru momentul în care duzele normale compensează
cerneala care nu poate fi evacuată de duzele înfundate.

F Auto Cleaning Setează numărul de ori pentru care se efectuează curățarea automată atunci când
sunt detectate duze înfundate.

G Action when printing trouble is
detected

Puteți seta acest lucru atunci când este selectată High quality în Auto Nozzle
Check Settings (B).

Setează dacă se oprește imprimarea atunci când sunt detectate duze înfundate.

Când se setează la Stop Immediately, imprimarea este oprită atunci când sunt
detectate duze înfundate.

Când se setează la Ignore, imprimarea este continuată atunci când sunt detectate
duze înfundate.

H Buton Set Executarea unui clic pe aceasta reflectă modificările fiecărui element B–G.

Filă Paper Settings

Configurația și funcțiile filei Paper Settings în ecranul Printer settings sunt afișate mai jos.

Element Funcții

A Paper Source De obicei, se afișează Cassette.

B Paper Type Afișează tipul de hârtie încărcat în imprimanta selectată în zona listei de
imprimante din partea de sus a ecranului.

C Print Head Alignment Corectează erorile de aliniere ale capului de imprimare în timpul tipăririi.

Consultați secțiunea următoare pentru detalii privind Print Head Alignment.

U „Metodă Print Head Alignment” la pagina 79
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Element Funcții

D Paper Feed Adjustment Ajustează cantitatea de hârtie pentru alimentare.

Consultați următoarele pentru detalii privind Paper Feed Adjustment.

U „Metodă Paper Feed Adjustment” la pagina 79

Explicația ecranului System Environment Settings

Executarea unui clic pe System Environment Settings în ecranul principal afișează următorul ecran System
Environment Settings.

Configurația și funcțiile ecranului System Environment Settings sunt prezentate mai jos.

Element Funcții

A Collect Logs Executarea unui clic pe Save salvează fișierele jurnal care au fost salvate în
imprimantă pe desktop (desktop-ul) computerului. În cele ce urmează, este
indicat numele fișierului.

Epson SL-D500 Series_<dată salvată>.zip

B Save Status Sheet Selectați o imprimantă în Printer Name și apoi faceți clic pe Save pentru a salva o
fișă de stare a imprimantei selectate într-un fișier PDF.

Puteți modifica numele fișierului și locul în care este stocat fișierul.
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Întreținere imprimantă

Trebuie să efectuați întreținerea capului de imprimare
dacă există probleme cu rezultatele imprimate, precum
dungi sau zgârieturi pe tipăriri sau dacă majoritatea
culorilor tipărite diferă de cele obișnuite.

Operații de întreținere

Instrument de întreținere are următoarele funcții
pentru a menține capul de imprimare în bună stare
și pentru a se obține cele mai bune rezultate de
imprimare.

Efectuați operațiile de întreținere corespunzătoare în
funcție de rezultatele tipăririi și de situație.

Verificare automată duză

Activând această setare, o funcție de verificare
automată a duzelor verifică starea duzelor la un
interval specificat și curăță automat duzele dacă
acestea se înfundă, folosind duze normale pentru a
compensa duzele înfundate în timpul imprimării.

Puteți modifica condițiile de executare a verificării
duzelor și orele pentru verificările duzelor în
Verificare automată duză. De asemenea, puteți
dezactiva această setare astfel încât duzele să nu fie
verificate automat.

U „Filă Auto Nozzle Check Settings” la pagina 71

c Important:

La verificarea stării duzelor, se utilizează 1 coală
de hârtie deoarece imprimanta imprimă un model
de verificare pe hârtia încărcată.

De asemenea, hârtia pe care este imprimat
modelul de verificare poate fi amestecată cu alte
coli imprimate.

Verificare manuală duză

Puteți verifica starea duzelor executând o verificare
a duzelor, cum ar fi înainte de a imprima o
lucrare importantă sau dacă imprimanta nu a fost
folosită pentru o perioadă îndelungată sau dacă
funcția Verificare automată a duzelor este dezactivată.
Imprimanta detectează automat duzele înfundate.
În funcție de rezultatele verificării, puteți efectua
Curățare cap imprimare.

U „Metode de verificare duză” la pagina 75

Imprimare model de verificare a duzelor

Imprimați un model de verificare a duzelor atunci
când doriți să confirmați dacă duzele înfundate au
fost curățate după curățarea capului de imprimare sau
când doriți să confirmați vizual starea duzelor cu un
model tipărit de verificare a duzelor.

U „Metodă de imprimare model de verificare a
duzelor” la pagina 76

Curățare cap de imprimare

Efectuați această operațiune atunci când modelul de
verificare a duzei are spații goale, când există dungi
sau zgârieturi în imprimări sau în cazul în care
culorile imprimate sunt diferite de cele obișnuite.
Această funcție curăță duzele înfundate.

Există două tipuri, Forced Cleaning, care înseamnă
curățarea manuală a capului de imprimare și
Diagnostic Cleaning, care detectează duzele
înfundate și curăță capul de imprimare automat.

U „Metodă de curățare cap de imprimare” la
pagina 77

Print Head Alignment

Dacă materialul tipărit este granulat sau neclar,
efectuați Print Head Alignment. Funcția Print
Head Alignment corectează nealinierile capului de
imprimare în timpul imprimării.

U „Metodă Print Head Alignment” la pagina 79

Paper Feed Adjustment

Executați aceasta atunci când dungile și
neuniformitățile care apar în rezultatele tipăririi nu
sunt atenuate nici după executarea curățării capului de
imprimare.

U „Metodă Paper Feed Adjustment” la pagina 79

Metode de verificare duză

Imprimă un model de verificare pe hârtie și verifică
automat starea duzelor. Hârtia trebuie să fie încărcată
în imprimantă.
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A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Selectați o imprimantă în zona listei de
imprimante de pe ecranul principal pentru care
doriți să executați o verificare a duzelor.

Când selectați imprimante multiple, apăsați
și țineți apăsat Ctrl în timp ce selectați
imprimantele țintă.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul principal.

U „Descrierea ecranului principal” la
pagina 68

C În Printer maintenance — Nozzle Check,
selectați Normal și apoi faceți clic pe Execute.

Saving Ink nu poate fi selectată pe imprimantă.

Se execută verificarea duzei.

D Verificați rezultatele operației de verificare a
duzelor în mesajul afișat în Printer history.

La afișarea mesajului „<Printer
name>-Nozzle Check is complete.” (<Nume
imprimantă>-Verificarea duzei este finalizată),
operațiunea este completă.

La afișarea mesajului „Clogged nozzles
detected. Perform [Forced Cleaning].”, efectuați
procedura Forced Cleaning.

U „Forced Cleaning” la pagina 78

Efectuați procedura Print Check Pattern
pentru a verifica starea duzelor.

U „Metodă de imprimare model de verificare
a duzelor” la pagina 76

Metodă de imprimare model de 
verificare a duzelor

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Selectați o imprimantă în zona listei de
imprimante de pe ecranul principal pentru
care doriți să tipăriți un model de verificare a
duzelor.

Când selectați imprimante multiple, apăsați
și țineți apăsat Ctrl în timp ce selectați
imprimantele țintă.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul principal.

U „Descrierea ecranului principal” la
pagina 68

C În Printer maintenance — Nozzle Check,
selectați Print Check Pattern și apoi faceți clic
pe Execute.

Modelul de verificare este tipărit.
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D Examinați modelul de verificare tipărit
consultând secțiunea de mai jos.

Exemple de duze curate

Dacă niciunul dintre modelele de verificare nu
lipsește, atunci duzele capului de imprimare nu
sunt înfundate.

Exemple de duze înfundate

Dacă o parte a modelului lipsește, atunci duzele
capului de imprimare sunt înfundate. Capul de
imprimare trebuie curățat.

U „Metodă de curățare cap de imprimare” la
pagina 77

Metodă de curățare cap de 
imprimare

Tipuri de curățare și ordinea
implementării

Există două tipuri de curățare, Forced Cleaning, care
înseamnă curățarea manuală a capului de imprimare
și Diagnostic Cleaning, care detectează duzele
înfundate și curăță capul de imprimare automat.

Mai întâi, implementați Diagnostic Cleaning.

După aceasta, când se afișează „Clogged nozzles
detected. Perform [Forced Cleaning].” în Printer
history pe ecranul principal, implementați Diagnostic
Cleaning.

Dacă duzele înfundate nu sunt eliberate după
repetarea Diagnostic Cleaning de trei ori, atunci
efectuați Forced Cleaning cu setarea Power.

Diagnostic Cleaning

Imprimă un model de verificare pe hârtie și verifică
automat starea duzelor. Hârtia trebuie să fie încărcată
în imprimantă.

A Încărcați mai mult de 2 coli de hârtie în caseta
de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

Notă:
Diagnostic Cleaning folosește 1 coală de hârtie de
fiecare dată pentru următoarele.

❏ În timpul Verificării duzelor imediat după ce
faceți clic pe Execute la pasul 3

❏ La verificarea duzelor după curățare atunci
când curățarea a fost executată

B Selectați o imprimantă în zona listei de
imprimante de pe ecranul principal pentru care
doriți să executați curățarea.

Când selectați imprimante multiple, apăsați
și țineți apăsat Ctrl în timp ce selectați
imprimantele țintă.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul principal.

U „Descrierea ecranului principal” la
pagina 68

Dacă se afișează o eroare pentru imprimanta
pe care doriți să o selectați, eliminați eroarea
înainte de a o selecta.
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C În Printer maintenance — Diagnostic
Cleaning, faceți clic pe Execute.

Va începe verificarea duzelor și curățarea este
efectuată dacă este cazul.

Durata necesară pentru curățare variază în
funcție de starea duzelor.

D Verificați rezultatele operației Diagnostic
Cleaning în mesajul afișat în Printer history.

La afișarea mesajului „Clogged nozzles
detected. Perform [Forced Cleaning].”, efectuați
din nou operațiunea Diagnostic Cleaning.

La afișarea mesajului „Auto Nozzle Check”,
contactați serviciul de asistență.

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate după
repetarea Diagnostic Cleaning de trei ori,
atunci efectuați Forced Cleaning cu setarea
Power.

U „Forced Cleaning” la pagina 78

Forced Cleaning

A Selectați o imprimantă în zona listei de
imprimante de pe ecranul principal pentru care
doriți să executați curățarea.

Când selectați imprimante multiple, apăsați
și țineți apăsat Ctrl în timp ce selectați
imprimantele țintă.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul principal.

U „Descrierea ecranului principal” la
pagina 68

Dacă se afișează o eroare pentru imprimanta
pe care doriți să o selectați, eliminați eroarea
înainte de a o selecta.

B În Printer maintenance — Forced Cleaning,
selectați Normal sau Power și apoi faceți clic pe
Execute.

Selectați Normal pentru a curăța suprafața
capului de imprimare și pentru a elibera duzele
înfundate.

Power curăță mult mai puternic decât Normal.
Utilizați această setare dacă duzele sunt în
continuare înfundate după repetarea curățării
Normal de câteva ori. Setarea Power consumă
mai multă cerneală decât setarea Normal.
Dacă este afișat un mesaj care vă informează
că nu mai este cerneală suficientă, reumpleți
rezervorul de cerneală și apoi continuați.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

Este executată operația de curățare.

Curățarea poate dura un anumit interval de
timp, în funcție de nivelul de curățare selectat.

Când curățarea este finalizată, rezultatele sunt
afișate în Printer history.

C Verificați rezultatele Forced Cleaning.

Există următoarele două moduri de verificare a
rezultatelor curățării.
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❏ Efectuați o verificare a duzelor pentru a vedea
dacă există duze înfundate.
U „Metode de verificare duză” la pagina 75

❏ Tipăriți un model de verificare pentru a
verifica dacă există duze înfundate.
U „Metodă de imprimare model de
verificare a duzelor” la pagina 76

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate prin
executarea curățării Normal, executați din nou
curățarea Normal. Dacă duzele înfundate nu
sunt curățate nici chiar după repetarea acestei
operațiuni de mai multe ori, executați curățarea
Power.

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate nici
chiar și după executarea curățării la nivelul
Power, nu utilizați imprimanta pentru a tipări
timp de cel puțin 12 ore. Acest interval de timp
poate permite dizolvarea cernelii înfundate.

Dacă situația nu se îmbunătățește, executați
Curățare puternică a cernelii de la panoul de
comandă al imprimantei.

U „Curățare puternică a cernelii” la pagina 65

Metodă Print Head Alignment

Dacă materialul tipărit este granulat sau neclar,
efectuați Print Head Alignment. Funcția Print
Head Alignment corectează nealinierile capului de
imprimare în timpul imprimării.

A Încărcați 2 coli de hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Faceți clic pe Printer settings pe ecranul
principal.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul principal.

U „Descrierea ecranului principal” la
pagina 68

C Selectați o imprimantă în zona listei de
imprimante din partea de sus a ecranului
Printer settings, pentru care doriți să executați
Print Head Alignment și apoi selectați Paper
Settings.

Nu puteți selecta mai multe imprimante.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul de setări al imprimantei.

U „Explicații pentru Printer settings” la
pagina 69

D Faceți clic pe Print în Print Head Alignment.

Sunt tipărite două 2 coli cu modele de ajustare.
Sunt tipărite două grupuri de modele de
ajustare, #1 și #2 pe coli separate de hârtie.

E Verificați modelul de ajustare tipărit.

Confirmați care dintre numerele modelului
tipărit nu are spații goale între duzele din
fiecare grup.

F Selectați numărul modelului tipărit pe care l-ați
confirmat și apoi faceți clic pe Set.

Selectați numărul modelului tipărit pe care
l-ați confirmat individual atât pentru #1, cât și
pentru #2.

Vor fi aplicate valorile de ajustare.

Metodă Paper Feed Adjustment

Executați aceasta atunci când dungile și
neuniformitățile care apar în rezultatele tipăririi nu
sunt atenuate nici după executarea curățării capului de
imprimare.
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A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Faceți clic pe Printer settings pe ecranul
principal.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul principal.

U „Descrierea ecranului principal” la
pagina 68

C Selectați o imprimantă în zona listei de
imprimante din partea de sus a ecranului Setări
imprimantă, pentru care doriți să executați
Paper Feed Adjustment și apoi selectați Paper
Settings.

Nu puteți selecta mai multe imprimante.

Consultați următoarele pentru mai multe
detalii pe ecranul de setări al imprimantei.

U „Explicații pentru Printer settings” la
pagina 69

D Faceți clic pe Print în Paper Feed Adjustment.

Modelele de ajustare sunt tipărite.

E Verificați modelul de ajustare tipărit.

Sunt tipărite două grupuri de modele de
ajustare, #1 și #2. Confirmați numărul de
modele de imprimare cu cel mai mic număr
de suprapuneri sau spații goale pentru fiecare
grup.

Dacă toate modelele de ajustare conțin
suprapuneri sau spații goale și nu puteți reduce
numărul doar la unul, selectați modelul cu cel
mai mic număr de suprapuneri sau spații goale.

F Selectați numărul modelului tipărit pe care l-ați
confirmat și apoi faceți clic pe Set.

Selectați numărul modelului tipărit pe care
l-ați confirmat individual atât pentru #1, cât și
pentru #2.

Vor fi aplicate valorile de ajustare.
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Utilizarea instrumentului de întreținere
(Mac)

Această secțiune explică modul de utilizare a Instrument de întreținere prin pornirea acestuia de la computerul
conectat la imprimantă.

Sumar al Instrument de întreținere

De la computerul dumneavoastră puteți realiza diverse operații de ajustare și întreținere a imprimantei, cum ar fi
verificarea stării imprimantei, efectuarea unor setări, curățarea capetelor, etc.

Pornirea și oprirea

Pornirea

A Faceți clic pe meniul Apple — System Preferences (Preferințe sistem) — Printers & Scanners
(Imprimante și scanere) în această ordine.

B Selectați imprimanta și faceți clic pe Options & Supplies (Opțiuni și consumabile) — Utility (Utilitar) —
Open Printer Utility (Deschidere utilitar imprimantă).

Notă:
Când mai multe imprimante sunt conectate la un singur computer, după pornirea Instrument de întreținere, puteți
schimba imprimanta utilizată.

Închiderea

Faceți clic pe  în partea stângă sus a ecranului.
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Descrierea ecranului principal

Următorul ecran principal apare atunci când porniți Instrument de întreținere.

Configurația și funcțiile ecranului principal sunt prezentate mai jos.

Element Funcții

A Nume imprimantă Afișează numele imprimantei.

B Zonă de afișare a stării Afișează starea imprimantei. Executarea unui clic pe Update actualizează
informațiile despre stare.
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Element Funcții

C Listă meniu Executarea unui clic pe o pictogramă execută următoarele funcții pentru
imprimanta afișată în zona cu numele imprimantei (A).

Printer Window Afișează informații despre hârtia încărcată, cantitatea aproximativă de spațiu în
cutia întreținere și nivelurile de cerneală.

U „Explicația ecranului Printer Window” la pagina 83

Nozzle Check Verifică dacă duzele sunt înfundate.

Poate fi tipărit, de asemenea, un model verificare a duzelor.

U „Metode de verificare duză” la pagina 88

U „Metodă de imprimare model de verificare a duzelor” la pagina 88

Diagnostic Cleaning Detectează duzele înfundate și efectuează automat curățarea.

U „Diagnostic Cleaning” la pagina 89

Forced Cleaning Realizează curățarea manuală.

U „Forced Cleaning” la pagina 90

Print Head Alignment Corectează nealinierile capului de imprimare și corectează cantitățile de
alimentare hârtie în timpul imprimării.

U „Metodă Print Head Alignment” la pagina 90

U „Metodă Paper Feed Adjustment” la pagina 91

Operation Condition Set‐
tings

Setează diverse operațiuni ale imprimantei.

U „Explicația ecranului Operation Condition Settings” la pagina 84

Auto Nozzle Check Set‐
tings

Setează detaliile pentru verificările automate ale duzelor.

U „Explicația ecranului Auto Nozzle Check Settings” la pagina 85

Save Status Sheet Salvează o fișă de stare a imprimantei ca fișier PDF.

Puteți modifica numele fișierului și locul în care este stocat fișierul.

SL Paper Type Additional
Tool

Pornește un instrument pentru adăugarea informațiilor despre hârtie la o
imprimantă sau la driverul unei imprimante.

U „Adăugarea informațiilor despre hârtie utilizând un Paper Type File (Fișier tip
hârtie)” la pagina 93

D Buton Printer List Acesta este activ doar atunci când sunt mai multe imprimante înregistrate pe un
computer.

Executarea unui clic pe acesta duce la afișarea unei liste, pe partea ecranului
principal, a imprimantelor care pot fi utilizate. Puteți schimba imprimanta care va
fi utilizată prin selectarea unei imprimante din listă.

Faceți clic din nou pentru a închide lista imprimantelor.

Explicația ecranului Printer Window

Executarea unui clic pe Printer Window în ecranul principal afișează următorul ecran Printer Window.
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Configurația și funcțiile ecranului Printer Window sunt prezentate mai jos.

Element Funcții

A Ink Levels Afișează nivelul de cerneală pentru fiecare culoare. Următoarele sunt afișate
pentru fiecare culoare a imprimantei.

Nu este afișată nicio pictogramă: nu există probleme cu nivelurile de cerneală.

: a mai rămas doar puțină cerneală, așa că vă recomandăm să umpleți
rezervorul de cerneală cu cerneală.

: nivelul rămas de cerneală este sub valoarea minimă. Umpleți rezervorul de
cerneală cu cerneală.

B Maintenance Box Service Life Volumul aproximativ de spațiu în cutia întreținere este afișat mai jos.

Nu este afișată nicio pictogramă: nu există probleme cu cantitatea de spațiu din
cutia întreținere.

: spațiul liber din cutia întreținere este aproape epuizat, pregătiți o nouă cutie
întreținere.

: cantitatea de spațiu liber din cutia întreținere este sub valoarea minimă.
Înlocuiți cutia de întreținere cu una nouă.

C Buton Update Executarea unui clic pe acest buton actualizează informațiile A, B și D.

D Paper Setup from Printer Afișează informații despre tipul de hârtie încărcat în imprimantă.

Explicația ecranului Operation Condition Settings

Executarea unui clic pe Operation Condition Settings în ecranul principal afișează următorul ecran Operation
Condition Settings.
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Configurația și funcțiile ecranului Operation Condition Settings sunt prezentate mai jos.

Element Funcții

A Buzzer Setați volumul alarmei de avertisment și dacă doriți activarea acesteia.

B Sleep Mode Threshold Setați durata până la trecerea în modul de repaus.

Dacă nu a survenit nicio eroare și nu au fost primite activități de tipărire în
perioada dată, imprimanta va trece automat în modul de repaus.

C Buton Set Executarea unui clic pe aceasta reflectă modificările fiecărui element A–B.

Explicația ecranului Auto Nozzle Check Settings

Executarea unui clic pe Auto Nozzle Check Settings în ecranul principal afișează următorul ecran Auto Nozzle
Check Settings.

În această secțiune puteți efectua setări avansate pentru verificarea automată a duzelor pentru a confirma starea
duzelor la orele specificate astfel încât duzele sunt curățate automat dacă sunt înfundate.

Configurația și funcțiile ecranului Auto Nozzle Check Settings sunt prezentate mai jos.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)

 85



Element Funcții

A Auto Nozzle Check Setați condițiile în care este efectuată verificarea automată a unei duze. Selectați
una dintre următoarele.

❏ High quality
Puteți imprima la o calitate înaltă a imprimării, deoarece puteți executa
automat o verificare a duzelor înainte de imprimare și puteți opri imprimarea
dacă sunt detectate duze înfundate în timpul imprimării.
Puteți seta toate elementele din B la F.

❏ Normal
Verificarea automată a duzelor este efectuată mai rar decât atunci când este
setată High quality.
Nozzle Check before printing (B) și Action when printing trouble is
detected (F) sunt dezactivate. De asemenea, puteți seta mai multe coli
pentru executarea Periodic Check (C) decât numărul de coli atunci când
este setată High quality.

❏ Off
Duzele nu sunt verificate automat. Selectați aceasta atunci când doriți să
confirmați vizual modelul de verificare tipărit pentru a confirma starea
duzelor.

❏ Default
Readuce toate setările (A–F) din ecranul Auto Nozzle Check Settings (Setări
verificare automată duză) la setările implicite ale producătorului.

B Nozzle Check before printing Puteți seta acest lucru atunci când este selectată High quality în Auto Nozzle
Check (A).

Setați dacă se execută verificarea automată a duzei înainte de imprimare.

Când setați la Auto, verificarea automată a duzelor este executată în funcție de
starea imprimantei, de exemplu după modificarea setărilor de verificare automată
a duzelor sau după executarea curățării duzelor.

La setarea la Every time, verificarea automată a duzelor este executată pentru
fiecare operație de tipărire.

C Periodic Check Setați ora la care se execută verificarea automată a duzelor în funcție de numărul
de coli tipărite.

Dacă numărul de coli tipărite pentru o singură lucrare depășește numărul de
coli tipărite setat pentru acest element, atunci numărul de coli pentru lucrarea
respectivă este tipărit, după care se execută verificarea automată a duzei.

D Nozzle Compensation Setați calitatea imprimării pentru momentul în care duzele normale compensează
cerneala care nu poate fi evacuată de duzele înfundate.

E Auto Cleaning Setează numărul de ori pentru care se efectuează curățarea automată atunci când
sunt detectate duze înfundate.

F Action when printing trouble is
detected

Puteți seta acest lucru atunci când este selectată High quality în Auto Nozzle
Check (A).

Setează dacă se oprește imprimarea atunci când sunt detectate duze înfundate.

Când se setează la Stop Immediately, imprimarea este oprită atunci când sunt
detectate duze înfundate.

Când se setează la Ignore, imprimarea este continuată atunci când sunt detectate
duze înfundate.

G Buton Set Executarea unui clic pe aceasta reflectă modificările fiecărui element A–F.
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Întreținere imprimantă

Trebuie să efectuați întreținerea capului de imprimare
dacă există probleme cu rezultatele imprimate, precum
dungi sau zgârieturi pe tipăriri sau dacă majoritatea
culorilor tipărite diferă de cele obișnuite.

Operații de întreținere

Instrument de întreținere are următoarele funcții
pentru a menține capul de imprimare în bună stare
și pentru a se obține cele mai bune rezultate de
imprimare.

Efectuați operațiile de întreținere corespunzătoare în
funcție de rezultatele tipăririi și de situație.

Verificare automată duză

Activând această setare, o funcție de verificare
automată a duzelor verifică starea duzelor la un
interval specificat și curăță automat duzele dacă
acestea se înfundă, folosind duze normale pentru a
compensa duzele înfundate în timpul imprimării.

Puteți modifica condițiile de executare a verificării
duzelor și orele pentru verificările duzelor în
Verificare automată duză. De asemenea, puteți
dezactiva această setare astfel încât duzele să nu fie
verificate automat.

U „Explicația ecranului Auto Nozzle Check
Settings” la pagina 85

c Important:

La verificarea stării duzelor, se utilizează 1 coală
de hârtie deoarece imprimanta imprimă un model
de verificare pe hârtia încărcată.

De asemenea, hârtia pe care este imprimat
modelul de verificare poate fi amestecată cu alte
coli imprimate.

Verificare manuală duză

Puteți verifica starea duzelor executând o verificare
a duzelor, cum ar fi înainte de a imprima o
lucrare importantă sau dacă imprimanta nu a fost
folosită pentru o perioadă îndelungată sau dacă
funcția Verificare automată a duzelor este dezactivată.
Imprimanta detectează automat duzele înfundate.
În funcție de rezultatele verificării, puteți efectua
Curățare cap imprimare.

U „Metode de verificare duză” la pagina 88

Imprimare model de verificare a duzelor

Imprimați un model de verificare a duzelor atunci
când doriți să confirmați dacă duzele înfundate au
fost curățate după curățarea capului de imprimare sau
când doriți să confirmați vizual starea duzelor cu un
model tipărit de verificare a duzelor.

U „Metodă de imprimare model de verificare a
duzelor” la pagina 88

Curățare cap de imprimare

Efectuați această operațiune atunci când modelul de
verificare a duzei are spații goale, când există dungi
sau zgârieturi în imprimări sau în cazul în care
culorile imprimate sunt diferite de cele obișnuite.
Această funcție curăță duzele înfundate.

Există două tipuri, Forced Cleaning, care înseamnă
curățarea manuală a capului de imprimare și
Diagnostic Cleaning, care detectează duzele
înfundate și curăță capul de imprimare automat.

U „Metodă de curățare cap de imprimare” la
pagina 89

Print Head Alignment

Dacă materialul tipărit este granulat sau neclar,
efectuați Print Head Alignment. Funcția Print
Head Alignment corectează nealinierile capului de
imprimare în timpul imprimării.

U „Metodă Print Head Alignment” la pagina 90

Paper Feed Adjustment

Executați aceasta atunci când dungile și
neuniformitățile care apar în rezultatele tipăririi nu
sunt atenuate nici după executarea curățării capului de
imprimare.
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U „Metodă Paper Feed Adjustment” la pagina 91

Metode de verificare duză

Imprimă un model de verificare pe hârtie și verifică
automat starea duzelor. Hârtia trebuie să fie încărcată
în imprimantă.

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Faceți clic pe Nozzle Check în ecranul
principal.

Va fi afișat ecranul Nozzle Check.

C Selectați Normal, și apoi faceți clic pe Execute.

Se execută verificarea duzei.

D Verificați rezultatele operației de verificare a
duzelor în mesajul afișat pe ecran.

Când se afișează mesajul „No clogged nozzles
were detected.”, operațiunea este completă.

Când se afișează mesajul „Clogged nozzles were
found.”, executați Diagnostic Cleaning.

U „Diagnostic Cleaning” la pagina 89

Efectuați procedura Print Check Pattern
pentru a verifica starea duzelor.

U „Metodă de imprimare model de verificare
a duzelor” la pagina 88

Metodă de imprimare model de 
verificare a duzelor

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Faceți clic pe Nozzle Check în ecranul
principal.

Va fi afișat ecranul Nozzle Check.

C Selectați Print Nozzle Check Pattern și apoi
faceți clic pe Execute.

Modelul de verificare este tipărit.

D Examinați modelul de verificare tipărit
consultând secțiunea de mai jos.

Exemple de duze curate

Dacă niciunul dintre modelele de verificare nu
lipsește, atunci duzele capului de imprimare nu
sunt înfundate.
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Exemple de duze înfundate

Dacă o parte a modelului lipsește, atunci duzele
capului de imprimare sunt înfundate. Capul de
imprimare trebuie curățat.

U „Metodă de curățare cap de imprimare” la
pagina 89

Metodă de curățare cap de 
imprimare

Tipuri de curățare și ordinea
implementării

Există două tipuri de curățare, Forced Cleaning, care
înseamnă curățarea manuală a capului de imprimare
și Diagnostic Cleaning, care detectează duzele
înfundate și curăță capul de imprimare automat.

Mai întâi, implementați Diagnostic Cleaning.

După aceasta, la afișarea mesajului „Diagnostic
cleaning is finished. Clogged nozzles detected.
Perform diagnostic cleaning again.” pe ecran,
implementați din nou Diagnostic Cleaning.

Dacă duzele înfundate nu sunt eliberate după
repetarea Diagnostic Cleaning de trei ori, atunci
efectuați Forced Cleaning cu setarea Power.

Diagnostic Cleaning

Imprimă un model de verificare pe hârtie și verifică
automat starea duzelor. Hârtia trebuie să fie încărcată
în imprimantă.

A Încărcați mai mult de 2 coli de hârtie în caseta
de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

Notă:
Diagnostic Cleaning folosește 1 coală de hârtie de
fiecare dată pentru următoarele.

❏ În timpul Verificării duzelor imediat după ce
faceți clic pe Execute la pasul 3

❏ La verificarea duzelor după curățare atunci
când curățarea a fost executată

B Faceți clic pe Diagnostic Cleaning în ecranul
principal.

Va fi afișat ecranul Diagnostic Cleaning.

C Faceți clic pe Execute.

Va începe verificarea duzelor și curățarea este
efectuată dacă este cazul.

Durata necesară pentru curățare variază în
funcție de starea duzelor.

D Verificați rezultatul operației Diagnostic
Cleaning în mesajul afișat pe ecran.

La afișarea mesajului „Diagnostic cleaning
completed.”, operațiunea este finalizată.

La afișarea mesajului „Diagnostic cleaning is
finished. Clogged nozzles detected. Perform
diagnostic cleaning again.” pe ecran, executați
Diagnostic Cleaning din nou.

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate după
repetarea Diagnostic Cleaning de trei ori,
atunci efectuați Forced Cleaning cu setarea
Power.

U „Forced Cleaning” la pagina 90
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Forced Cleaning

A Faceți clic pe Forced Cleaning în ecranul
principal.

Va fi afișat ecranul Forced Cleaning.

B Selectați Normal sau Power, și apoi faceți clic
pe Execute.

Selectați Normal pentru a curăța suprafața
capului de imprimare și pentru a elibera duzele
înfundate.

Power curăță mult mai puternic decât Normal.
Utilizați această setare dacă duzele sunt în
continuare înfundate după repetarea curățării
Normal de câteva ori. Setarea Power consumă
mai multă cerneală decât setarea Normal.
Dacă este afișat un mesaj care vă informează
că nu mai este cerneală suficientă, reumpleți
rezervorul de cerneală și apoi continuați.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

Este executată operația de curățare.

Curățarea poate dura un anumit interval de
timp, în funcție de nivelul de curățare selectat.

Este afișat un mesaj pe ecran la finalizarea
curățării.

C Verificați rezultatele Forced Cleaning.

Există următoarele două moduri de verificare a
rezultatelor curățării.

❏ Efectuați o verificare a duzelor pentru a vedea
dacă există duze înfundate.
U „Metode de verificare duză” la pagina 88

❏ Tipăriți un model de verificare pentru a
verifica dacă există duze înfundate.
U „Metodă de imprimare model de
verificare a duzelor” la pagina 88

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate prin
executarea curățării Normal, executați din nou
curățarea Normal. Dacă duzele înfundate nu
sunt curățate nici chiar după repetarea acestei
operațiuni de mai multe ori, executați curățarea
Power.

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate nici
chiar și după executarea curățării la nivelul
Power, nu utilizați imprimanta pentru a tipări
timp de cel puțin 12 ore. Acest interval de timp
poate permite dizolvarea cernelii înfundate.

Dacă situația nu se îmbunătățește, executați
Curățare puternică a cernelii de la panoul de
comandă al imprimantei.

U „Curățare puternică a cernelii” la pagina 65

Metodă Print Head Alignment

Dacă materialul tipărit este granulat sau neclar,
efectuați Print Head Alignment. Funcția Print
Head Alignment corectează nealinierile capului de
imprimare în timpul imprimării.

După executarea Print Head Alignment, continuați cu
executarea Paper Feed Adjustment.

A Încărcați 2 coli de hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Faceți clic pe Print Head Alignment în ecranul
principal.

Va fi afișat ecranul Print Head Alignment.

C Faceți clic pe Print.

Sunt tipărite două 2 coli cu modele de ajustare.
Sunt tipărite două grupuri de modele de
ajustare, #1 și #2 pe coli separate de hârtie.
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D Verificați modelul de ajustare tipărit.

Confirmați care dintre numerele modelului
tipărit nu are spații goale între duzele din
fiecare grup.

E Selectați numărul modelului tipărit pe care l-ați
confirmat și apoi faceți clic pe Set.

Selectați numărul modelului tipărit pe care
l-ați confirmat individual atât pentru #1, cât și
pentru #2.

Vor fi aplicate valorile de ajustare.

Dacă veți efectua Paper Feed Adjustment, mergeți la
pasul 4 din „Metodă de ajustare alimentare cu hârtie”.

U „Metodă Paper Feed Adjustment” la pagina 91

Metodă Paper Feed Adjustment

Executați aceasta atunci când dungile și
neuniformitățile care apar în rezultatele tipăririi nu
sunt atenuate nici după executarea curățării capului de
imprimare.

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Faceți clic pe Print Head Alignment în ecranul
principal.

Va fi afișat ecranul Print Head Alignment.

C Faceți clic pe Skip.

Dacă nu faceți clic pe Skip pentru a efectua
aceasta din Print Head Alignment, consultați
următoarele.

U „Metodă Print Head Alignment” la
pagina 90

D Faceți clic pe Print.

Modelele de ajustare sunt tipărite.

E Verificați modelul de ajustare tipărit.

Sunt tipărite două grupuri de modele de
ajustare, #1 și #2. Confirmați numărul de
modele de imprimare cu cel mai mic număr
de suprapuneri sau spații goale pentru fiecare
grup.
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Dacă toate modelele de ajustare conțin
suprapuneri sau spații goale și nu puteți reduce
numărul doar la unul, selectați modelul cu cel
mai mic număr de suprapuneri sau spații goale.

F Selectați numărul modelului tipărit pe care l-ați
confirmat și apoi faceți clic pe Set.

Selectați numărul modelului tipărit pe care
l-ați confirmat individual atât pentru #1, cât și
pentru #2.

Vor fi aplicate valorile de ajustare.
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Adăugarea
informațiilor despre
hârtie

Dacă informațiile despre hârtia pe care doriți să
o utilizați nu sunt afișate pe ecranul panoului de
comandă sau în driverul imprimantei, puteți adăuga
informații despre hârtie. Adăugarea poate fi efectuată
prin următoarea metodă.

❏ Când puteți achiziționa Paper Type File (Fișier tip
hârtie) pentru hârtia pe care doriți să o folosiți
U „Adăugarea informațiilor despre hârtie
utilizând un Paper Type File (Fișier tip hârtie)”
la pagina 93

❏ Când nu puteți achiziționa Paper Type File (Fișier
tip hârtie) pentru hârtia pe care doriți să o
utilizați sau când doriți să înregistrați densitatea
culorilor ajustată pentru a corespunde hârtiei
(doar Windows)
U „Adăugarea informațiilor despre hârtie din
Custom Settings (doar Windows)” la pagina 95

Notă:
Consultați-vă cu distribuitorul privind modul de
achiziționare a unui Paper Type File (Fișier tip hârtie).

Adăugarea informațiilor
despre hârtie utilizând un
Paper Type File (Fișier tip
hârtie)

Setări în Windows

A Deschideți Control Panel (Panou de control) și
faceți clic pe Hardware and Sound (Hardware
și sunet) — Devices and Printers (Dispozitive
și imprimante), în această ordine.

B Efectuați clic cu butonul drept al mouse-ului
pe pictograma imprimantei, apoi selectați
Printing preferences (Preferințe imprimare).

C Selectați Maintenance și faceți clic pe Paper
Type Additional Tool.

Porniți Paper Type Additional Tool.
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D Faceți clic pe Reading Paper Type File,
selectați un Paper Type File (Fișier tip hârtie)
și apoi faceți clic pe Open (Deschidere).

E Selectați hârtia de utilizat, apoi faceți clic pe
Set.

Puteți selecta până la 10 tipuri de hârtie.

Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
continua.

Când setările sunt complete, informațiile despre
hârtie apar în Media Type pe ecranul panoului
de comandă și în driverul imprimantei.

Setări în Mac

A Faceți clic pe meniul Apple — System
Preferences (Preferințe sistem) — Printers &
Scanners (Imprimante și scanere) în această
ordine.

B Selectați imprimanta și faceți clic pe Options &
Supplies (Opțiuni și consumabile) — Utility
(Utilitar) — Open Printer Utility (Deschidere
utilitar imprimantă).

Instrument de întreținere pornește.

C Faceți clic pe SL Paper Type Additional Tool.

Porniți Instrument suplimentar tip hârtie.
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D Faceți clic pe Select, selectați un Paper Type
File (Fișier tip hârtie) și apoi faceți clic pe Open
(Deschidere).

E Executați clic pe Next.

F Selectați hârtia de utilizat, apoi faceți clic pe
Next.

Puteți selecta până la 10 tipuri de hârtie.

Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
continua.

Când setările sunt complete, informațiile despre
hârtie apar în Media Type pe ecranul panoului
de comandă și în driverul imprimantei.

Adăugarea informațiilor
despre hârtie din Custom
Settings (doar Windows)

Dacă nu puteți achiziționa Paper Type File (Fișier tip
hârtie) pentru hârtia pe care doriți să o utilizați sau
când utilizați hârtie disponibilă în comerț, adăugați
informații despre hârtie prin ajustarea densității
culorilor din informațiile despre hârtie care au fost
deja setate.

A Deschideți Control Panel (Panou de control) și
faceți clic pe Hardware and Sound (Hardware
și sunet) — Devices and Printers (Dispozitive
și imprimante), în această ordine.

B Efectuați clic cu butonul drept al mouse-ului
pe pictograma imprimantei, apoi selectați
Printing preferences (Preferințe imprimare).
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C Selectați Maintenance și faceți clic pe Paper
Type Additional Tool.

Porniți Paper Type Additional Tool.

D Faceți clic pe Custom Settings și selectați
Media Type.

Alegeți un tip de hârtie care este cel mai
apropiat de hârtia utilizată.

E Introduceți un nume în câmpul Name, apoi
setați Color Density pentru a corespunde
hârtiei și apoi faceți clic pe Add.

Notă:
Informațiile despre hârtie adăugate apar în
Media Type pe ecranul panoului de comandă și
în driverul imprimantei utilizând numele pe care
l-ați introdus în Name.

F Confirmați faptul că informațiile despre hârtie
adăugate în pasul 5 sunt selectate și apoi faceți
clic pe Set.

Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a
continua.

Când setările sunt complete, informațiile despre
hârtie apar în Media Type pe ecranul panoului
de comandă și în driverul imprimantei.
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Meniul panoului de comandă

Listă meniu

Următorii parametri și elemente se pot seta și executa din Meniu. Consultați paginile de referință pentru mai multe
detalii despre fiecare element.

Setări

Pentru mai multe informații despre aceste articole, consultați U „Detalii meniu” la pagina 101

Element Parametru

Stare imprimantă

Stare alimentare -

Listă mesaje -

Versiune firmware -

Setare hârtie

Tip hârtie Afișează tipurile de hârtie acceptate

Dim hârtie Afișează dimensiunile de hârtie acceptate

Întreținere

Verif. duză cap imprimare -

Curățare cap imprimare -

Curățarea puternică -

Curățare puternică a cernelii -

Umplere cerneală -

Setare Nivel cerneală -

Înlocuiți cutie întreținere -

Configurare imprimare
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Element Parametru

Setări pentru sursa hârtiei

Notificare de eroare

Notific. dimens. Hârtie Activat, Dezactivat

Notificare tip hârtie Activat, Dezactivat

Afiș. auto. conf. hârt. Activat, Dezactivat

Sunet

Mut Dezactivat, Activat

Apăsare buton Dezactivat, Încet, Mediu, Tare

Notificare de eroare Dezactivat, Încet, Mediu, Tare

Hârtie groasă Dezactivat, Activat

Setări dată/oră

Dată/oră

Format dată aaaa.ll.zz, ll.zz.aaaa, zz.ll.aaaa

Format oră 12h, 24h

Diferență de timp De la -12:45 la +13:45

Limbă/Language Arabă, cehă, daneză, olandeză, engleză, persană, finlandeză, fran‐
ceză, germană, greacă, hindi, maghiară, indoneziană, italiană,
japoneză, coreeană, malaeză, norvegiană, poloneză, portugheză,
română, rusă, chineză simplificată, spaniolă, suedeză, thailande‐
ză, chineză tradițională, turcă, vietnameză

Tastatură QWERTY, ABC

Temporizare oprire Setați valorile numerice

Conexiune PC prin USB Activare, Dezactivare

Unitatea de lungime m, ft / in

Setări de rețea
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Element Parametru

Imprimare foaie stare -

Config Wi-Fi

Wi-Fi (Recomandat)

Expert Config Wi-Fi

Alte rețele SSID -

Apăsați pe butonul de conectare (WPS) -

Altele

Cod PIN (WPS) -

Conectare auto Wi-Fi -

Dezactivare Wi-Fi -

Wi-Fi Direct

Alte metode

iOS -

Dispozitive cu alt SO -

Modificare

Schimbare nume rețea -

Modificare parolă -

Dezactivare Wi-Fi Direct -

Schimbare bandă de frecvență 2,4 GHz, 5 GHz

Restaurare setări implicite -

Verificare conexiune -

Configurare avansată

Nume dispozitiv -

TCP/IP Auto, Manual

Server DNS Auto, Manual

Server proxy Nu se utiliz., Se utiliz.

Adresă IPv6 Activare, Dezactivare

Viteză link și duplex Auto, 10BASE-T semi-duplex, 10BASE-T duplex complet, 100BA‐
SE-TX semi-duplex, 100BASE-TX duplex complet

Redirecționare HTTP la HTTPS Activare, Dezactivare

Dezactivare IPsec/IP Filtering -

Dezactivare IEEE802.1X -
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Element Parametru

Servicii Epson Connect

Înregistrare/ Ștergere -

Suspendare/Reluare -

Adresă email -

Stare -

Imprimați Fișă de stare rețea -

Contor imprimare -

Rapoarte

Rețea -

Setări securitate

Setări administrator

Parolă administrator

Schimbare -

Restaurare setări implicite -

Setare blocare Dezactivat, Activat

Criptare cu parolă Dezactivat, Activat

Restaurare setări implicite

Setări de rețea -

Ștergeți toate datele și setările -

Config Wi-Fi

Afișează același conținut ca Setări — Setări de rețea — Config Wi-Fi.
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Detalii meniu

* Indică setările implicite.

Element Parametru Explicație

Stare imprimantă

Stare alimentare - Puteți confirma verificarea cantității de cerneală rămasă, spațiul liber
din cutia de întreținere și numărul de produs al cutiei de întreținere.
Marcajul  indică faptul că spațiul liber din cutia de întreținere este
redus. Marcajul  indică faptul că nu există spațiu liber în cutia de
întreținere, astfel încât cutia de întreținere trebuie înlocuită.

Listă mesaje - Starea curentă a imprimantei și descrierea erorilor nerezolvate sunt
afișate într-o listă.

Versiune firmware - Afișează versiunea firmware a imprimantei.

Setare hârtie

Dim hârtie 89 × 127 mm Selectați dimensiunea hârtiei încărcate în caseta de hârtie.

Dacă formatul dorit nu se află printre opțiuni, selectați User-Defined și
introduceți lungimea verticală a hârtiei.102 × 152 mm*

User-Defined

Tip hârtie Photo Gloss (250)* Selectați tipul hârtiei încărcate în caseta de hârtie.

Photo Luster (250)

Photo Gloss DS
(225)

Photo Gloss DS
(190)

Photo Luster DS
(225)

Photo Luster DS
(190)

Photo Paper(Glossy)

Photo Paper(Matte)

Hârtie adăugată uti‐
lizând Paper Type
File (Fișier tip hârtie)

Întreținere
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Element Parametru Explicație

Verif. duză cap impri‐
mare

- Tipăriți un model de verificare a duzelor pentru a verifica dacă duzele
(orificiile care evacuează cerneala) capului de imprimare sunt înfundate.

Curățare cap imprima‐
re

- Curățați duzele capului de imprimare pentru a elimina depunerile.

Curățarea puternică - Aceasta este o curățare puternică executată atunci când duzele înfun‐
date nu sunt curățate prin efectuarea Curățare cap imprimare.

Curățare puternică a
cernelii

- Dacă blocajele nu sunt eliminate după ce ați executat Curățarea pu‐
ternică și apoi nu utilizați imprimanta pentru mai mult de 12 ore,
executarea acestei operațiuni poate îmbunătăți calitatea imprimării.

Umplere cerneală - Puteți verifica procedura de umplere și măsurile de precauție la umple‐
rea cu cerneală.

Setare Nivel cerneală - Setați nivelul la care să reumpleți cu cerneală pentru fiecare culoare.
Dacă nu este setat nivelul corect, atunci mesajele de avertizare privind
nivelul de cerneală nu vor apărea la momentul potrivit.

Acest lucru poate fi executat și după ce ați efectuat Umplere cerneală.

Înlocuiți cutie întreți‐
nere

- Executați aceasta la înlocuirea cutiei întreținere pentru a vedea o expli‐
cație afișată pe ecran în timp ce înlocuiți componentele.

Configurare imprimare

Setări pentru sursa hârtiei

Notificare de eroare La setarea la Activat, mesajele de eroare sunt afișate atunci când tipul
și dimensiunea hârtiei setate în Setări imprimantă nu se potrivesc cu
setarea Setare hârtie pentru hârtia alimentată.Notific. dimens.

Hârtie
Activat*

Dezactivat

Notificare tip hâr‐
tie

Activat*

Dezactivat

Afiș. auto. conf. hârt. Activat* Setați la Activat pentru a afișa Setare hârtie atunci când este introdusă
caseta de hârtie. Dacă dezactivați această funcție, nu puteți tipări de la
un iPhone, iPad, sau iPod touch utilizând AirPrint.Dezactivat
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Element Parametru Explicație

Sunet Setează volumul sunetelor produse de imprimantă.

Când Mut este setată la Activat, toate sunetele sunt dezactivate.Mut Dezactivat*

Activat

Apăsare buton Dezactivat

Încet

Mediu*

Tare

Notificare de eroare Dezactivat

Încet

Mediu*

Tare

Hârtie groasă Dezactivat* În mod normal, lăsați această setare la Dezactivat.

Setați la Activat pentru a lărgi spațiul dintre capul de imprimare și
hârtie și pentru a reduce fricțiunea în cazul în care capul de imprimare
freacă hârtia și rezultatele tipăririi sunt murdare.

Activat

Setări dată/oră

Dată/oră Setați formatul de afișare pentru dată și oră.

Puteți seta formatul de afișare pentru dată și oră, stabilind data.Format dată aaaa.ll.zz

ll.zz.aaaa

zz.ll.aaaa

Format oră 12h

24h

Diferență de timp De la -12:45 la
+13:45

Setați diferența față de ora universală coordonată (OUC).
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Element Parametru Explicație

Limbă/Language Arabă Selectați limba care apare pe ecran.

Cehă

Daneză

Olandeză

Engleză

Farsi

Finlandeză

Franceză

Germană

Greacă

Hindi

Maghiară

Indoneziană

Italiană

Japoneză

Coreeană

Malay

Norvegiană

Poloneză

Portugheză

Română

Rusă

Chineză Simplificată

Spaniolă

Suedeză

Thai

Chineză Tradiționa‐
lă

Turcă

Vietnameză
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Element Parametru Explicație

Tastatură QWERTY* Selectați formatul tastaturii utilizate în ecranele panoului de comandă.

ABC

Temporizare oprire De la 1 la 60 Setați intervalul de timp până când imprimanta intră automat în modul
de repaus (economisire energie) dacă aceasta nu execută nicio coman‐
dă. Când intervalul de timp setat este depășit, ecranul se întunecă.

Conexiune PC prin
USB

Activare* Când se setează la Activare, accesul este permis de la computere co‐
nectate prin USB. Când se setează Dezactivare, puteți interzice tipărirea
dacă aceasta nu se desfășoară prin rețea.Dezactivare

Unitatea de lungime m Setați unitățile de lungime care vor fi afișate și introduse de la panoul de
comandă.

ft / in

Setări de rețea

Imprimare foaie stare - Tipărește o fișă de stare a rețelei.

Config Wi-Fi

Wi-Fi (Recomandat) Conectați imprimanta la o rețea prin intermediul unui router LAN wire‐
less.

Selectați metoda de conectare și urmați instrucțiunile afișate pe ecran
pentru a efectua setările.

Expert Config Wi-Fi

Alte rețele SSID -

Apăsați pe buto‐
nul de conectare
(WPS)

-

Altele

Cod PIN (WPS) -

Conectare auto
Wi-Fi

-

Dezactivare
Wi-Fi

- Selectați pentru a dezactiva Wi-Fi.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Meniul panoului de comandă

 105



Element Parametru Explicație

Wi-Fi Direct Conectați în mod direct dispozitivele inteligente la imprimantă utilizând
o rețea LAN wireless.

U „Conectarea la un dispozitiv inteligent” la pagina 110
Alte metode

iOS -

Dispozitive cu alt
SO

-

Modificare Schimbare nume rețea:
Modificați numele conexiunii (SSID) rețelei Wi-Fi Direct (AP simplu) la
imprimantă la orice valoare. Numele conexiunii (SSID) poate fi setat
utilizând caracterele de pe tastatura afișată pe ecranul panoului de
comandă. Introduceți până la 22 de caractere.

În cazul în care numele conexiunii (SSID) este schimbat, toate dispoziti‐
vele conectate vor fi deconectate. Dacă modificați numele conexiunii,
atunci reconectați dispozitivele conectate utilizând noul nume al cone‐
xiunii (SSID).

Modificare parolă:
Modificați parola rețelei Wi-Fi Direct (AP simplu) la care este conectată
imprimanta. Parola poate fi setată utilizând caracterele ASCII de pe
tastatura programabilă afișată pe ecranul panoului de comandă. Intro‐
duceți între 8 și 22 de caractere.

În cazul în care parola este schimbată, toate dispozitivele conectate vor
fi deconectate. Dacă modificați parola, atunci reconectați dispozitivele
conectate utilizând noua parolă.

Dezactivare Wi-Fi Direct:
Dezactivați conexiunea Wi-Fi Direct (AP simplu). Dacă aceasta este de‐
zactivată, toate dispozitivele conectate vor fi deconectate.

Schimbare bandă de frecvență:

Este posibil ca această setare să nu fie vizibilă, în funcție de regiune.

Schimbați banda de frecvență a rețelei Wi-Fi Direct (AP simplu) la care
este conectată imprimanta. Aceasta poate fi setată la 2,4 GHz sau 5 GHz.

În cazul în care banda de frecvență este schimbată, toate dispozitivele
conectate vor fi deconectate. Conectați-le din nou.

Dacă banda de frecvență este setată la 5 GHz, atunci dispozitivele care
nu acceptă 5 GHz nu pot fi reconectate.

Restaurare setări implicite:
Restabilește toate setările Wi-Fi Direct (AP simplu) la valorile implicite
din fabrică.
De asemenea, șterge informațiile de conectare înregistrate care sunt
utilizate de funcțiile Wi-Fi Direct ale dispozitivelor inteligente, stocate
pe imprimantă.

Schimbare nu‐
me rețea

-

Modificare pa‐
rolă

-

Dezactivare
Wi-Fi Direct

-

Schimbare ban‐
dă de frecvență

2,4 GHz*

5 GHz

Restaurare se‐
tări implicite

-

Verificare conexiune - Verifică starea conexiunii la rețea a imprimantei și tipărește un raport de
diagnosticare a conexiunii la rețea. Dacă există o problemă cu conexiu‐
nea, utilizați rezultatele diagnosticării pentru a o rezolva.
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Element Parametru Explicație

Configurare avansată Setați diverse elemente asociate cu rețeaua.

Nume dispozitiv -

TCP/IP Auto

Manual

Server DNS Auto

Manual

Server proxy Nu se utiliz.

Se utiliz.

Adresă IPv6 Activare*

Dezactivare

Viteză link și duplex Auto*

10BASE-T semi-du‐
plex

10BASE-T duplex
complet

100BASE-TX se‐
mi-duplex

100BASE-TX duplex
complet

Redirecționare HTTP
la HTTPS

Activare*

Dezactivare

Dezactivare IPsec/IP
Filtering

- Setările sunt activate în Web Config în software-ul integrat.

Acest lucru le poate comuta doar la dezactivare.

Consultați următoarele pentru detalii despre pornirea Web Config.

U „Modul de utilizare a Web Config” la pagina 23

Dezactivare
IEEE802.1X

-

Servicii Epson Connect

Înregistrare/ Ștergere - Înregistrați o imprimantă în Epson Connect sau ștergeți o imprimantă
înregistrată.

Consultați următorul website de portal pentru detalii privind utilizarea
serviciului Epson Connect.

https://www.epsonconnect.com/

Suspendare/Reluare - Întrerupeți temporar utilizarea serviciului Epson Connect sau reporniți
utilizarea acestuia după ce a fost oprit.

Adresă email - Verificați adresa de e-mail a imprimantei care este înregistrată în Epson
Connect.

Stare - Confirmați faptul că imprimanta este înregistrată și conectată la Epson
Connect.
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Element Parametru Explicație

Imprimați Fișă de stare
rețea

- Tipărește o fișă de stare a rețelei.

Contor imprimare - Afișează cantitatea de imprimare de la prima utilizare a imprimantei
până în prezent.

Rapoarte Verifică starea conexiunii la rețea a imprimantei și tipărește un raport de
diagnosticare a conexiunii la rețea. Dacă există o problemă cu conexiu‐
nea, utilizați rezultatele diagnosticării pentru a o rezolva.Rețea -

Setări securitate

Setări administrator

Parolă administrator Setează, modifică sau inițializează parola administratorului.

Valoarea inițială a parolei administratorului este numărul de serie al
produsului. Confirmați numărul de serie al produsului tipărit pe eticheta
de pe imprimantă.

Schimbare -

Restaurare setări
implicite

-

Setare blocare Dezactivat* Utilizează Parolă administrator pentru a bloca panoul de comandă
astfel încât acesta să nu poată fi utilizat. Consultați Ghidul administrato‐
rului pentru informații privind setările care sunt blocate.Activat

Criptare cu parolă Dezactivat* Selectați Activat pentru a cripta parola și apoi reporniți imprimanta.
Dacă alimentarea este întreruptă în timpul unei reporniri, datele de
parolă se pot deteriora și setările imprimantei vor fi inițializate. Dacă se
întâmplă acest lucru, resetați informațiile pentru parolă.

Activat

Restaurare setări implicite

Setări de rețea - Readuceți setările de rețea la valorile din fabrică.

Ștergeți toate datele și
setările

- Determină readucerea tuturor setărilor la valorile implicite.
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Conexiune LAN
wireless

Tipuri de conexiune LAN
wireless

Puteți utiliza următoarele metode de conectare.

Conexiune Wi-Fi

Conectați imprimanta și computerul sau dispozitivul
inteligent la router-ul wireless. Această metodă
de conectare este destinată utilizării dispozitivelor
inteligente și computerelor conectate prin rețea LAN
wireless (Wi-Fi) prin intermediul unui router LAN
wireless (punct de acces).

Informații aferente

U „Conectarea la un computer” la pagina 109

U „Conectarea la un dispozitiv inteligent printr-un
router wireless” la pagina 110

U „Efectuarea setărilor Wi-Fi de la imprimantă” la
pagina 112

Conexiune Wi-Fi Direct (AP 
simplu)

Utilizați această metodă de conectare dacă doriți să
conectați imprimanta direct la un computer sau un
dispozitiv inteligent fără a utiliza rețeaua LAN wireless
(Wi-Fi) și un router LAN wireless (punct de acces). În
acest mod, imprimanta acționează ca router wireless
și puteți conecta dispozitivul la imprimantă, fără a
fi necesară utilizarea unui router wireless standard.
Totuși, dispozitivele conectate direct la imprimantă nu
pot comunica între ele prin intermediul imprimantei.

Imprimanta poate fi conectată prin rețea LAN (Wi-Fi)
wireless și Wi-Fi Direct (AP simplu) simultan. Totuși,
dacă porniți setarea Wi-Fi Direct (AP simplu) în
timpul conectării prin rețea LAN wireless (Wi-Fi),
conexiunea LAN (Wi-Fi) wireless este deconectată
temporar.

Informații aferente

U „Conectarea la un iPhone, iPad, iPod touch
utilizând Wi-Fi Direct” la pagina 110

U „Conectarea la alte dispozitive decât iOS utilizând
Wi-Fi Direct” la pagina 112

Conectarea la un
computer

Recomandăm utilizarea programului de instalare
pentru conectarea imprimantei la un computer. Puteți
rula programul de instalare utilizând una dintre
următoarele metode.
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❏ Configurarea de pe site-ul web
Accesați următorul site web și introduceți numele
produsului. Mergeți la Configurare și apoi
începeți configurarea.
https://epson.sn

❏ Configurarea utilizând discul cu software (numai
pentru modelele prevăzute cu un disc cu software
și utilizatorii cu computere prevăzute cu unități de
disc)
Introduceți discul cu software în computer și
urmați instrucțiunile de pe ecran.

Selectarea metodelor de conectare

Urmați instrucțiunile de pe ecran până la afișarea
ecranului următor, apoi selectați metoda de conectare
a imprimantei la computer.

Selectați metoda de conectare pentru imprimantă și
apoi faceți clic pe Next.

Urmați instrucțiunile afișate pe ecran.

Conectarea la un
dispozitiv inteligent

Conectarea la un dispozitiv 
inteligent printr-un router 
wireless

Dacă utilizați iOS sau Android, puteți găsi că este
convenabil să efectuați setările din Epson Smart Panel.
Instalați și porniți ultima versiune a Epson Smart
Panel. Începe configurarea Wi-Fi.

Conectarea la un iPhone, iPad, 
iPod touch utilizând Wi-Fi Direct

Această metodă vă permite conectarea imprimantei
direct la un iPhone, iPad, sau iPod touch fără
un router wireless. Este necesar să se întrunească
următoarele condiții pentru a efectua conectarea
utilizând această metodă. Dacă mediul dumneavoastră
nu corespunde acestor condiții, vă puteți conecta
selectând Dispozitive cu alt SO. Consultați
„Informații conexe” de mai jos pentru detalii privind
conectarea.

❏ iOS 11 sau o versiune mai nouă

❏ Folosirea aplicației de cameră standard pentru
scanarea codului QR

Epson Smart Panel este utilizat pentru tipărirea de
la un dispozitiv inteligent. Instalați în prealabil o
aplicație de imprimare Epson, precum Epson Smart
Panel pe dispozitivul inteligent.

Notă:

❏ Dacă utilizați iOS, puteți găsi că este convenabil să
efectuați setările din Epson Smart Panel.

❏ Va trebui să faceți aceste setări pentru imprimanta
și dispozitivul inteligent la care doriți să vă
conectați doar o singură dată. Nu trebuie să faceți
din nou aceste setări, cu excepția cazului în care
doriți să dezactivați Wi-Fi Direct sau să restabiliți
setările de rețea la valorile implicite.

A Din ecranul principal al imprimantei, apăsați
butoanele u/d/l/r pentru a selecta Config
Wi-Fi — Wi-Fi Direct.

B Verificați mesajul și apăsați pe butonul Z
pentru a continua.

C Verificați mesajul și apăsați pe butonul Z
pentru a continua.
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D Utilizați butoanele l/r pentru a selecta iOS și
apoi apăsați butonul Z.

E Verificați mesajul și apăsați pe butonul Z
pentru a continua.

Codul QR este afișat pe ecranul imprimantei.

F Deschideți aplicația de cameră standard pe
iPhone, iPad, iPod touch și apoi utilizați modul
de fotografie pentru a scana codul QR pe
ecranul imprimantei.

Folosiți aplicația Cameră pentru versiunea iOS
11 sau mai recentă. Nu vă puteți conecta la
imprimantă folosind aplicația Cameră pentru
versiunea iOS 10 sau mai veche. De asemenea,
nu vă puteți conecta la imprimantă folosind o
aplicație pentru scanarea codurilor. Dacă nu vă
puteți conecta, apăsați pe butonul l. Consultați
„Informații conexe” de mai jos pentru detalii
privind conectarea.

G Atingeți notificarea pentru conexiunea de rețea
“DIRECT- XXXXX Series” afișată pe ecranul
iPhone, iPad, sau iPod touch.

Numărul de model este indicat în XXXXX.

H Verificați mesajul și apoi atingeți Join.

I Apăsați butonul Z pe imprimantă.

J Deschideți aplicația de tipărire pe care o
utilizați și apoi selectați imprimanta.

Consultați informațiile afișate pe ecranul
imprimantei pentru a selecta imprimanta.

K Apăsați butonul Z pe imprimantă.

Pentru dispozitivele inteligente care au mai fost
conectate la imprimantă, selectați numele rețelei
(SSID) de pe ecranul Wi-Fi al dispozitivului, pentru
a le reconecta.

Informații aferente

U „Conectarea la alte dispozitive decât iOS utilizând
Wi-Fi Direct” la pagina 112
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U „Imprimarea de pe dispozitivele inteligente” la
pagina 49

Conectarea la alte dispozitive 
decât iOS utilizând Wi-Fi Direct

Această metodă permite conectarea imprimantei
direct la dispozitive fără un router wireless.

Notă:

❏ Dacă utilizați Android, puteți găsi că este
convenabil să efectuați setările din Epson Smart
Panel.

❏ Va trebui să faceți aceste setări pentru imprimanta
și dispozitivul la care doriți să vă conectați doar
o singură dată. Nu trebuie să faceți din nou
aceste setări, cu excepția cazului în care doriți să
dezactivați Wi-Fi Direct sau să restabiliți setările
de rețea la valorile implicite.

A Din ecranul principal, apăsați
butoanele u/d/l/r pentru a selecta Config
Wi-Fi — Wi-Fi Direct.

B Verificați mesajul și apoi apăsați butonul Z.

C Verificați mesajul și apoi apăsați butonul Z.

D Apăsați butonul l.

E Utilizați butoanele l/r pentru a selecta
Dispozitive cu alt SO și apoi apăsați butonul
Z.

F Derulați ecranul cu butonul d și verificați
informațiile de conectare pentru Wi-Fi Direct.

G Pe ecranul Wi-Fi al dispozitivului inteligent,
selectați numele conexiunii afișat pe panoul
de comandă al imprimantei și apoi introduceți
parola.

H Apăsați butonul Z pe imprimantă.

I Deschideți aplicația de tipărire pe care o
utilizați și apoi selectați imprimanta.

Pentru dispozitivele inteligente care au mai
fost conectate la imprimantă, selectați numele
rețelei (SSID) de pe ecranul Wi-Fi al
dispozitivului, pentru a le reconecta.

Efectuarea setărilor Wi-Fi
de la imprimantă

Puteți efectua setări de rețea de la panoul de comandă
al imprimantei, în mai multe moduri. Alegeți metoda
de conexiune care corespunde mediului și condițiilor
de utilizare.

În cazul în care cunoașteți informațiile pentru punctul
de acces, precum SSID și parola, puteți efectua setările
manual.

Dacă utilizați un router LAN wireless (punct de
acces) care acceptă WPS, atunci puteți efectua setările
automate prin apăsarea unui buton.

După conectarea imprimantei la rețea, conectați-vă
la imprimantă de la dispozitivul pe care doriți să îl
utilizați (computer, dispozitiv inteligent, tabletă etc.).
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Informații aferente

U „Efectuarea setărilor Wi-Fi prin introducerea
unui SSID și a parolei” la pagina 113

U „Efectuarea setărilor Wi-Fi prin Configurare prin
apăsarea unui buton” la pagina 114

U „Efectuarea setărilor Wi-Fi prin PIN Code Setup
(Configurare cod PIN) (WPS)” la pagina 115

Efectuarea setărilor Wi-Fi prin 
introducerea unui SSID și a 
parolei

Puteți configura o rețea Wi-Fi prin introducerea
informațiilor necesare pentru a conectarea la un
router wireless de la panoul de comandă al
imprimantei. Pentru a configura folosind această
metodă, aveți nevoie de SSID-ul și parola pentru un
router wireless.

Notă:
Dacă utilizați un router wireless cu setările implicite,
SSID-ul și parola se află pe etichetă. Dacă nu
cunoașteți SSID-ul și parola, contactați persoana
care a configurat router-ul wireless sau consultați
documentația furnizată router-ul wireless.

A Selectați Config Wi-Fi pe ecranul principal.

Pentru a selecta un element, mutați focalizarea
pe elementul respectiv utilizând
butoanele u/d/l/r și apoi apăsați butonul Z.

B Selectați Wi-Fi (Recomandat).

C Apăsați pe butonul Z pentru a continua.

D Selectați Expert Config Wi-Fi.

E Selectați SSID-ul pentru router-ul LAN wireless
(punct de acces) de la panoul de comandă al
imprimantei, apoi apăsați pe butonul Z.

Notă:

❏ Dacă SSID la care doriți să vă conectați
nu este afișat pe panoul de comandă al
imprimantei, selectați Căutați din nou
pentru a actualiza lista. Dacă acesta tot nu
este afișat, selectați Alte rețele SSID și apoi
introduceți SSID direct.

❏ Dacă nu cunoașteți SSID-ul, verificați dacă
acesta este scris pe eticheta router-ului
wireless. Dacă utilizați router-ul wireless cu
setările sale implicite, utilizați SSID-ul scris
pe etichetă.

F Introduceți parola.

Selectați dacă veți tipări sau nu un raport de
conexiune la rețea după finalizarea setărilor.

Notă:

❏ Parola depinde de tipul caracterelor.

❏ Dacă nu cunoașteți numele rețelei (SSID),
verificați dacă informația este scris pe
eticheta router-ului wireless. Dacă utilizați
router-ul wireless cu setările sale implicite,
utilizați SSID-ul de pe etichetă. Dacă
nu puteți găsi informațiile, consultați
documentația furnizată cu router-ul wireless.

G În cazul în care conexiunea s-a finalizat, tipăriți
un raport de diagnosticare a conexiunii la rețea,
dacă este necesar, apoi încheiați.

Informații aferente

U „Ecran de introducere text” la pagina 15

U „Tipărirea unui raport de conexiune la rețea” la
pagina 115
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Efectuarea setărilor Wi-Fi prin 
Configurare prin apăsarea unui 
buton

Puteți configura automat o rețea Wi-Fi prin apăsarea
unui buton pe router-ul wireless. Dacă sunt îndeplinite
următoarele condiții, puteți efectua configurarea
utilizând această metodă.

❏ Router-ul wireless este compatibil cu WPS
(Configurare protejată Wi-Fi).

❏ Conexiunea Wi-Fi curentă a fost stabilită prin
apăsarea unui buton pe router-ul wireless.

A Selectați Config Wi-Fi pe ecranul principal.

Pentru a selecta un element, mutați focalizarea
pe elementul respectiv utilizând
butoanele u/d/l/r și apoi apăsați butonul Z.

B Selectați Wi-Fi (Recomandat).

C Apăsați pe butonul Z pentru a continua.

D Selectați Apăsați pe butonul de conectare
(WPS).

E Țineți apăsat butonul [WPS] de pe router-ul
wireless, până când indicatorul luminos de
securitate luminează intermitent.

Dacă nu știți unde este butonul [WPS] sau nu
există butoane pe router-ul wireless, consultați
documentația furnizată cu router-ul wireless
pentru detalii.

F Apăsați butonul Z pe panoul de comandă al
imprimantei. Urmați instrucțiunile afișate pe
ecran.

Notă:
În caz de întrerupere a conexiunii, reporniți
router-ul LAN wireless (punct de acces),
apropiați-l de imprimantă și apoi efectuați
setările din nou. Dacă problema nu poate fi
remediată, tipăriți un raport de conexiune la
rețea și verificați soluția.

Informații aferente

U „Tipărirea unui raport de conexiune la rețea” la
pagina 115

Configurare utilizând 
Conectare auto Wi-Fi

Aceasta este o metodă de configurare a conexiunilor
atunci când software-ul imprimantei este instalat în
computer. Conectează imprimanta la o rețea fără fir
(Wi-Fi) utilizând un computer conectat la punctul de
acces. Trebuie doar să efectuați operațiunile în funcție
de ecranele afișate pe computerul dumneavoastră,
fără a mai trebui să introduceți SSID sau cheia de
securitate.

Porniți programul de instalare de pe discul cu software
sau de pe site-ul web, apoi urmați instrucțiunile de
pe ecran pentru a executa Conectare auto Wi-Fi din
meniurile de setări ale imprimantei.

Pentru a instala de pe site-ul web, accesați următorul
site web, apoi introduceți numărul produsului.
Descărcați software-ul din Descărcare și conectare de
pe pagina de configurare.

https://epson.sn
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Efectuarea setărilor Wi-Fi prin 
PIN Code Setup (Configurare 
cod PIN) (WPS)

Vă puteți conecta automat la un router wireless prin
utilizarea unui cod PIN. Puteți utiliza această metodă
pentru a configura dacă un router wireless dispune
de capabilitatea WPS (Configurare protejată Wi-Fi).
Utilizați un computer pentru a introduce un cod PIN
în router-ul wireless.

A Selectați Config Wi-Fi pe ecranul principal.

Pentru a selecta un element, mutați focalizarea
pe elementul respectiv utilizând
butoanele u/d/l/r și apoi apăsați butonul Z.

B Selectați Wi-Fi (Recomandat).

C Apăsați pe butonul Z pentru a continua.

D Selectați Altele.

E Selectați Cod PIN (WPS).

F Utilizați computerul pentru a introduce codul
PIN (un număr format din opt cifre) afișat la
panoul de comandă al imprimantei în router-ul
wireless într-un interval de două minute.

Notă:
Consultați documentația furnizată cu router-ul
wireless pentru detalii privind introducerea unui
cod PIN.

G Apăsați butonul Z pe panoul de comandă al
imprimantei.

Configurarea este completă la afișarea
mesajului de finalizare a configurării.

Notă:
În caz de întrerupere a conexiunii, reporniți
router-ul LAN wireless (punct de acces),
apropiați-l de imprimantă și apoi efectuați
setările din nou. Dacă problema nu poate fi
remediată, tipăriți un raport de conexiune la
rețea și verificați soluția.

Informații aferente

U „Tipărirea unui raport de conexiune la rețea” la
pagina 115

Tipărirea unui raport de
conexiune la rețea

Puteți tipări un raport de conexiune la rețea pentru a
verifica starea dintre imprimantă și router-ul wireless.

A Încărcați hârtie în caseta de hârtie.

U „Mod de încărcare a hârtiei” la pagina 25

B Selectați Setări pe ecranul principal și apoi
apăsați butonul Z.

Pentru a selecta un element, mutați focalizarea
pe elementul respectiv utilizând
butoanele u/d/l/r și apoi apăsați butonul Z.

C Selectați Setări de rețea — Verificare
conexiune.

Începe verificarea conexiunii.

D Apăsați butonul Z pentru a tipări raportul de
conexiune la rețea.

Dacă a intervenit o eroare, verificați raportul de
conexiune la rețea, apoi urmați soluțiile tipărite.

Informații aferente

U „Mesaje și soluții în raportul de conexiune la
rețea” la pagina 116
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Mesaje și soluții în raportul de 
conexiune la rețea

Citiți mesajele și codurile de eroare din raportul de
conexiune la rețea, apoi urmați soluțiile oferite.

a. Cod de eroare
b. Mesaje în mediul de rețea

Informații aferente

U „E-1” la pagina 116

U „E-2, E-3, E-7” la pagina 116

U „E-5” la pagina 117

U „E-6” la pagina 117

U „E-8” la pagina 117

U „E-9” la pagina 118

U „E-10” la pagina 118

U „E-11” la pagina 118

U „E-12” la pagina 118

U „E-13” la pagina 119

U „Mesaj în mediul de rețea” la pagina 120

E-1

Soluții:

❏ Asigurați-vă că un cablu Ethernet este conectat
corespunzător la imprimantă și la un hub sau la
un alt dispozitiv de rețea.

❏ Asigurați-vă că hub-ul sau alt dispozitiv de rețea
este pornit.

❏ Dacă doriți să conectați imprimanta prin Wi-Fi,
efectuați din nou setările de Wi-Fi pentru
imprimantă, deoarece sunt dezactivate.

E-2, E-3, E-7

Soluții:

❏ Asigurați-vă că router-ul wireless este pornit.

❏ Confirmați faptul că dispozitivul sau computerul
dumneavoastră este conectat corect la router-ul
wireless.

❏ Opriți router-ul wireless. Așteptați circa
10 secunde, apoi porniți-l.

❏ Amplasați imprimanta mai aproape de router-ul
wireless și eliminați orice obstacole dintre acestea.

❏ Dacă ați introdus SSID-ul manual, verificați dacă
este corect. Verificați SSID din secțiunea Stare
rețea de pe raportul de conexiune la rețea.

❏ Dacă un router wireless are mai multe SSID-uri,
selectați SSID-ul care este afișat. Când SSID
utilizează o frecvență incompatibilă, imprimanta
nu o va afișa.

❏ Dacă utilizați configurarea prin apăsarea unui
buton pentru a stabili o conexiune de rețea,
asigurați-vă că router-ul wireless acceptă WPS.
Nu puteți utiliza configurația prin apăsarea unui
buton dacă router-ul wireless nu acceptă WPS.

❏ Asigurați-vă că SSID-ul utilizează numai caractere
ASCII (caractere și simboluri alfanumerice).
Imprimanta nu poate afișa un SSID care conține
alte caractere non-ASCII.
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❏ Trebuie să cunoașteți SSID-ul și parola
dumneavoastră înainte de conectarea la router-ul
wireless. Dacă utilizați un router wireless cu
setările implicite, SSID-ul și parola se află pe o
etichetă amplasată pe router-ul wireless. Dacă nu
cunoașteți SSID-ul și parola, contactați persoana
care a configurat router-ul wireless sau consultați
documentația furnizată cu router-ul wireless.

❏ Dacă vă conectați la un SSID generat folosind
un dispozitiv inteligent cu funcție de tethering,
verificați SSID-ul și parola în documentația
furnizată cu dispozitivul inteligent.

❏ În cazul întreruperii bruște a conexiunii Wi-Fi,
verificați condițiile de mai jos. Dacă sunt valabile
oricare dintre aceste condiții, reinițializați setările
de rețea prin descărcarea și rularea software-ului
de pe următorul site web.
https://epson.sn — Configurare

❏ Un alt dispozitiv inteligent a fost adăugat la
rețea folosind configurarea prin apăsarea unui
buton.

❏ Rețeaua Wi-Fi a fost configurată utilizând altă
metodă decât configurarea prin apăsarea unui
buton.

Informații aferente

U „Conectarea la un computer” la pagina 109

U „Efectuarea setărilor Wi-Fi de la imprimantă” la
pagina 112

E-5

Soluții:

Asigurați-vă că tipul de securitate al router-ului
wireless este setat la una dintre următoarele opțiuni.
Dacă nu este, modificați tipul de securitate al
router-ului wireless și reinițializați setările de rețea ale
imprimantei.

❏ WEP-64 biți (40 biți)

❏ WEP-128 biți (104 biți)

❏ WPA PSK (TKIP/AES)*

❏ WPA2 PSK (TKIP/AES)*

❏ WPA (TKIP/AES)

❏ WPA2 (TKIP/AES)

❏ WPA3-SAE (AES)

❏ WPA2/WPA3-Enterprise

*: WPA PSK este cunoscut și ca WPA Personal. WPA2
PSK este cunoscut și ca WPA2 Personal.

E-6

Soluții:

❏ Verificați dacă filtrarea de adresă MAC este
dezactivată. Dacă este activată, înregistrați adresa
MAC a imprimantei astfel încât să nu fie filtrată.
Consultați documentația furnizată cu router-ul
wireless pentru detalii. Puteți verifica adresa MAC
a imprimantei din secțiunea Stare rețea de pe
raportul de conexiune la rețea.

❏ Dacă router-ul wireless utilizează autentificarea
partajată cu metoda de securitate WEP,
asigurați-vă că indexul și cheia de autentificare
sunt corecte.

❏ Dacă numărul de dispozitive conectabile la
router-ul wireless este mai mic decât numărul
dispozitivelor de rețea pe care doriți să le
conectați, efectuați setări pe router-ul wireless
pentru a mări numărul de dispozitive conectabile.
Consultați documentația furnizată cu router-ul
wireless pentru a efectua setări.

Informații aferente

U „Conectarea la un computer” la pagina 109

E-8

Soluții:

❏ Activați DHCP la router-ul wireless dacă
parametrul Obținere adresă IP al imprimantei este
setat la Auto.
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❏ Dacă parametrul Obținere adresă IP al
imprimantei este setat la Manual, adresa IP pe
care ați definit-o manual este nevalidă, deoarece
se află în afara intervalului (de exemplu: 0.0.0.0).
Setați o adresă IP validă de la panoul de control al
imprimantei sau utilizând Web Config.

E-9

Soluții:

Verificați următoarele aspecte.

❏ Dispozitivele sunt pornite.

❏ Puteți accesa Internetul și alte computere sau
dispozitive din rețea de pe aceeași rețea de la
dispozitivele pe care doriți să le conectați la
imprimantă.

Dacă nu se reușește conectarea imprimantei și a
dispozitivelor de rețea după confirmarea aspectelor
de mai sus, opriți router-ul wireless. Așteptați circa
10 secunde, apoi porniți-l. Apoi reinițializați setările
de rețea prin descărcarea și rularea programului de
instalare de pe următorul site web.

https://epson.sn — Configurare

Informații aferente

U „Conectarea la un computer” la pagina 109

E-10

Soluții:

Verificați următoarele aspecte.

❏ Alte dispozitive din rețea sunt pornite.

❏ Adresele de rețea (adresa IP, masca de subrețea
și gateway-ul implicit) sunt corecte dacă ați setat
parametrul Obținere adresă IP al imprimantei la
Manual.

Reinițializați adresa de rețea dacă aceste valori sunt
incorecte. Puteți verifica adresa IP, masca de subrețea
și gateway-ul implicit din secțiunea Stare rețea de pe
raportul de conexiune la rețea.

Dacă DHCP este activat, modificați valoarea
parametrului Obținere adresă IP al imprimantei la
Auto. Dacă doriți să setați adresa IP manual, verificați
adresa IP a imprimantei din secțiunea Stare rețea
de pe raportul de conexiune la rețea și apoi selectați
Manual pe ecranul de setări de rețea. Definiți masca
de subrețea [255.255.255.0].

Dacă încă nu se reușește conectarea imprimantei
și a dispozitivelor de rețea, opriți routerul wireless.
Așteptați circa 10 secunde, apoi porniți-l.

E-11

Soluții:

Verificați următoarele aspecte.

❏ Adresa gateway-ului implicit este corectă dacă
setați valoarea parametrului Configurare TCP/IP
al imprimantei la Manual.

❏ Dispozitivul definit ca gateway implicit este
pornit.

Definiți adresa corectă a gateway-ului implicit. Puteți
verifica adresa de gateway implicit din secțiunea Stare
rețea de pe raportul de conexiune la rețea.

E-12

Soluții:

Verificați următoarele aspecte.

❏ Alte dispozitive din rețea sunt pornite.

❏ Adresele de rețea (adresa IP, masca de subrețea
și gateway-ul implicit) sunt corecte dacă le
introduceți manual.

❏ Adresele de rețea ale altor dispozitive (mască de
subrețea și gateway implicit) sunt aceleași.

❏ Adresa IP nu intră în conflict cu alte dispozitive.

Dacă nu se reușește conectarea imprimantei și a
dispozitivelor de rețea după confirmarea aspectelor de
mai sus, încercați următoarele.
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❏ Opriți router-ul wireless. Așteptați circa
10 secunde, apoi porniți-l.

❏ Reefectuați setările de rețea cu ajutorul
programului de instalare. O puteți executa de pe
următorul website.
https://epson.sn — Configurare

❏ Puteți înregistra mai multe parole pe un router
wireless care utilizează tipul de securitate WEP.
Dacă sunt înregistrate mai multe parole, verificați
dacă prima parolă înregistrată este definită la
imprimantă.

Informații aferente

U „Conectarea la un computer” la pagina 109

E-13

Soluții:

Verificați următoarele aspecte.

❏ Dispozitivele de rețea precum un router wireless,
hub-ul și router-ul sunt pornite.

❏ Parametrul Configurare TCP/IP pentru
dispozitivele de rețea nu a fost configurat manual.
(Dacă parametrul TCP/IP Setup (Configurare
TCP/IP) al imprimantei este definit automat, iar
configurarea TCP/IP a altor dispozitive din rețea
este efectuată manual, este posibil ca rețeaua
imprimantei să difere de rețeaua altor dispozitive.)

Dacă problema nu se remediază după verificarea
aspectelor de mai sus, încercați următoarele soluții.

❏ Opriți router-ul wireless. Așteptați circa
10 secunde, apoi porniți-l.

❏ Efectuați setările de rețea pe computerul aflat în
aceeași rețea cu imprimanta, folosind aplicația
de instalare. O puteți executa de pe următorul
website.
https://epson.sn — Configurare

❏ Puteți înregistra mai multe parole pe un router
wireless care utilizează tipul de securitate WEP.
Dacă sunt înregistrate mai multe parole, verificați
dacă prima parolă înregistrată este definită la
imprimantă.

Informații aferente

U „Conectarea la un computer” la pagina 109
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Mesaj în mediul de rețea

Mesaj Soluție

Mediul Wi-Fi necesită îmbunătățire. Opri‐
ți ruterul fără fir și apoi reporniți-l. Dacă
nu se îmbunătățește conexiunea, consul‐
tați documentația ruterului fără fir.

După ce apropiați imprimanta de router-ul fără fir și după ce eliminați toate
obstacolele dintre ele, opriți router-ul fără fir. Așteptați circa 10 secunde,
apoi porniți-l. Dacă în continuare nu se poate realiza conexiunea, consultați
documentația furnizată împreună cu router-ul fără fir.

* Nu se mai pot conecta alte dispozitive.
Deconectați unul din dispozitivele conec‐
tate dacă doriți să adăugați un altul.

Computerul și dispozitivele inteligente care pot fi conectate simultan sunt
conectate complet în conexiunea Wi-Fi Direct (AP simplu). Pentru a adăuga
alt computer sau dispozitiv inteligent, deconectați mai întâi unul dintre
dispozitivele conectate sau conectați-l la cealaltă rețea.

Puteți confirma numărul de dispozitive wireless care pot fi conectate simultan
și numărul de dispozitive conectate verificând fișa de stare rețea sau panoul de
comandă al imprimantei.

În mediu există același SSID ca și Wi-Fi
Direct. Schimbați SSID-ul pentru Wi-Fi Di‐
rect dacă nu puteți conecta un dispozitiv
inteligent la imprimantă.

Pe panoul de comandă al imprimantei, mergeți la ecranul Wi-Fi Direct Setup
(Configurare directă Wi-Fi) și selectați meniul pentru a modifica setarea.
Puteți modifica numele de rețea care urmează după DIRECT-XX-. Introduceți
maximum 32 de caractere.
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Înlocuirea sau adăugarea
unor noi routere wireless

Dacă SSID se schimbă ca urmare a înlocuirii unui
router wireless, sau este adăugat un router wireless și
este stabilit un nou mediu de rețea, resetați setările
Wi-Fi.

Informații aferente

U „Efectuarea setărilor de conectare la computer” la
pagina 121

Efectuarea setărilor de 
conectare la computer

Recomandăm utilizarea programului de instalare
pentru conectarea imprimantei la un computer. Puteți
rula programul de instalare utilizând una dintre
următoarele metode.

❏ Configurarea de pe site-ul web
Accesați următorul site web și introduceți numele
produsului. Mergeți la Configurare și apoi
începeți configurarea.
https://epson.sn

❏ Configurarea utilizând discul cu software (numai
pentru modelele prevăzute cu un disc cu software
și utilizatorii cu computere prevăzute cu unități de
disc)
Introduceți discul cu software în computer și
urmați instrucțiunile de pe ecran.

Efectuarea setărilor de 
conectare la un dispozitiv 
inteligent

Puteți utiliza imprimanta de la un dispozitiv inteligent
atunci când conectați imprimanta la aceeași rețea
Wi-Fi (SSID) ca dispozitivul inteligent. Pentru a utiliza
imprimanta de la un dispozitiv inteligent, consultați
următoarele.

U „Conectarea la un dispozitiv inteligent” la
pagina 110
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Rezolvarea problemelor

La afișarea unui mesaj

Mesaje afișate pe imprimantă

Dacă este afișat unul dintre următoarele mesaje, citiți și urmați instrucțiunile de mai jos.

Mesaj Ce trebuie să faceți

Este posibil să fie material străin în impri‐
mantă. Verificați și îndepărtați-l.

Este posibil să fi rămas bandă de protecție sau anumite materiale de protecție
în interiorul imprimantei. Îndepărtați toate materialele de protecție și banda de
protecție și apoi porniți imprimanta din nou.

Print head may require maintenance. Per‐
form a Print Head Nozzle Check.

Duzele pot fi înfundate deoarece capul de imprimare a fost oprit pentru
o lungă perioadă de timp în afara poziției specificate. Vă recomandăm să
efectuați o verificare a duzei pentru a vedea dacă există duze înfundate și apoi
să curățați capetele, dacă este necesar.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62

Este posibil ca imprimarea să fie făcută
când duzele sunt obstrucționate. Verif.
rezultatele imprimării.

Funcția de verificare automată a duzelor capului de imprimare a detectat duze
înfundate.

Verificați rezultatele tipăririi și curățați capul de imprimare, dacă este necesar,
apoi începeți tipărirea din nou.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62
Este posibil ca duzele să fie obstrucționa‐
te. Calitatea imprimării poate fi scăzută.

Nu se poate verifica obstrucționarea du‐
zei. Pentru detalii, consultați documenta‐
ția.

Nu a putut fi citit modelul de verificare al funcției Verificare automată duză
deoarece temperatura imprimantei era în afara intervalului de funcționare
garantat. Opriți și reporniți imprimanta pentru reutilizare.

Dacă opriți și reporniți imprimanta, iar eroarea continuă să apară, este posibil ca
un senzor să fie defect.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.

A eșuat verificarea obstrucționării duzei.
Pentru detalii, consultați documentația.

Nu a putut fi citit modelul de verificare al funcției Verificare automată duză.

Dacă este necesar, efectuați o verificare a duzelor.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62

Dacă repetați această operațiune, iar eroarea continuă să apară, este posibil ca
un senzor să fie defect.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.

Opriți și porniți din nou. Dacă problema
persistă, apăsați Z.

Opriți imprimanta, deconectați cablul de alimentare de la priză și de la Intrare
CA a imprimantei, apoi reconectați-l. Opriți și reporniți imprimanta.

Dacă aceeași eroare apare în mod repetat, apăsați butonul Z de pe panoul de
comandă pentru a elimina blocajele de hârtie, apoi opriți și porniți din nou.

U „Hârtie blocată în caseta de hârtie.” la pagina 131

Dacă situația tot nu se îmbunătățește, sunt necesare reparații.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.
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Mesaj Ce trebuie să faceți

Ajustare revocată. Pb. la duzele capului
de impr. Pt. detalii, cons. docum.

Duzele înfundate nu sunt curățate nici chiar după alternarea repetată dintre
verificările duzelor și Curățare cap imprimare.

După ce lăsați imprimanta nefolosită și nu tipăriți pentru mai mult de 12
ore, executați o verificare a duzei și Curățare cap imprimare din nou. Vă
recomandăm oprirea imprimantei. Dacă situația nu se îmbunătățește, executați
Curățarea puternică.

Dacă duzele înfundate nu sunt curățate nici după executarea Curățarea
puternică, după nefolosirea imprimantei timp de mai mult de 12 ore, tipăriți
un model de verificare a duzei. Dacă blocajele nu sunt eliminate, executați
Curățare puternică a cernelii.

Dacă situația tot nu se îmbunătățește, sunt necesare reparații.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.

Este aproape timpul să resetați nivelul de
cerneală.

Nivelul cernelii este scăzut. Umpleți rezervorul de cerneală cu cerneală.

Asigurați-vă că actualizați nivelurile de cerneală după ce umpleți cerneala.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

Cutia de întreținere se apropie de finalul
duratei de funcționare. Puteți continua să
imprimați până când este necesară înlo‐
cuirea.

Există puțin spațiu disponibil în cutia întreținere. Pregătiți o nouă cutie
întreținere. Puteți continua tipărirea până când apare notificarea de înlocuire.

U „Consumabile și articole opționale” la pagina 138

Imposibil de recunoscut cutia de întreți‐
nere.

Reinstalați cutia de întreținere. Dacă aceeași eroare apare chiar și după
reinstalarea cutiei de întreținere, atunci înlocuiți-o cu una nouă (nu instalați
o cutie de întreținere defectă).

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

Nu se poate începe curățarea deoarece
cutia de întreținere este aproape plină.

Curățarea nu poate fi efectuată deoarece nu există suficient spațiu disponibil în
cutia întreținere pentru cerneala reziduală care este evacuată în timpul curățării
capului de imprimare. Pentru a efectua curățarea, înlocuiți cutia de întreținere
cu una nouă. Cutia de întreținere care a fost îndepărtată poate fi reinstalată și
utilizată din nou după finalizarea operației de curățare.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

Viteza de tipărire este redusă deoarece
temperatura internă a imprimantei este
prea mare. Pentru detalii, consultați do‐
cumentația.

Imprimarea poate continua chiar dacă viteza de imprimare este redusă.
Pentru a restabili viteza de imprimare, trageți în afară interiorul imprimantei,
deschideți capacul interior și lăsați astfel timp de 15 până la 30 de minute.
Lăsați imprimanta pornită în timp ce așteptați.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii despre soluție.

U „Viteza de imprimare se reduce brusc în timp ce se imprimă continuu” la
pagina 137

Unele funcții pot fi indisponibile.
Pentru detalii, consultați documentația.

Dacă Afiș. auto. conf. hârt. este dezactivată, nu puteți utiliza AirPrint.

Combinația de Adresă IP și mască subre‐
țea este incorectă. Pentru detalii, consul‐
tați documentația.

Introduceți valoarea corectă în adresa IP sau în gateway-ul implicit.

Dacă nu cunoașteți valoarea corectă, consultați administratorul de rețea.
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Mesaj Ce trebuie să faceți

EPSON DEVICE

Recovery Mode

Update Firmware

Actualizarea firmware nu a reușit, astfel imprimanta a pornit în modul
de recuperare. Urmați procedura de mai jos pentru a actualiza din nou
firmware-ul.

1. Conectați imprimanta la un computer prin USB (actualizările în timpul
modului de recuperare nu pot folosi o conexiune de rețea cu fir sau fără fir).

2. Descărcați cel mai recent firmware de pe site-ul Epson și începeți
actualizarea.

Coduri de mesaj afișate pe ecran

Coduri de mesaj sunt afișate în partea dreaptă sus a ecranului atunci când nu există notificări sau erori pe
imprimantă. Codurile de mesaj sunt clasificate conform următorului tabel și diverse coduri de mesaj apar atunci
când imprimanta este în una dintre următoarele stări. Când este afișat un mesaj pe ecran, rezolvați problema în
funcție de mesajul care apare.

Categorie Cod de mesaj Stare

Eroare de hardware pe imprimantă E-01 Eroare fatală a imprimantei

W-01 Eroare de blocare hârtie

Eroare de senzor W-41 Eroare de detectare duză

W-42

W-43

Anomalie de calitate a imaginii în rezulta‐
tele de detectare ale senzorului

W-51 Anomalie în timpul analizării

Avertisment hardware la imprimantă I-01 Avertisment de temperatură la detectarea duzelor înfun‐
date, care nu este acoperită de garanție

I-02 Avertisment de reducere a vitezei de imprimare din cau‐
za supraîncălzirii interiorului imprimantei

Informații de rețea I-22 Configurare Wi-Fi prin Apăsați pe butonul de conectare
(WPS)

I-23 Configurare Wi-Fi prin Cod PIN (WPS)

Informații privind Setări pentru sursa hâr‐
tiei

I-41 Dezactivat setting for Afiș. auto. conf. hârt.

Avertisment legat de senzor I-51 Avertisment modul de senzor

Mesaje de eroare (Windows)

Când apare o eroare în timpul tipăririi, puteți verifica mesajele de eroare pe computerul care este conectat la
imprimantă.

Pentru a verifica mesajele de eroare pe computer, deschideți EPSON Status Monitor 3.
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Faceți clic pe pictograma de utilitar din taskbar (bara de activități) Windows și apoi faceți clic pe numele
imprimantei — EPSON Status Monitor 3, în această ordine, pentru a porni EPSON Status Monitor 3.

EPSON Status Monitor 3

Mesajele de eroare sunt afișate în partea de sus a ecranului. La afișarea unui mesaj de eroare, citiți indicațiile de pe
ecran și luați măsurile necesare.

Verificați, de asemenea, starea imprimantei, de exemplu cantitatea de cerneală rămasă.

Mesaje de eroare (Mac)

Când apare o eroare în timpul tipăririi, puteți verifica mesajele de eroare pe computerul care este conectat la
imprimantă.

Pentru a verifica mesajele de eroare pe computer, porniți Instrument de întreținere.

Consultați următoarele pentru procedura de pornire a Instrument de întreținere.

A Faceți clic pe meniul Apple — System Preferences (Preferințe sistem) — Printers & Scanners
(Imprimante și scanere) în această ordine.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Rezolvarea problemelor

 125



B Selectați imprimanta și faceți clic pe Options & Supplies (Opțiuni și consumabile) — Utility (Utilitar) —
Open Printer Utility (Deschidere utilitar imprimantă).

Mesajele de eroare sunt afișate în partea de sus a ecranului. Când este afișat un mesaj de eroare, faceți clic pe
Printer Window, apoi verificați soluția de pe ecran și luați măsurile necesare.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii privind Instrumentul de întreținere.

U „Utilizarea instrumentului de întreținere (Mac)” la pagina 81

Coduri de mesaje care apar în Instrumentul de întreținere (doar 
Windows)

Când apare o eroare pe o imprimantă care este conectată la un computer, atunci un cod de mesaj și un mesaj apar
în Printer history din Maintenance Tool (Instrument de întreținere).

Dacă apare o eroare, consultați următorul ecran și luați măsurile necesare.
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Poziționați mouse-ul pe codul de mesaj din Printer history pentru a afișa mesajul.

Notă:
Informațiile afișate în Printer history sunt șterse automat când părăsiți Instrumentul de întreținere, astfel încât să nu
apară la următoarea pornire.

Cod de mesaj Mesaj Soluție

I-2201 It is nearly time to reset the ink levels. Nivelul cernelii este scăzut. Umpleți rezervorul de cerneală
cu cerneală.

Asigurați-vă că actualizați nivelurile de cerneală după ce
umpleți cerneala.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

I-2202 Head Cleaning can not be completed. Nu a mai rămas suficientă cerneală pentru a efectua cură‐
țarea capului de imprimare, așadar curățarea nu poate fi
executată. Umpleți rezervorul de cerneală cu cerneală.

Asigurați-vă că actualizați nivelurile de cerneală după ce
umpleți cerneala.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

I-2310 Cannot check nozzle for clogging. Nu a putut fi citit modelul de verificare al funcției Verificare
automată duză deoarece temperatura imprimantei era în
afara intervalului de funcționare garantat. Opriți și reporniți
imprimanta pentru reutilizare.

Dacă opriți și reporniți imprimanta, iar eroarea continuă să
apară, este posibil ca un senzor să fie defect.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.

I-2401 Maintenance box is nearing the end of its
service life.

Există puțin spațiu disponibil în cutia întreținere. Pregătiți o
nouă cutie întreținere. Puteți continua tipărirea până când
apare notificarea de înlocuire.

U „Consumabile și articole opționale” la pagina 138

I-5101 Epson Firmware Updater is running. Firmware Updater, software pentru actualizarea firmwa‐
re-ului, pornește.

Când actualizați firmware-ul imprimantei, închideți acest
software și apoi reporniți Firmware Updater.
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Cod de mesaj Mesaj Soluție

I-5201 Amount of data in print jobs sent to prin‐
ter nearly at maximum limit.

Datele lucrării de imprimare sunt prea mari.

Ștergeți toate lucrările de imprimare, apoi împărțiți lucrarea
de imprimare pentru a o putea tipări.

W-1101 Paper jam Verificați locația blocajului de hârtie pe ecranul de pe panoul
de comandă al imprimantei, apoi îndepărtați hârtia blocată.

U „În cazul unor blocaje de hârtie” la pagina 131

W-1102 Protective materials may be left in the
product.

Este posibil să fi rămas bandă de protecție sau anumite
materiale de protecție în interiorul imprimantei. Îndepărtați
toate materialele de protecție și banda de protecție și apoi
porniți imprimanta din nou.

W-1105 Paper out or incorrect loading Confirmați că nu a mai rămas hârtie în interiorul impriman‐
tei, apoi reîncărcați hârtia.

U „În cazul unor blocaje de hârtie” la pagina 131

U „Încărcarea hârtiei” la pagina 25

W-1305 Rear cover is not installed correctly. Instalați capacul din spate conform instrucțiunilor de pe
ecranul panoului de comandă al imprimantei.

W-1308 Front cover is closed. Deschideți capacul frontal conform instrucțiunilor de pe
ecranul panoului de comandă al imprimantei.

W-2202

W-2204

It is time to reset the ink levels. Nivelul cernelii este scăzut. Umpleți rezervorul de cerneală
cu cerneală.

Asigurați-vă că actualizați nivelurile de cerneală după ce
umpleți cerneala.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

W-2205 Power Cleaning cannot be completed. Nu a mai rămas suficientă cerneală pentru a efectua Curăța‐
rea puternică, așadar curățarea nu poate fi executată.

Verificați rezervorul de cerneală al imprimantei, apoi umple‐
ți-l.

Asigurați-vă că actualizați nivelurile de cerneală după ce
umpleți cerneala.

U „Reumplerea cernelii” la pagina 53

W-2208 Ink initialization failed. Nu a mai rămas suficientă cerneală pentru a efectua încărca‐
rea inițială, așadar aceasta nu poate fi executată.

Verificați dacă rezervoarele de cerneală pentru toate culorile
de cerneală sunt umplute.

Sunt necesare reparații dacă toate culorile de cerneală sunt
umplute.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.
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Cod de mesaj Mesaj Soluție

W-2325

W-2326

W-2327

W-2349

Failed to check nozzle clogging. Nu a putut fi citit modelul de verificare al funcției Verificare
automată duză.

Dacă este necesar, efectuați o verificare a duzelor.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62

Dacă repetați această operațiune, iar eroarea continuă să
apară, este posibil ca un senzor să fie defect.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.

W-2360

W-2361

W-2362

Nozzle check is recommended. Funcția de verificare automată a duzelor capului de impri‐
mare a detectat duze înfundate.

Verificați rezultatele tipăririi și curățați capul de imprimare,
dacă este necesar, apoi începeți tipărirea din nou.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62

W-2401 Maintenance box not installed Instalați cutia de întreținere.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

W-2402 Maintenance box is at the end of its servi‐
ce life

Înlocuiți cutia de întreținere cu una nouă.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

W-2403 Maintenance box cannot be recognized Reinstalați cutia de întreținere. Dacă aceeași eroare apare
chiar și după reinstalarea cutiei de întreținere, atunci înlocui‐
ți-o cu una nouă (nu instalați o cutie de întreținere defectă).

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

W-2405 You cannot use a maintenance box that
has been installed in another printer.

Înlocuiți cutia de întreținere cu una nouă.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

W-2404 Power Cleaning cannot be completed. Curățarea nu poate fi efectuată deoarece nu există suficient
spațiu disponibil în cutia de întreținere pentru cerneala re‐
ziduală care este evacuată în timpul Curățarea puternică.
Pentru a efectua curățarea, înlocuiți cutia de întreținere cu
una nouă. Cutia de întreținere care a fost îndepărtată poate
fi reinstalată și utilizată din nou după finalizarea operației de
curățare.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

W-5202 Amount of data in print jobs sent to prin‐
ter is at maximum limit.

Datele lucrării de imprimare sunt prea mari.

Ștergeți toate lucrările de imprimare, apoi împărțiți lucrarea
de imprimare pentru a o putea tipări.

W-5204 Nozzle check is recommended. Duzele pot fi înfundate deoarece capul de imprimare a fost
oprit pentru o lungă perioadă de timp în afara poziției spe‐
cificate. Vă recomandăm să efectuați o verificare a duzei
pentru a vedea dacă există duze înfundate și apoi să curățați
capetele, dacă este necesar.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62
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Cod de mesaj Mesaj Soluție

W-5210 Mismatch between the paper size set‐
tings on your computer and printer.

Setările pentru hârtie setate în driverul imprimantei sunt
diferite de setările pentru hârtie setate pe ecranul panoului
de comandă al imprimantei. Verificați ecranul pe panoul de
comandă al imprimantei.W-5211 Mismatch between the paper type set‐

tings on your computer and printer.

W-5212 Mismatch between the print settings on
your computer and printer.

W-5213 Paper size error or multi-page feed error

W-1401 The transportation lock is in the locked
(transporting) position.

Nu puteți imprima dacă blocajul pentru transport este în
poziția de transport.

Setați blocajul pentru transport în poziția de imprimare con‐
form instrucțiunilor de pe ecranul panoului de comandă al
imprimantei.

W-1309 The printer’s internal unit has been pul‐
led out.

Nu puteți imprima deoarece unitatea internă a imprimantei
este scoasă.

Readuceți unitatea internă a imprimantei înapoi în poziția
inițială, conform instrucțiunilor de pe ecranul panoului de
comandă al imprimantei.

I-2501 Printing speed is slow because the prin‐
ter’s internal temperature is too high.

Imprimarea poate continua chiar dacă viteza de imprimare
este redusă. Pentru a restabili viteza de imprimare, trageți
în afară interiorul imprimantei, deschideți capacul interior
și lăsați astfel timp de 15 până la 30 de minute. Lăsați impri‐
manta pornită în timp ce așteptați.

Consultați următoarele pentru mai multe detalii despre solu‐
ție.

U „Viteza de imprimare se reduce brusc în timp ce se
imprimă continuu” la pagina 137

E-5101 - Verificați starea rețelei LAN fără fir și a cablurilor de comuni‐
cație pentru imprimantă și computer, apoi opriți și porniți
din nou imprimantei.

Dacă situația tot nu se îmbunătățește, sunt necesare repara‐
ții.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.

E-9901 - Opriți imprimanta, deconectați cablul de alimentare de la
priză și de la priza de CA a imprimantei, apoi reconectați-l.
Opriți și reporniți imprimanta.

Dacă aceeași eroare apare în mod repetat, apăsați butonul
Z de pe panoul de comandă pentru a elimina blocajele de
hârtie, apoi opriți și porniți din nou.

U „Hârtie blocată în caseta de hârtie.” la pagina 131

Dacă situația tot nu se îmbunătățește, sunt necesare repara‐
ții.

Contactați distribuitorul sau asistența Epson.

E-9902
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Depanarea

În cazul unor blocaje de hârtie

Când apar blocaje de hârtie, mesajele sunt afișate
pe ecranul panoului de comandă. Verificați mesajele
pentru locația blocajului de hârtie, apoi îndepărtați
hârtia blocată.

Atenție:

❏ Nu atingeți nicio zonă din interiorul
imprimantei, cu excepția celor indicate în
manual. Pot fi cauzate șocuri electrice sau
arsuri.

❏ Când deschideți și închideți capacele, nu vă
așezați mâinile în apropierea punctelor în care
unitatea principală și capacul se unesc. Dacă
degetele sau mâinile sunt prinse, pot apărea
răniri.

❏ Nu trageți cu forța hârtia sau caseta de hârtie
când îndepărtați hârtia blocată. De asemenea,
nu lucrați într-o postură incomodă. Hârtia
sau caseta de hârtie ar putea ieși brusc, iar
forța bruscă poate provoca o rănire.

❏ Nu frecați marginile hârtiei cu mâna.
Marginile hârtiei sunt subțiri și ascuțite și pot
provoca răni.

c Important:

❏ Când mesajul Apoi opriți și porniți din nou.
apare pe ecran, opriți și apoi porniți din
nou pentru a verifica dacă eroarea reapare.
Dacă același mesaj este afișat în mod repetat,
urmați instrucțiunile de pe ecran, apăsați
butonul Z, apoi urmați procedura de mai
jos pentru a elimina blocajul de hârtie, apoi
opriți și porniți din nou.

❏ Nu îndepărtați forțat hârtia atunci când
eliminați blocajele de hârtie. În caz contrar,
puteți deteriora imprimanta.

❏ Dacă hârtia este blocată în interiorul
imprimantei, unde nu aveți acces cu mâinile,
nu încercați să o extrageți forțat, contactați
distribuitorul sau asistența Epson.

Hârtie blocată în caseta de hârtie.

Pentru a scoate hârtia blocată, urmați pașii de mai jos:

A Deschideți capacul frontal.

B Scoateți caseta de hârtie în afară.

c Important:

Folosiți ambele mâini pentru a scoate caseta
de hârtie. Dacă folosiți o singură mână,
caseta de hârtie poate cădea și se poate
deteriora, deoarece caseta de hârtie este grea
când este scoasă în afară.

C Scoateți încet hârtia și bucățile de hârtie blocate
în interior.

c Important:

Dacă nu puteți scoate hârtia blocată în
interior, nu o trageți cu forța. Consultați
secțiunea următoare pentru a verifica dacă
există blocaje de hârtie la capacul din spate și
pentru a scoate hârtia blocată.
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D Introduceți caseta de hârtie.

c Important:

Folosiți ambele mâini pentru a introduce
caseta de hârtie. Dacă folosiți o singură
mână, caseta de hârtie poate cădea și se
poate deteriora, deoarece aceasta este grea
când este încărcată.

E Pe ecranul panoului de comandă, apăsați
butonul Z.

Eroarea este anulată și se afișează ecranul
principal.

Notă:
Dacă eroarea nu este eliminată, chiar dacă
apăsați butonul Z de pe panoul de comandă,
consultați următoarea secțiune pentru a verifica
dacă există blocaje de hârtie la capacul din spate
și pentru a scoate orice hârtie blocată.

F Confirmați faptul că lampa de stare este stinsă.

Hârtia este blocată în capacul din
spate

Pentru a scoate hârtia blocată, urmați pașii de mai jos:

A Îndepărtați capacul din spate.

Scoateți capacul din spate chiar dacă hârtia
blocată în interiorul capacului din spate a
rămas în interiorul imprimantei.

B Scoateți încet hârtia și bucățile de hârtie blocate
în interiorul capacului din spate.

C Scoateți încet hârtia și bucățile de hârtie blocate
în interiorul imprimantei.
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D Instalați capacul din spate.

E Pe ecranul panoului de comandă, apăsați
butonul Z.

Eroarea este anulată și se afișează ecranul
principal.

F Confirmați faptul că lampa de stare este stinsă.

Nu puteți tipări (deoarece 
imprimanta nu funcționează)

Driverul imprimantei nu este instalat
corect (Windows).

o Pictograma imprimantei este afișată în
folderul Devices and Printers (Dispozitive și
imprimante)?

❏ Da
Driverul imprimantei este instalat. Consultați
punctul următor, „Imprimanta nu este
conectată corect la computer”.

❏ Nu (se afișează o pictogramă sub „Unspecified
(Nespecificat)”)
Procedați după cum urmează:
(1) Deschideți Control Panel (Panou de control)
și faceți clic pe Hardware and Sound
(Hardware și sunet) — Device Manager
(Manager dispozitive) — Other devices (Alte
dispozitive), în această ordine.
(2) Faceți clic dreapta pe EPSON SL-D500
Series, iar apoi faceți clic pe Update Driver
Software.
(3) Faceți clic pe Search automatically for
updated driver software.
(4) După actualizarea software-ului de driver,
faceți clic pe Close.
Dacă driverul imprimantei tot nu este instalat,
nici chiar după măsurile de mai sus, instalați din
nou driverul imprimantei.

o Setarea pentru portul imprimantei
corespunde cu portul de conectare al
imprimantei?

Verificați portul imprimantei.

Faceți clic pe fila Port din ecranul Properties (Pro‐
prietăți) al imprimantei și verificați dacă este setat
portul pentru imprimanta respectivă.

Dacă acesta nu este indicat, driverul imprimantei nu
este instalat corespunzător.

Ștergeți și reinstalați driverul imprimantei.

U „Dezinstalarea unui program software” la pagi‐
na 23

Driverul imprimantei nu este instalat
în mod corespunzător (Mac).

o Imprimanta este adăugată în lista cu
imprimante?

Faceți clic pe meniul Apple — System Preferences
(Preferințe sistem) — Printers & Scanners (Impri‐
mante și scanere) în această ordine.

Dacă numele imprimantei nu apare, adăugați impri‐
manta.

Imprimanta nu comunică cu
computerul.

o Cablul este conectat corect?

Atenție, cablul interfeței să fie bine conectat atât la
portul imprimantei, cât și la portul calculatorului. De
asemenea, asigurați-vă că acesta nu este rupt sau
îndoit. Dacă aveți un cablu de rezervă, încercați să îl
utilizați pe acesta.

Imprimanta prezintă o eroare.

o Citiți mesajul de pe panoul de control.

U „Panou de comandă” la pagina 13

U „La afișarea unui mesaj” la pagina 122
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Imprimanta se oprește din tipărire.

o Starea cozii de tipărire este Pause (Pauză)?
(Windows)

Dacă opriți tipărirea sau dacă imprimanta se oprește
din tipărire din cauza unei erori, coada de tipărire
intră în starea Pause (Pauză). Tipărirea nu poate fi
efectuată în această stare.

Faceți dublu clic pe pictograma imprimantei din
Devices and Printers (Dispozitive și imprimante);
dacă imprimarea este în pauză, deschideți meniul
Printer (Imprimantă) și debifați caseta de validare
Pause (Pauză).

o Starea curentă a imprimantei arată Paused
(Pauză)? (Mac)

Deschideți fereastra de stare a imprimantei și verifi‐
cați dacă imprimarea este oprită temporar.

(1) Faceți clic pe meniul Apple — System Prefe‐
rences (Preferințe sistem) — Printers & Scanners
(Imprimante și scanere) în această ordine.

(2) Faceți dublu clic pe pictograma oricărei impri‐
mante care este Paused (Pauză).

(3) Faceți clic pe Resume Printer (Reluare impri‐
mantă).

Imprimanta este offline.

o A intrat computerul în modul de repaus?

Nu permiteți computerului să intre în modul de
repaus. Atunci când computerul intră în modul de
repaus, este posibil ca imprimanta să intre în modul
offline.

Dacă imprimanta intră în modul offline, reporniți
computerul. Dacă imprimanta rămâne în modul of‐
fline chiar și după repornirea computerului, opriți și
reporniți imprimanta.

Imprimanta face zgomot ca 
și cum ar tipări, dar nu se 
tipărește nimic

Capul de imprimare se mișcă dar nu
se tipărește nimic.

o Verificați dacă imprimanta funcționează.

Tipăriți un model de verificare a duzelor și apoi
verificați funcționarea imprimantei și condițiile de
tipărire.

❏ La tipărirea de la imprimantă
U „Cum puteți tipări un model de verificare a
duzelor” la pagina 63

❏ La tipărirea din Maintenance Tool (Instrument
de întreținere) (Windows)
U „Metodă de imprimare model de verificare
a duzelor” la pagina 76

❏ La tipărirea din Maintenance Tool (Instrument
de întreținere) (Mac)
U „Metodă de imprimare model de verificare
a duzelor” la pagina 88

Consultați secțiunea următoare dacă modelul de ve‐
rificare a duzelor nu este tipărit corect.

Modelul de verificare a duzelor nu
este tipărit corect.

o Efectuați curățarea capului.

Duzele ar putea fi înfundate. Tipăriți din nou un
model de verificare a duzelor după ce ați efectuat
curățarea capului.

❏ La executarea curățării de la imprimantă
U „Curățare cap imprimare (curățare
normală)” la pagina 64

❏ La executarea curățării din Maintenance Tool
(Instrument de întreținere) (Windows)
U „Diagnostic Cleaning” la pagina 77

❏ La executarea curățării din Maintenance Tool
(Instrument de întreținere) (Mac)
U „Diagnostic Cleaning” la pagina 89
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Nu se poate executa tipărirea 
fără margini

o Hârtia este încărcată corect?

Urmați procedurile de mai jos pentru a încărca hâr‐
tia în poziția corectă. Tipărirea fără margini nu poate
fi efectuată dacă hârtia este încărcată în poziție inco‐
rectă.

U „Încărcarea hârtiei” la pagina 25

o Utilizați hârtie care este compatibilă cu
tipărirea fără margini?

Tipărirea fără margini poate fi efectuată pe impri‐
mantă doar folosind hârtie acceptată. Consultați ur‐
mătoarele și folosiți hârtie care acceptă tipărirea fără
margini.

U „Suporturi compatibile” la pagina 139

Rezultatele tipăririi nu arată 
conform așteptărilor

Calitatea tipăririi este slabă,
neuniformă, cu dungi, prea deschisă
sau prea închisă

o Duzele capului de imprimare sunt
înfundate?

Dacă duzele sunt înfundate, unele dintre acestea
nu furnizează cerneală, iar calitatea tipăririi scade.
Executați o verificare a duzelor.

❏ Când imprimați un model de verificare a
duzelor de la imprimantă
U „Cum puteți tipări un model de verificare a
duzelor” la pagina 63

❏ La executarea verificării duzelor din
Maintenance Tool (Instrument de întreținere)
(Windows)
U „Metode de verificare duză” la pagina 75

❏ La executarea verificării duzelor din
Maintenance Tool (Instrument de întreținere)
(Mac)
U „Metode de verificare duză” la pagina 88

o Setările parametrului Media Type sunt
corecte?

Calitatea tipăririi poate fi afectată dacă setările me‐
dia din driverul imprimantei/de pe imprimantă și
hârtia existentă nu se potrivesc. Asigurați-vă că se‐
tarea pentru tipul de suport corespunde cu hârtia
încărcată în imprimantă.

o Utilizați un recipient de cerneală
recomandat (original)?

Această imprimantă este dezvoltată pentru utiliza‐
rea cu recipiente de cerneală originale.

Utilizarea unor produse neoriginale poate duce la o
scădere a calității imprimării.

o Ați comparat rezultatul tipăririi cu imaginea
de pe monitorul de afișare?

Deoarece monitoarele și imprimantele produc culo‐
rile în moduri diferite, culorile tipărite nu corespund
întotdeauna perfect cu culorile de pe ecran.

Culoarea nu este exact aceeași ca la
altă imprimantă.

o Culorile variază în funcție de tipul
de imprimantă, datorită caracteristicilor
fiecărei imprimante.

Deoarece cernelurile, driverele de imprimantă și
profilurile de imprimantă sunt dezvoltate separat
pentru fiecare model de imprimantă, culorile tipări‐
te de alte modele de imprimantă nu sunt exact la
fel.

Rezultatul tipăririi nu este corect
poziționat pe suportul media.

o Ați specificat suprafața de tipărire?

Verificați suprafața de tipărire în setările parametri‐
lor aplicației și imprimantei.

o Setările din Paper Size sunt cele corecte?

Dacă setarea pentru Paper Size din driverul im‐
primantei și dimensiunea hârtiei încărcată în impri‐
mantă nu se potrivesc, poziția de tipărire poate fi
incorectă sau unele date nu vor fi tipărite. În acest
caz, verificați setările de tipărire.
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Suprafața tipărită este uzată sau
murdărită.

o Hârtia este prea groasă sau prea subțire?

Asigurați-vă că specificațiile hârtiei sunt compatibile
cu imprimanta.

U „Suporturi compatibile” la pagina 139

o Capul de imprimare freacă suprafața
tipărită?

Când imprimați pe hârtie groasă, capul de imprima‐
re poate freca suprafața de imprimare și o poate
murdări. Dacă se întâmplă acest lucru, activați func‐
ția Hârtie groasă. Cu toate acestea, viteza de impri‐
mare și calitatea imprimării pot scădea.

❏ La setarea de la imprimantă
În ecranul de pornire, selectați Setări —
Configurare imprimare — Hârtie groasă —
Activat.

❏ La setarea din driverul de imprimantă
(Windows)
În ecranul Maintenance al driverului de
imprimantă, faceți clic pe Speed & Progress,
apoi selectați Thick Paper.

❏ La setarea din driverul de imprimantă (Mac)
(1) Faceți clic pe meniul Apple — System
Preferences (Preferințe sistem) — Printers &
Scanners (Imprimante și scanere) în această
ordine.
(2) Selectați imprimanta și faceți clic
pe Options & Supplies (Opțiuni și
consumabile) — Options (Opțiuni).
(3) Selectați On pentru Thick Paper.

Hârtia tipărită este murdară pe
verso.

o S-a colectat praf de hârtie pe placă?

Curățați placa.

U „Curățarea plăcii” la pagina 57

Hârtia este șifonată.

o Folosiți imprimanta la temperatura normală
a camerei?

Suporturile media speciale Epson trebuie utilizate
la temperatura normală a camerei (temperatură: 15–
25 °C, umiditate: 40–60 %). Pentru informații despre
hârtie, precum hârtia subțire de la alți producăto‐
ri, care necesită manipulare specială, consultați ma‐
nualul livrat cu hârtia.

La tipărirea fără margini apar
margini.

o Setările pentru datele de tipărire ale
aplicației sunt corecte?

Asigurați-vă că setările parametrilor pentru hârtie
aplicației sunt corecte, la fel și setările parametrilor
în driverul imprimantei.

U „Tipărire fără margini pe toate părțile” la pagi‐
na 43

Probleme de alimentare sau de 
evacuare

Hârtia nu este alimentată.

o Hârtia este încărcată corect?

❏ Încărcați hârtie care poate fi utilizată pe
imprimantă.

❏ Respectați notele privind manipularea hârtiei.

❏ Nu încărcați mai multă hârtie decât cantitatea
permisă.

❏ Potriviți setările de dimensiune și tip ale hârtiei
de pe imprimantă cu cele ale hârtiei care este
încărcată în mod real.

U „Suporturi compatibile” la pagina 139

U „Note privind hârtia” la pagina 16

U „Încărcarea hârtiei” la pagina 25
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o Curățați kitul de ansamblu rolă.

Probleme de alimentare cu hârtie pot apărea în ca‐
zul în care kitul de ansamblu rolă este murdar, de
exemplu cu praf de hârtie. Curățați suprafețele role‐
lor.

U „Curățarea kitului de ansamblu rolă” la pagi‐
na 58

o Kitul de ansamblu rolă trebuie înlocuit cu
unul nou.

Când problemele de alimentare cu hârtie apar în
mod repetat, deși hârtia este încărcată și kitul de
ansamblu rolă a fost curățat corespunzător, înlocuiți
kitul de ansamblu rolă cu unul nou.

U „Consumabile și articole opționale” la pagi‐
na 138

U „Înlocuirea kitului de ansamblu rolă” la pagi‐
na 62

Nu se poate tipări de la 
dispozitivul inteligent, deși 
acesta este conectat (iOS)

o Afișare automată configurare hârtie este
dezactivată.

Activați Afiș. auto. conf. hârt. în următorul meniu
pe panoul de comandă.

Setări — Configurare imprimare — Setări pentru
sursa hârtiei — Afiș. auto. conf. hârt.

o AirPrint este dezactivat.

Activați setarea AirPrint în Web Config.

U Ghidul administratorului

Altele

Viteza de imprimare se reduce brusc
în timp ce se imprimă continuu

o Este activă o funcție care previne
deteriorarea interiorului imprimantei din
cauza temperaturilor ridicate.

Imprimarea poate continua chiar dacă viteza de im‐
primare este redusă.

Pentru a restabili viteza de imprimare, după ce ați
scos capacul din spate, trageți interiorul impriman‐
tei până când se oprește, deschideți capacul interior
și lăsați-l astfel timp de 15 până la 30 de minute.
Când faceți acest lucru, lăsați imprimanta pornită.
Nu opriți alimentarea imprimantei.

S-a pierdut parola de administrator.

o Contactați distribuitorul sau asistența
Epson.

Valoarea inițială a parolei administratorului este nu‐
mărul de serie al produsului. Dacă ai uitat parola
după ce aceasta a fost schimbată de la numărul
de serie al produsului, contactați distribuitorul sau
asistența Epson.

Dacă Setare blocare este setată la Dezactivat,
atunci puteți executa Ștergeți toate datele și setă‐
rile fără a introduce parola de administrator. În acest
fel, toate setările, inclusiv parola administratorului,
revin la valorile inițiale.

U „Meniul panoului de comandă” la pagina 97

Dacă problemele nu sunt 
rezolvate

Dacă nu puteți rezolva o problemă după adoptarea
măsurilor descrise în capitolul „Depanare”, contactați
distribuitorul sau asistența Epson.
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Anexe

Consumabile și articole opționale

Următoarele produse consumabile și articole opționale sunt disponibile pentru utilizarea cu imprimanta (începând
cu mai 2022).

Sticlă de cerneală

Epson recomandă utilizarea sticlelor de cerneală originale Epson.
Garanția oferită de Epson nu acoperă deteriorările cauzate de utilizarea unor cerneluri diferite de cele specificate,
inclusiv a cernelurilor originale Epson care nu sunt destinate acestei imprimante sau oricărui tip de cerneală de la
terți.
Alte produse care nu sunt fabricate de Epson pot produce defecțiuni care nu sunt acoperite de garanțiile oferite de
Epson, și în anumite condiții, poate determina funcționarea aleatorie a imprimantei Epson.

Denumirea mo‐
delului Culoare cerneală Număr produs

SL-D500

SL-D540

SL-D570

Black (Negru) T54C1

Cyan T54C2

Magenta T54C3

Yellow (Galben) T54C4

Light Cyan (Cyan
deschis)

T54C5

Light Magenta
(Magenta deschis)

T54C6

SL-D530

SL-D560

Black (Negru) T54H1

Cyan T54H2

Magenta T54H3

Yellow (Galben) T54H4

Light Cyan (Cyan
deschis)

T54H5

Light Magenta
(Magenta deschis)

T54H6
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Denumirea mo‐
delului Culoare cerneală Număr produs

SL-D580

SL-D590

Black (Negru) T54F1

Cyan T54F2

Magenta T54F3

Yellow (Galben) T54F4

Light Cyan (Cyan
deschis)

T54F5

Light Magenta
(Magenta deschis)

T54F6

Altele

Denumirea produsului Număr produs Explicație

Cutie Întreținere C12C934591/
C12C934601

Această cutie de întreținere este destinată înlocuirii cu‐
tiei de întreținere atunci când capacitatea sa disponibilă
este insuficientă.

Numerele modelelor variază în funcție de țara sau regiu‐
nea în care locuiți.

U „Înlocuirea cutie întreținere” la pagina 55

Kit de ansamblu rolă C13S210138 Această piesă este pentru înlocuirea rolei de la baza
imprimantei.

Suporturi compatibile

Vă recomandăm să folosiți următoarele tipuri de suporturi speciale Epson pentru rezultate de înaltă calitate.

Următoarea hârtie poate fi utilizată cu imprimanta (începând cu mai 2022).

Suporturi speciale Epson

Nume hârtie Format

Numărul
de coli ca‐
re pot fi
încărcate

Tipărire
fa‐
ță-verso

Tipărire
fără
margini

Profil ICC

SureLab Photo Paper
Gloss (250)

9 × 13 cm (3,5 × 5 in) 100 - Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperGloss.icc

10 × 15 cm (4 × 6 in) 100 -

SureLab Photo Paper
Luster (250)

9 × 13 cm (3,5 × 5 in) 100 - Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperLuster.icc

10 × 15 cm (4 × 6 in) 100 -

SureLab Photo Paper
Gloss - DS(225)

10 × 15 cm (4 × 6 in) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperGloss_DS.icc
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Nume hârtie Format

Numărul
de coli ca‐
re pot fi
încărcate

Tipărire
fa‐
ță-verso

Tipărire
fără
margini

Profil ICC

SureLab Photo Paper
Gloss - DS(190)

10 × 15 cm (4 × 6 in) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperGloss_DS.icc

SureLab Photo Paper
Luster - DS(225)

10 × 15 cm (4 × 6 in) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperLuster_DS.icc

SureLab Photo Paper
Luster - DS(190)

10 × 15 cm (4 × 6 in) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperLuster_DS.icc

Alte tipuri de hârtie disponibile în comerț

Utilizați alte hârtii disponibile în comerț, care îndeplinesc specificațiile imprimantei.

U „Tabel cu specificații” la pagina 148

În plus, adăugați aceste tipuri de hârtie înainte de a le utiliza.

U „Adăugarea informațiilor despre hârtie” la pagina 93

c Important:

❏ Nu folosiți hârtie șifonată, uzată, ruptă sau murdară.

❏ Tipuri de hârtie care se încadrează în gama de specificații ale imprimantei pot fi încărcate, dar
alimentarea hârtiei și calitatea tipăririi nu sunt garantate.

Hârtie foto lucioasă

Nume hârtie* Format
Tipărire
fa‐
ță-verso

Tipărire
fără
margini

Profil ICC

Photo Paper(Glossy) 9 × 13 cm (3,5 × 5 in) - Epson_SL-D500_PhotoPaper‐
Gloss.icc

10 × 15 cm (4 × 6 in) -

* Nume selectat în setările tipului de hârtie din meniurile imprimantei și driverul imprimantei.

Hârtie foto mată

Nume hârtie* Format
Tipărire
fa‐
ță-verso

Tipărire
fără
margini

Profil ICC

Photo Paper(Matte) 9 × 13 cm (3,5 × 5 in) - Epson_SL-D500_PhotoPaperMat‐
te.icc

10 × 15 cm (4 × 6 in)

* Nume selectat în setările tipului de hârtie din meniurile imprimantei și driverul imprimantei.
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Carton

Nume hârtie* Format
Tipărire
fa‐
ță-verso

Tipărire
fără
margini

Profil ICC

Card Stock(Plain) 102 × 152 mm (4 × 6 in) Epson_SL-D500_Standard.icc

* Nume selectat în setările tipului de hârtie din meniurile imprimantei și driverul imprimantei.
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Manipularea și
transportul imprimantei

Această secțiune descrie modul de mutare și
transportare a produsului.

Atenție:

❏ La ridicarea acestei imprimante, asigurați-vă
că utilizați postura corectă.

❏ Când ridicați produsul, așezați mâinile în
partea din față a imprimantei, așa cum se
arată ilustrația de mai jos.
Dacă țineți de orice alte zone, imprimanta
poate cădea sau vă puteți prinde și răni
degetele atunci când amplasați imprimanta.

❏ Nu ridicați produsul în timp ce componentele
sale interne sunt scoase. Căderea acestuia ar
putea cauza o rănire.

c Important:

La mutarea sau transportarea imprimantei,
asigurați-vă că este perfect orizontală; nu o
înclinați și nu o așezați cu susul în jos. În caz
contrar, cerneala se poate scurge.

Mutarea imprimantei

Această secțiune explică modul de mutare a
imprimantei pe distanțe scurte, de exemplu într-o altă
locație din aceeași clădire.

c Important:

Ridicați imprimanta în sus când o mutați. Nu o
mutați prin alunecare în lateral. În caz contrar,
acesta se poate deteriora.

Pregătirea pentru deplasare

Efectuați următoarele pregătiri înainte de a deplasa
imprimanta.

❏ Scoateți toată hârtia din caseta de hârtie.

❏ Opriți imprimanta și scoateți toate cablurile.

Operațiuni după mutare

După mutare, verificați capul de imprimare pentru a
vă asigura că nu este înfundat înainte de utilizare.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62

Transportare

Această secțiune explică modul de transport al
imprimantei.

Pregătirea pentru transport

A Scoateți toată hârtia din caseta de hârtie.

SL-D500 Series     Ghidul utilizatorului

Anexe

 142



B Opriți imprimanta și deconectați cablul de
alimentare și toate cablurile de la imprimantă.

c Important:

După ce indicatorul luminos de alimentare
se stinge, deconectați ștecherul de la priza
electrică. Este posibil ca respectivul cap de
imprimare să nu fie acoperit corespunzător
(capul de imprimare nu este poziționat în
extrema dreaptă). În cazul în care capul de
tipărire nu are capac o perioadă lungă de
timp, calitatea tipăririi poate scădea.

C Îndepărtați capacul din spate.

D Deschideți capacul frontal.

E Amplasați mâna așa cum se arată în ilustrație
și trageți interiorul imprimantei până când se
oprește.

F Deschideți capacul interior și puneți blocajul
pentru transport în poziția de transport, așa
cum se arată în ilustrație.

Poziționarea blocajului pentru transport în
poziția de transport previne scurgerea cernelii.

G Utilizați bandă disponibilă în comerț pentru a
fixa capul de imprimare, astfel încât acesta să
nu se miște.
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H Confirmați că toate capacele rezervorului de
cerneală sunt bine închise.

I Închideți bine capacul rezervorului de cerneală.

J Închideți capacul interior, readuceți interiorul
imprimantei în poziția inițială, apoi închideți
capacul frontal.

K Instalați capacul din spate.

L Introduceți imprimanta în punga de transport
furnizată și închideți-o.

M Introduceți imprimanta în cutie și ambalați
în materialele de protecție din momentul
achiziționării sau materiale de ambalare
disponibile în comerț.

Imprimanta este o mașină de precizie, așadar
împachetați-o pentru a preveni deteriorarea
cauzată de forța oricăror șocuri în timpul
transportului.

c Important:

Despre transportul recipientelor de cerneală

Acordați atenție următoarelor puncte atunci când
transportați recipiente de cerneală.

❏ Puneți-le în pungi sigilabile pentru transport.

❏ Când transportați recipientele de cerneală,
nu le țineți în poziție înclinată și nu le
expuneți modificărilor bruște de temperatură.
Cerneala se poate scurge chiar și cu capacul
recipientului de cerneală bine strâns.

❏ Nu puneți recipiente de cerneală care au fost
deschise în aceeași pungă cu imprimanta.
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Operațiuni după transport

După transportul imprimantei, urmați procedura de
mai jos pentru a o configura pentru utilizare.

A Îndepărtați capacul din spate.

B Deschideți capacul frontal și trageți interiorul
imprimantei până când se oprește.

C Deschideți capacul interior, îndepărtați banda
care fixează capul de imprimare.

D Setați blocajul pentru transport în poziția de
imprimare, așa cum se arată în ilustrație.

c Important:

După transportarea imprimantei, readuceți
blocajul pentru transport în poziția de
tipărire. Nu puteți imprima dacă este în
poziția de transport.

E Închideți capacul interior, readuceți interiorul
imprimantei în poziția inițială, apoi închideți
capacul frontal.

F Instalați capacul din spate.

G Conectați cablul de alimentare și porniți
imprimanta.

H Efectuați o Verif. duză cap imprimare pentru a
confirma că duzele nu sunt înfundate.

U „Verif. duză cap imprimare” la pagina 62

Notă:
Consultați Setup Guide (Ghid de instalare) pentru
procedura de conectare a cablurilor LAN/USB la
imprimantă.

Dacă nu aveți un Setup Guide (Ghid de instalare)
la îndemână, puteți accesa https://epson.sn pentru a
selecta și vizualiza unul pentru modelul de imprimantă.

Puteți urmări procedura și video.

Epson Video Manuals
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Cerințe de sistem

Software-ul pentru această imprimantă poate fi utilizat în următoarele medii (începând cu mai 2022).

Sistemul de operare acceptat, precum și alte elemente, se pot modifica.

Pentru cele mai noi informații, consultați situl web Epson.

Driverul imprimantei

Windows

Sistem de operare Windows 11

Windows 10/Windows 10 x64

Windows 8.1/Windows 8.1 x64

Procesor Intel Core2 Duo 3,0 GHz sau superior

Spațiu de memorie disponibil 1 GB sau mai mult

Hard disk (Volum disponibil pentru instalare) 2 GB sau mai mult

Rezoluție monitor SXGA (1 280 × 1 080) sau superioară

Metodă de conectare cu imprimanta* Conexiune USB sau conexiune LAN cu fir sau fără fir (wire‐
less)

* Pentru detalii privind metodele de conectare (specificațiile interfeței), consultați următoarele.
U „Tabel cu specificații” la pagina 148

Mac

Sistem de operare OS X 10.9.5 Mavericks sau mai recent

Procesor Intel Core2 Duo 2,0 GHz sau superior

Memorie 2 GB sau mai mult

Hard disk (Volum disponibil pentru instalare) 2 GB sau mai mult

Rezoluție monitor WXGA+ (1 440 × 900) sau superioară

Metodă de conectare cu imprimanta* Conexiune USB sau conexiune LAN cu fir sau fără fir (wire‐
less)

* Pentru detalii privind metodele de conectare (specificațiile interfeței), consultați următoarele.
U „Tabel cu specificații” la pagina 148
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Instrument de întreținere

Windows

Sistem de operare Windows 11

Windows 10/Windows 10 x64

Windows 8.1/Windows 8.1 x64

Procesor Intel Core2 Duo 3,0 GHz sau superior

Spațiu de memorie disponibil 1 GB sau mai mult

Hard disk (Volum disponibil pentru instalare) 2 GB sau mai mult

Rezoluție monitor SXGA (1 280 × 1 080) sau superioară

Metodă de conectare cu imprimanta* Conexiune USB sau conexiune LAN cu fir sau fără fir (wire‐
less)

* Pentru detalii privind metodele de conectare (specificațiile interfeței), consultați următoarele.
U „Tabel cu specificații” la pagina 148

Mac

Sistem de operare OS X 10.9.5 Mavericks sau mai recent

Procesor Intel Core2 Duo 2,0 GHz sau superior

Memorie 2 GB sau mai mult

Hard disk (Volum disponibil pentru instalare) 2 GB sau mai mult

Rezoluție monitor WXGA+ (1 440 × 900) sau superioară

Metodă de conectare cu imprimanta* Conexiune USB sau conexiune LAN cu fir sau fără fir (wire‐
less)

* Pentru detalii privind metodele de conectare (specificațiile interfeței), consultați următoarele.
U „Tabel cu specificații” la pagina 148

Web Config

Utilizați cea mai recentă versiune a browser-ului.

Windows

Browser Internet Explorer 11, Microsoft Edge, Mozilla Firefox, Google Chrome

Mac

Browser Safari, Mozilla Firefox, Google Chrome
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Tabel cu specificații

Specificații de bază

Metodă de tipărire Cu jet de cerneală la cerere

Configurație duze 180 de duze pentru fiecare culoare

Rezoluția maximă 1 440 × 720 dpi

Metoda de alimentare a
hârtiei

Alimentare prin fricțiune

c Important:

Utilizați această imprimantă la o altitudine de până la 2 000 m.

Avertisment:

Acesta este un produs de clasă A. La utilizarea într-un mediu casnic, acest produs poate cauza interferențe
radio, iar utilizatorul va trebui să ia măsurile necesare.

Specificații electrice

Tensiune nominală CA 100–120 V CA 220–240 V

Interval de frecvență no‐
minală

50–60 Hz 50–60 Hz

Intensitate nominală 0,9 A 0,5 A

Consum de putere Funcționare: aproximativ 18 W

În stand-by: aproximativ 3,8 W

Mod repaus: aproximativ 1,4 W

Oprit: aproximativ 0,2 W

Funcționare: aproximativ 18 W

În stand-by: aproximativ 3,8 W

Mod repaus: aproximativ 1,4 W

Oprit: aproximativ 0,35 W*1/
aproximativ 0,2 W*2

*1 Doar SL-D540, SL-D560, SL-D570.

*2 Altele decât cele menționate mai sus.

Specificații interfață

Port USB Hi-Speed USB

Standard de conformitate
LAN cu fir

10BASE-T (IEEE 802.3i)

100BASE-TX (IEEE 802.3u)

Ethernet eficient energetic (IEEE 802.3az)*1

LAN fără fir
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Specificații interfață

Standarde SL-D500, SL-D530 (exceptând Taiwan): IEEE 802.11b/g/n

Altele decât cele menționate mai sus (incluzând Taiwan): IEEE 802.11b/g/n/a/ac

Bandă frecvențe IEEE 802.11b/g/n: 2,4 GHz

IEEE 802.11a/n/ac: 5 GHz

Putere de radiofrec‐
vență maximă trans‐
misă

2,4 GHz:
2 400–2 483,5 MHz: 20 dBm (EIRP)

5 GHz:
5 150–5 250 MHz: 20 dBm (EIRP)
5 250–5 350 MHz: 20 dBm (EIRP)
5 470–5 725 MHz: 20 dBm (EIRP)

Modul wireless SL-D500, SL-D530 (exceptând Taiwan): J26H006

Altele decât cele menționate mai sus (incluzând Taiwan): J26H005

Mod de conexiune Infrastructură

Wi-Fi Direct (Mod AP simplu)*2

Securitate wireless WEP (64/128 bit)

WPA-PSK (TKIP)

WPA2-PSK (AES)

WPA3-SAE (AES)

WPA2-Enterprise (AES) (EAP-TLS/PEAPTLS/PEAPMSCHAPv2/EAP-TTLS)

WPA3-Enterprise

Protocoale/Funcții de
tipărire în rețea*3

EpsonNet Print (Windows)

Standard TCP/IP (Windows)

Bonjour (Mac)

Tipărire IPP (Windows, Mac)

Tipărire Mopria (dispozitiv Mopria)

Tipărire nativă Chromebook

AirPrint (iOS, Mac)

Standarde/protocoale
de securitate

SSL/TLS:
HTTPS Server/Client
Server IPPS
Client SMTPS
STARTTLS (SMTPS)

IEEE 802.1X

Filtrare IPsec/IP

SNMPv3

*1 Dispozitivul conectat trebuie să respecte standardele IEEE 802.3az.

*2 IEEE 802.11b nu este acceptat.

*3 EpsonNet Print acceptă doar IPv4. Celelalte sunt compatibile cu IPv4, cât și IPv6.
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Avertisment:

Pentru a preveni interferențele radio cu serviciul licențiat, acest dispozitiv este destinat să funcționeze în
interior și la distanță de ferestre, pentru a asigura o ecranare maximă. Echipamentul (sau antena sa de
transmisie) instalat în exterior este supus licențierii.

Pentru utilizatorii din Europa

Informații privind echipamentul radio:
Acest produs emite în mod intenționat unde radio descrise după cum urmează.

(a) banda de frecvență în care funcționează echipamentul radio; între 2,4 și 2,4835 GHz

(b) puterea maximă de radiofrecvență transmisă în banda de frecvență în care funcționează echipamentul radio;
20 dBm (putere EIRP)

Specificații Casetă de hârtie (zonă de alimentare)

Lățime hârtie De la 89 la 102 mm

Înălțime hârtie De la 127 la 152 mm

Când se efectuează imprimarea automată față-verso: 148 până la 152 mm

Grosime hârtie De la 0,20 la 0,265 mm

Specificații Casetă de hârtie (zonă de ieșire)

Capacitate 100 coli

Format hârtie Dimensiune standard:
10 × 15 cm (4 × 6 in)

Dimensiune non-standard:
Lățime 89 mm (3,5 in) – 102 mm (4 in), lungime: 127 mm (5 in) – 152 mm (6 in)

Specificațiile cernelii

Tip Sticlă de cerneală

Tip cerneală Acuarelă în șase culori

A se utiliza înainte de Cinci ani de la data fabricației

Temperatura de depozita‐
re

Depozitare în ambalaj: între −20 și 40 °C (4 zile sau mai puțin la −20 °C, 1 lună sau mai puțin la
40 °C)
Transportare în ambalaj: între −20 și 60 °C (4 zile sau mai puțin la −20 °C, 1 lună sau mai puțin
la 40 °C, 72 de ore sau mai puțin la 60 °C)

Capacitate 70 ml

Dimensiuni Diametru: 37,8 mm

Înălțime: 138,7 mm
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c Important:

Cerneala din sticlă îngheață dacă este lăsată la sub -14 °C pentru o perioadă lungă de timp. În cazul în care
îngheață, lăsați-o la temperatura camerei (25 °C) cel puțin două ore pentru a se dezgheța (fără condens).

Specificații generale

Temperatură Funcționare: între 10 și 35 °C
Depozitare (înainte de despachetare): între –20 și 60 °C (maxim 120 de ore la 60 °C, o lună la
40 °C)
Depozitare (după despachetare): între –20 și 40 °C (timp de maxim o lună la 40 °C)

Umiditate În funcționare: între 20 și 80 % (fără condensare)
Depozitare (fără despachetare): între 5 și 85 % (fără condens)
Depozitare (după despachetare): între 5 și 85 % (fără condens)

Greutate Unitate principală: 7,0 kg (cerneala nu este inclusă)

Dimensiuni Unitate principală: 299 (L) × 350 (A) × 154 (Î) mm

U „Spațiu necesar” la pagina 151

Versiune software instalat E1.1930.0002

Spațiu necesar

* Spațiu necesar pentru intreținere.

CONDIȚII DE LICENȚIERE PENTRU APLICAȚIILE
SOFTWARE OPEN SOURCE

Acest produs utilizează software open source, precum și software pentru care Epson deține drepturile.

Textele integrale ale acordurilor de licență ale software-ului open source sunt prezentate mai jos.
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Windows

64 bit: %ProgramFiles(x86)%\EPSON\SL-D500 Series\License\License.txt

32 bit: %ProgramFiles%\EPSON\SL-D500 Series\License\License.txt

Linux

/usr/share/doc/epson-inkjet-printer-sld500-series/COPYING.LIB

/usr/share/doc/epson-inkjet-printer-sld500-series/COPYING.EPSON
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